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IMPORTANT — READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY
BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

BELANGRIJK — LEES DEZE GEBRUIKSAANWIIZING
ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR LATER GEBRUIK.

DULEZITE — PRED POUZITIM SI POZORNE PRECTETE NAVOD A
USCHOVEJTE PRO POZDEJSI NAHLEDNUTI.

VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT. GEM TIL FREMTIDIG BRUG.

WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN.

2HMANTIKO — AIABAZTE AYTEZ TIZ OAHI'IEX MPOZEKTIKA
MPIN AMNO TH XPHXH KAI ®YAA=TE TEZ A MEAAONTIKH
ANAODOOPA.

IMPORTANTE — LEER LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE
ANTES DEL USO Y MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

OLULINE: ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE NEID JUHISEID
HOOLIKALT JA HOIDKE NEED EDASPIDISEKS ALLES.

TARKEAA — LUE OHJEET HUOQLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA
SAILYTA NE TULEVAA KAYTTOA VARTEN.

IMPORTANT — LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES
ATTENTIVEMENT AVANTUTILISATION ET LES CONSERVER POUR
LES BESOINS ULTERIEURS DE REFERENCE.

VAZNO — PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE UPORABE |
SACUVAIJTE ZA BUDUCU UPORABU.

FONTOS - HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
EZT A HASZNALATI UTMUTATOT, ES ORIZZE MEG KESOBBI
FELHASZNALASRA.

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA
DELLUSO E CONSERVARLE PER RIFERIMENTO FUTURO.

SVARBU - PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS
INSTRUKCIJAS IR SAUGOKITE, KAD GALETUMETE PERZIURETI
ATEITYJE.

SVARIGI — PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET SIS
NORADES UN SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAI.

VIKTIG — LES DISSE INSTRUKSJONENE N@YE F@R BRUK, OG
OPPBEVAR DEM FOR FREMTIDIG REFERANSE.



WAZNE — PRZED UZYTKOWANIEM DOKtADNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCIE | ZACHOWAC JA NA PRZYSZtOSC.

IMPORTANTE - LER CUIDADOSAMENTE AS INSTRUCOES
ANTES DE USAR E GUARDA-LAS PARA FUTURA REFERENCIA.

BAXXHO! BHUMATEJTbHO MNMPOYTUTE 3TU MHCTPYKLINA
NeEPEO UCTIOJIbSOBAHUEM N XPAHUTE UX OJ1A BYOYLLEIO
NCIOJ1b30OBAHUA.

DOLEZITE - PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAITE,
TENTO NAVOD A UCHOVAJTE SI HO PRE DALSIE POUZITIE V
BUDUCNOSTI.

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNJIE.

VAZNO — PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE
UPOTREBE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU.

VIKTIGT - LAS ANVISNINGARNA NOGA FORE ANVANDNING.
SPARA DEM FOR FRAMTIDA BRUK.

ONEMLI — KULLANIMDAN ONCE BU TALIMATLARI DIKKATLICE
OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.

ST [1'V7 NIy 197 (1'va 07X NIKIIN K - 2WN

Parts




Instructions - visual language
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Visual check OK
Afbeelding controle OK
Vizualni kontrola OK
Visuel kontrol OK
Optische Kontrolle OK
Comprobacion visual
correcta

Visual check wrong
Afbeelding controle niet goed
Vizualni kontrola - Spatné
Visuel kontrol ikke korrekt
Optische Kontrolle falsch
Comprobacion visual incor-
recta

OMTIKOG ENeYXOG AaBog
Silmavarainen tarkastus ei

Audible click

Hoorbare klik

Slysitelné cvaknuti
Tydelig kliklyd

Hoérbares Klickgerausch
Clic sonoro

HXNTkd KA

Movement in the indicated
direction

Beweging in de aangegeven
richting

Pohyb v uvedeném sméru
Beveegelse i den indikerede
retning

Bewegung in der angege-
benen Richtung

Kivnon mpog tnv kateubuvon
TIOU UTTOSEIKVUETAL

Ormtkog €leyyog OK
Silméavarainen tarkistus OK
Contrdle visuel OK

Esito positivo del controllo
visivo

Visuell kontroll OK
Kontrola wzrokowa OK

hyvaksyttava

Controle visuel erreur

Esito negativo del controllo
visivo

Visuell kontroll feil

Kontrola wzrokowa negaty-
wna

Verificagao visual errada
Hapy>kHbIl1 OCMOTp BbISIBUN

Kuulet naksahduksen
Clic audible

Scatto (clic)

Herbart klikk

Stychac kliknigcie
Clique audivel
CrbILLMMbINA LLLENYOK

Movimiento en la direccién
indicada

Liike osoitettuun suuntaan
Mouvement dans le sens
indiqué

Spostamento nella direzione
indicata

Bevegelse i indikert regning
Ruch we wskazanym
kierunku

Verificagéo visual OK
Hapy>kHbIl1 ocMOTp He
BbISIBUI HEMCTpaBHOCTEM
Znak ‘pravilno’
Visuell kontroll OK
Gorsel kontrol tamam

1y - NTMth NprTa

HencnpaBHOCTb
Znak ‘napacno’
Visuell kontroll fel
Gorsel kontrol yanlis
nSwo1 nmitn NP1

2Zvoeni klik
Hoérbart klickande ljud
Duyulabilir klik sesi

nynwi nghpl

Movimento na direcao

indicada

OBWXKEHME B YKa3aHHOM

HanpasneHum

Premik v oznaceno smer

Rorelse i angiven riktning

Gdsterilen yonde hareket
8NN D2 Nyn



Product depicted may not be exactly the same in all regions.
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Secondary release button
Wrist strap

Handlebar

Attachment point
Chassis

Rear wheel

. Swivel wheel lock

Secundaire ontspanknop
Polsband

Duwbeugel
Bevestigingspunt
Onderstel

Achterwiel

. Zwenkwielblokkering

Sekundarni uvolriovaci tlaéitko
Popruh na zapésti

Rukojet

Uchytny bod

Podvozek

Zadni kolo

. Zadmek oto¢ného kola

Sekundeer udlgserknap
Handledsrem

Styr
Pamonteringspunkt
Understel

Baghjul

. Drejelig hjullés

ZZrX-T I zgrx-—x zgrx-—x

ZZr AT

Swivel wheel
Seat
Harness
Carry handle
Footrest

. Underseat basket

Primary release button

Zwenkwiel
Stoel

Harnas
Draagbeugel
Voetsteun

. Bagagetas

Primaire ontgrendelingsknop

Otocné kolo
Sedacka
Popruhy
Drzadlo
Odpéra nohou

. Taska pod sedacku

Primarni uvolfiovaci tlacitko

Svinghjul
Saede

Seler
Beerehandtag
Fodstette

. Taske under saedet

Primaer udleserknap

cHompPUO cHomPUO CHOmPOO

cHompPpOO

Attachment point

Apron

Bassinet

Extra bag

Brake

Sun canopy

Swivel wheel release button

Bevestigingspunt

Wiegdekje

Wieg

Extra tas

Rem

Zonnekap

Ontgrendelingsknop zwenkwielen

Uchytny bod

Pfenosna taska

Prikryvka prenosné tasky

Dal$i taska

Vyztuha

Stfiska kocarku

Tlacitko pro uvolnéni oto¢nych kol

Pamonteringspunkt

Lift

Lift overdsekke

Ekstra taske

Bremse

Sommerkaleche

Knap til frigerelse af styrehjul
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Sekundarer Freigabeknopf
Sicherheitsriemen fiir das
Handgelenk

Schiebeblgel
Befestigungspunkt

Gestell

Hinterrad

. Schwenkradverriegelung

AgutepeUov KOUTTE
arneAeubepwong
Mepwaprio
Xelpohafr)

2nueio otepéwong
Bdon

Miow tPOoXOg

. KAeidwpa neplotpedopevou

TPOXOU

Toissijainen vapautuspainike
Murfequera de seguridad
Manillart

Punto de enganche

Chasis

Rueda trasera

. Blogueo de las ruedas giratorias

Rueda giratoria

Sekundaarne vabastusnupp
Randmerihm

Juhtraud

Universaalne lisavarustuse
adapter

Raam

Tagaratas

. Po6rdlukk

Toissijainen vapautuspainike
Kasilenkki

Tyontdaisa

Kiinnityskohta

Runko

Takapyora

. Poordratta lukk

Kaantyva pyora

Bouton de déverrouillage
secondaire

Dragonne de poignet
Guidon

Point de fixation

Chassis

Roue arriere

. Verrou de la roue pivotante

Gumb za sekundarno otpustanje
Remen za zapesce

Upravlja¢

Univerzalni adapter za dodatnu
opremu

Kuciste

Gumb za otpustanje straznjeg
kotaca

OzZzZIrx=—=x

ZZr AT

@)

TOoZZrX-T

TOZZrXET

OzZrx=—=x

ZZrR-TIO

OzZzZIrx=—=xT

Schwenkrad
Sitz
Sicherheitsgurte
Tragebugel
FuBstutze

. Untergestell-Tasche

Primare Freigabetaste
Befestigungspunkt

Meplotpedopevog TPoXOq
Ké&Bopa

Zwvn

XepoUAL petadopag
Yronodio

. 2AKOG KATW ard To Kablopa

MpwTtapxkd koupri
arneAeubepwong
2nueio otepEwoNg

Silla

Arnés

Asa de transporte
Reposapiés

. Cesta de compras

Botdn de liberacion principal
Punto de enganche
Capazo

P&oérdratas
Iste
Rakmed
Kaitseraud
Jalatugi

. Istmealune korv

Esmane vabastusnupp
Universaalne lisavarustuse

Istuin
Valjaat
Kantokahva
Jalkatuki

. Istuinkori

Ensisijainen vapautuspainike
Kiinnityskohta
Vaunukoppa

Roue pivotante
Siege

Harnais
Poignée
Repose-pied

. Panier

Bouton de déverrouillage principal
Point de fixation

. Zakretna bravica

Zakretni kotaci¢
Sjedalo

Pojas

Rucka za noSenje
Naslon za noge

. Kosara ispod sjedala

Gumb za sekundarno otpustanje

cAnDP O

0T

cHOBP cHomP T cHoDP cHoD

cCA0DPE O

o]

cCHA0OTED

Winddecke

. Liegeaufsatz

Zuséatzliche Tasche

Bremse

Sonnendach
Schwenkrad-Feststellknopf

MopT-prneprne (kahadt)

. ModLd TopT-preprte (rmoda

KaAaBLoU)

ErumAéov todvta

DOpevo

Tévta nAiou

KopBio ameheubepwong
TIEPLOTPEDOUEVOU TPOXOU

. Cubrepiés

Bolsa adicional

Freno

Capota

Botdn de desenganche de rueda
giratoria

adapter
Kate

. Vankrikorv

Lisakott

Pidur

Kaarvari

Pddrdratta vabastusnupp

. Vaunukopan peite

Lisalaukku

Jarru

Suojakuomu
Kaantyvien pyodrien
vapautusnappain

Nacelle

. Tablier de nacelle

Sac supplémentaire

Frein

Capote

Bouton de déverrouillage de la
roue pivotante

Gumb za otpustanje zakretnog
kotaca
Pregaca

. Kolijevka

Dodatna torba

Koénica

Pokrov za sunce

Gumb za otpustanje okvira
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. Masodlagos kioldé gomb

Csuklépant

. Tolérud
. Univerzalis tartozékadapter

Vaz
Hatso kerék

. Forgokerék

. Pulsante di rilascio secondario

Cinghia da polso

. Manubrio

Punto di installazione
Telaio
Ruota posteriore

. Blocco ruote piroettanti

Ruota piroettante

. Antrinio atleidimo mygtukas

Sulankstymo mygtukas

. Sulankstymo mygtukas
. Universalus priedo adapteris

Vaziuokle
Galinis ratas

. pasukamo rato fiksatorius
. Pasukamas ratas

Sekundara atbrivo$anas poga
AtlociSanas poga

Stdre

Universals aksesuaru adapteris
Sasija

Aizmuguréjais ritenis

grozama ritena fiksators
Grozams ritenis

Sekundeer utleserknapp
Handleddband
Styre

. Festepunkt

Understell
Bakhjul

. Svivelhjullds

. Dodatkowy przycisk zwalniajacy

Gondola
Raczka

. Miejsce przytaczenia

Podwozie
Koto tylne

. Blokada kota obrotowego
. Koto zwrotne

. Botéo de liberagao secundaria

Pulseira de seguranca

. Manipulo
. Ponto de fixagéo

Chassis
Roda giratdria

. Blogueio de roda oscilante
. Roda giratéria

oOzZZIr X+ 0OZZTrx+—— TOoZZIrX-T ZZrX-=—I

ZZrX-=—I

ZZr X~

o

VOoZZTrX+— T

. Forgokerék

Ulés
Heveder

. Fogantyu

Labtarto

. Az Ulés alatti kosar:
. Masodlagos kioldé gomb

Seggiolino
Cintura di sicurezza

. Manico

poggiapiedi

. Borsa portaoggetti
. Pulsante dirilascio principale
. Punto di installazione

Navetta

Kéduté
Saugos dirzai

. NesSiojimo rankena

pédy atrama

. Apatinis krepsys
. Pirminio atleidimo mygtukas
. Pasukamo rato atleidimo

mygtukas

Sédeklis

Saugos dirzai

Rokturis parnésasanai
pédu balsts

. Grozs zem sédekla
. Primara atbrivoSanas poga

Grozama ritena atbrivoSanas
poga

. Svinghjul

Sete
Sele

. Beerehandtak

fothviler

. Bagasjeveske
. Primeer utleserknapp

Siedzenie
Szelki

. Raczka do przenoszenia

podndzek

. Torba pod siedzenie
. Gtéwny przycisk zwalniajacyPa-

sek na nadgarstek

. Miejsce przytaczenia

Cadeira
Cinto de seguranga

. Asa de transporte

apoio para os pés

. Cesto
. Botéo de liberacao principal
. Ponto de fixagao

Cobre-pés da alcofa

CHOLWITPOTUVO

cCHODPO T cHO®DO

cHODPD

CHLWIXPOPTUVO

woPO

cHOLDTP

. Forgd kerék kioldégombja

Szélfogd

. Mdzeskosar

Extra taska

Fék

Napellenzé
Keretkioldé gomb

. Coperta navetta

Borsa aggiuntiva

Freno

Capottina

Pulsante di sblocco ruote
piroettanti

Prijuosté

. Vezimélio standiklis

Papildomas krepsys
Stabdys

Stoginé nuo saulés

Rémo atleidimo mygtukas

Parvalks

Kulbas pastiprindjuma elementi
Papildu soma

Bremze

Vasaras jumting

Ramja atbrivoSanas poga

. Festepunkt

Bag

. Overtrekk

Ekstra veske

Bremse

Kalesje

Retningslas for svinghjul

Przykrycie gondoli

. Hamulec

Dodatkowa torba

. Zintegrowane punkty zaczepowe

dostawki do woézka
Zamek zwrotny
Przycisk do kot zwrotnych

. Alcofa
. Saco extra
. Travao

Capota
Botéo para remocgao das rodas
giratérias
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BTopunuHas kHornka
Pa36Io0KMPOBKU

PeMelLiok Ha 3ansicTbe

Pyuka

Touka kpenneHns

Llacen

3apgHee Koneco

DuiKcaTop MOBOPOTHOTO Koneca

Sekundarne uvoltiovacie tlacidlo
Zapastny remienok

Riadidla

Univerzalny adaptér na
prislusenstvo

Sasi

Zadné koliesko

. Oto¢ny zamok

Sekundarni gumb za sprostitev
Zapestni trak

Krmilo

Pritrdilna tocka

Podvozje

Zadnije kolo

. Zaklep za vrtljiva kolesa

Sekundarno dugme za otpustanje
Kais za ruéni zglob

Upravlja¢

Univerzalni adapter dodatne
opreme

Sasija

Zadniji tocak

G. Okretna brava

NADY NOMY 971N M0*D

OMMOO D>
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Sekundar frigéringsknapp
Handledsband

Styre

Fastpunkt

Chassi

Bakhjul

. Swivelhjullas

Ikincil serbest birakma digmesi
Bilek Kayisl

Tutma Kol

Baglanti Noktasi

Sasi

Arka tekerlek

. Doner tekerlek kilidi

Doner Tekerlek

12NN NTPa
N2"OW noMy

non PN
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wny aa

D292 MNY N9

CH®XIOTO

zgrA-Tx

X~z

zZr

ZIrx-Tx OzZzZIrx=—=x

TOoZZrXET

MoBopoTHoOe Koneco
CuvpoeHbe
PeMHu 6e3onacHocTm
Pyuka ons nepeHockm
MopcTaBka ons Hor

. CymKa nop, cvaeHbeM
OcHoBHas KHorka
pPas6IoKNPOBKU

Otocné koleso
Sedacka
Kosik pod sedackou
Rukovat na prenasanie/
naraznikova ty¢
opierka na nohy

. Kosik pod sedackou:
Primarne uvoltiovacie tlagidlo

Vrtljivo kolo
Sedez
Jermen
Rocaj
fotstod
. Torba pod sedezem
Primarni gumb za sprostitev

Okrentni tocak
Sediste
Korpa ispod sedista
Rucka za nosenje/prednja rampa
Oslonac za noge
. Korpa ispod sedista
Primmarno dugme za otpustanje
Dugme za otpustanje okretnog

Svivelhjul
Sittdel
Sele
Barhandtag
fotstéd
. Varukorg
Primar frigéringsknapp

Koltuk
Kosum Takimi
Tasima Kolu
ayak dayama/
. Koltuk Alti Cantasl
Birincil serbest birakma digmesi
Baglanti Noktasi
Besik

91200 Yo

awn

nnnmM

nrnxR N

D90 Nmywn
awnd NnnNn pn
WX MNNY N9

ZZ-xLoT

CcHODPTUO

o]

cCHA0DTE D

cCHnoP O CHANMTEOTUVO

cHompPpUO

cHAmnDO

Touka KpenneHus
Ionbka

. DapTyk

[ononHuTenbHas cymka
Topmo3

KartoLuoH

KHonka pas6trnokupoBaHus
MOBOPOTHOrO Korneca

Tlacidlo na uvolnenie otoéného
kolieska
Zastena

. Postielka

Extra taska

Brzda

Slne¢na strieSka

Tlagidlo na uvolnenie ramu

Pritrdilna tocka
Kosara za otroka

. Pregrinjalo ko$are za otroka

Dodatna vrecka

Zavora

Stresica

Gumb za sprostitev vrtljivih koles

tocka
Kecelja

. Nosiljka

Dodatna torba

Kocénica

Stitnik za sunce

Dugme za otpustanje okvira

Fastpunkt

Liggdel

Liggdelslock

Extra vaska

Broms

Sufflett

Frigéringsknapp till swivelhjul

. Onliik

Ekstra Canta

Fren

Gulnes Golgeligi

Déner Tekerlek Serbest Birakma
Dagmesi
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Important information

Belangrijke informatie

DuUlezitxé informace

Vigtig information

Wichtige Informationen

2NUAVTIKEC TTANPodopieg

Informacidn importante

Oluline teave

Tarkeaa tietoa

Informations importantes

Vazne informacije

Fontos informacid

Informazioni importanti

Svarbi informacija

Svariga informacija

Viktig informasjon

Wazne informacije

Informacdes importantes

BaykHaga nHbopmaLms

Délezita informacia

Pomembne informacije

Vazne informacije

Viktig information

Onemli bilgi

AlWYN yT™N

03

54

58
62
66
70
75
80
84
88
92
96

100

105

109
113
117
121
125

129

133
137
A

145

149
HE
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Activate an extra 2-year warranty
and unlock member-only
extras and surprises

.\
\
é/'-\ Click to view how to

@ assemble your stroler
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https://www.bugaboo.com/my-bugaboo-dragonfly-plus/?src=qruser&utm_campaign=mydragonflyplus&utm_medium=mobile&utm_source=qrcode
https://www.bugaboo.com/my-bugaboo-dragonfly-plus/?src=qruser&utm_campaign=mydragonflyplus&utm_medium=mobile&utm_source=qrcode
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fold your stroler



https://www.bugaboo.com/my-bugaboo-dragonfly-plus/?src=qruser&utm_campaign=mydragonflyplus&utm_medium=mobile&utm_source=qrcode
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https://www.bugaboo.com/my-bugaboo-dragonfly-plus/?src=qruser&utm_campaign=mydragonflyplus&utm_medium=mobile&utm_source=qrcode
















31









34









37






39



40



















nes










49






51






53



m Important information
Cleaning & maintenance tips

Machine wash: bassinet fabric, seat fabric, sun canopy, mattress cover, aerated inlay.
Do not wash, clean with damp cloth: mattress foam, underseat basket, grips, rain cover*.
* Where provided.

IMPORTANT:

* Always check the fabric label before washing.

» Before washing, remove panels and stiffeners from fabrics where applicable.
Routinely inspect and maintain your stroller.

Chassis: Clean the chassis with a soft towel and lukewarm water and wipe off any remaining water
with a dry cloth. Use a soft brush to clean sand and dirt from the mechanisms and sliding tubes of
the chassis. Take care to brush away from any sliding joints.

Wheels: Use a brush and water to clean dirt on the wheels. Periodically, remove the wheels from the
chassis and brush off any dirt or sand in the inside axle of the wheel.

After washing: Always re-assemble the (dry) parts back into original state as instructed in the user
guide.

* Your Bugaboo stroller is not resistant to salt water.
* Avoid contact between adhesive straps and the fabrics of your stroller. This may damage the
fabrics.

/A WARNINGS
and other usage information

IMPORTANT — READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

RECOMMENDED WEIGHTS/LOADS AND AGE (PER USER MODE)*
* The specified age or weight, whichever comes first.

Bugaboo Dragonfly Plus

Stroller: O to 48 months. Up to 22 kg
Bassinet on/ off chassis: Up to 9 kg or 6 months
Seat on chassis: O to 48 months
Underseat basket: Up to 7.6 kg
Extra bag: Up to 2,5 kg
Maximum allowed children: 1

CHILDREN AND YOUR STROLLER
1. NEVER leave the child unattended.
2. Do not let the child play with this product.

54



3. To avoid injury ensure that the child is kept away when unfolding and
folding this product.

BEFORE USE

4. FALL HAZARD - Check that the pram body or seat unit or car seat
attachment devices are correctly engaged before use. You can check this
by pulling upwards.

Before carrying or lifting the bassinet make sure that the carry handle is in
correct position of use.

The carry handle(s)/bumper bar and the bottom of the bassinet should be
inspected regularly for signs of damage and wear.

Ensure that all the locking devices are engaged before use and always
apply the brake when loading or unloading your child.

Before each use ensure that the harness is working properly and the
handlebar is locked.

©® N o o

PRODUCT IN GENERAL

9. The Bugaboo Dragonfly Plus is designed for one child only. An additional
child may ride along on the Bugaboo wheeled board, according to the
usage instructions.

10. Exceeding any of the recommended loads may affect the stability of the
stroller. Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest
and/or on the sides of the stroller will also affect its stability.

1. Bugaboo stroller frame should only be used with the compatible Bugaboo
stroller chassis. Do not use Bugaboo stroller parts or components with
any non-approved stroller or any other Bugaboo products/strollers that
are not compatible with each other.

12. Adjust the length of the handle according to the indication symbols on
the handlebar and the schematic diagram of the instruction manual. The
shortest length of the handlebar is not the use position which is for locking
the folded chassis.

13. Use the most reclined position of the seat for newborn babies.

14. Seat cannot be used off-chassis.

15. Always make sure the bassinet is empty before folding. Remove the infant
from the bassinet or the seat before folding the stroller.

16. Never pick up the stroller by the carry handle(s)/bumper bar while your
child is lying or sitting in the bassinet or seat on the chassis.

17. Take your child out of the Bugaboo stroller when going up or down stairs
and when using on uneven ground and steep terrain. Also, take extra care
when going up or down curbs or other uneven surfaces.

18. Risk of tipping. Don’t use your Bugaboo stroller on moving walkways or
escalators.

19. Strings can cause strangulation! Do not place items with a string around
a child’s neck, such as hood strings or pacifier cords. Do not suspend
strings over a bassinet/carrycot or cradle or attach strings to toys.

20. Don’t leave anything in the bassinet/carry cot that could present a danger
of suffocation e.g. non-rigid toys, pillows, etc.
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21. Use the wrist strap to stop the stroller rolling away.

22. Do not place the Bugaboo stroller or any of its components near open
flames or other sources of heat. Avoid exposing the stroller to extreme
temperatures.

23. This product is not suitable for running or skating.

24. Monitor your child for signs of overheating especially during periods of no
cool air circulation.

25. Overheating can endanger the life of your child! Take the ambient
temperature and the child’s clothing into account and ensure that the
child is not too cold or too warm.

26. Ask a health professional for advice on safe sleeping.

BASSINET USED ON CHASSIS

27. The bassinet is not intended for use by children older than 6 months or
for a child who can sit up unaided, roll over and can push itself up on its
hands and knees.

28. Do not let other children play unattended near the bassinet/ carrycot.

29. SUFFOCATION HAZARD - Infants have suffocated:
*In gaps between extra padding and the side of the bassinet, and on soft

bedding.

*Use ONLY the mattress provided by Bugaboo.
*NEVER add a pillow, comforter, or another mattress for padding.

30. The head of the child in the bassinet should never be lower than the body
of the child.

BASSINET USED OFF-CHASSIS

31. Do not use the bassinet off the chassis once your child can sit unaided.

32. FALL HAZARD - Child’s activity can move carrier. NEVER place carrier on
counter tops, tables, or any other elevated surface.

33. SUFFOCATION HAZARD - Infant carrier can roll over on soft surfaces and
suffocate child.

34. SUFFOCATION HAZARD - Infants have suffocated:
*In gaps between extra padding and the side of the bassinet, and on soft

bedding.

*Use ONLY the mattress provided by Bugaboo.
*NEVER add a pillow, comforter, or another mattress for padding.

35. The head of the child in the bassinet should never be lower than the body
of the child.

36. NEVER place carrier on beds, sofas, or other soft surfaces.

37. Only use on a firm, horizontal level and dry surface.

38. Avoid the hazard of hitting the baby e.g. when putting the bassinet on the
floor or going through doors.

39. Never use the bassinet as ameans to transport an infant in a motor vehicle.

40. The bassinet is not intended for use by children older than 6 months or
for a child who can sit up unaided, roll over and can push itself up on its
hands and knees.

41. Do not let other children play unattended near the bassinet/ carrycot.
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42. WARNING: Never use the bassinet on a stand.

SEAT USED ON CHASSIS
43. FALL HAZARD - Avoid serious injury from falling or sliding out. Always use
the complete 5 point restraint system.

ACCESSORY USAGE

44. Only use authentic Bugaboo replacement parts and Bugaboo accessories
or products approved by Bugaboo for use with the Bugaboo stroller. It is
unsafe to use products that are not approved by Bugaboo.

SUN CANOPY USAGE
45. IMPORTANT - Risk of overheating in warm weather. Please read the
instructions provided with your sun canopy for safe usage.

DAMAGE
46. Do not use the stroller if any part is broken, torn or missing. You should
ensure that any damaged or worn parts are repaired immediately.

Manufacturer’s warranty

The manufacturer, Bugaboo International BV, which has its principal place of business in Amsterdam
(“Bugabo0o”), supplies the Bugaboo product under warranty. Full warranty conditions can be found
on bugaboo.com. If you have purchased your product directly from Bugaboo, you can contact
our Customer Support Team using our online contact form (www.bugaboo.com/support). If you
purchased your product from one of our official points of sale, first contact your retailer to submit a
claim under this manufacturer’s warranty.
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Belangrijke informatie
Tips voor reiniging en onderhoud

Wassen in de machine: wiegbekleding, stoelbekleding, zonnekap, matrashoes, luchtdoorlatende
structuur.
Niet wassen, schoonmaken met een vochtige doek: matras, bagagenet, handvatten.

BELANGRUK:
* Controleer altijd het label van de bekleding voordat je die wast.
* Haal voor het wassen alle panelen en baleinen uit de materialen, indien van toepassing.

Inspecteer en onderhoud je kinderwagen regelmatig.

Onderstel: Reinig het onderstel met een zachte doek en lauwwarm water en veeg eventueel
achtergebleven water af met een droge doek. Zand en vuil tussen de mechanismen en
uitschuifbare buizen van het onderstel kan met een zachte borstel worden verwijderd. Zorg hierbij
dat je wegveegt van eventuele schuifscharnieren.

Wielen: Gebruik een borstel en water om vuil van de wielen te verwijderen. Verwijder van tijd tot tijd
de wielen van het onderstel en veeg eventueel vuil of zand in de binnenas van het wiel weg.

Na het wassen: Monteer de (droge) onderdelen altijld weer in de oorspronkelijke staat, zoals
beschreven in de gebruiksaanwijzing.

* De Bugaboo kinderwagen is niet bestand tegen zout water.
* Vermijd contact tussen de kleefbanden en de stoffen van de kinderwagen. De stoffen kunnen
hierdoor beschadigd raken.

A\ WAARSCHUWINGEN en andere

gebruiksinformatie

BELANGRIJK — LEES DEZE GEBRUIKSAANWIZING ZORGVULDIG DOOR EN
BEWAAR DEZE VOOR LATER GEBRUIK.

AANBEVOLEN GEWICHT/BELASTING EN LEEFTIJD*

*De opgegeven leeftijd of het opgegeven gewicht, naargelang van wat het
eerst komt.

Bugaboo Dragonfly Plus

Kinderwagen: O tot 48 maanden. Tot 22 kg
Onderstel met/zonder wieg: Tot 9 kg of tot 6 maanden
Stoel met onderstel: O tot 48 maanden
Bagagenet: Tot 7,5 kg
Extra tas: Tot 2,5 kg
Maximum aantal toegestane kinderen: 1
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KINDEREN EN UW KINDERWAGEN

1.
2.
3.

Laat het kind NOOIT zonder toezicht.

Laat het kind niet met dit product spelen.

Zorg ervoor dat het kind uit de buurt is tijdens het in- en uitklappen van
het product om letsel te voorkomen.

VOOR GEBRUIK

4.

RISICO OP VALLEN - Controleer voor gebruik of de wieg*, de stoel of de
autostoel goed vastzit op het onderstel. Dit kun je controleren door ze
omhoog te trekken.

Controleer voordat je de wieg gaat dragen of optillen, of de draagbeugel
zich in de juiste gebruikspositie bevindt.

Controleer de draagbeugel(s)/bumperbeugel en de wiegbodem regel-
matig op tekenen van slijtage of beschadiging.

Controleer of de duwbeugel in de goede positie is vergrendeld en of het
harnas correct werkt. Gebruik altijd de rem wanneer je jouw kind in of uit
de kinderwagen tilt.

Controleer voor gebruik altijd of het harnas goed werkt en of de duwbeugel
vergrendeld is.

PRODUCT IN HET ALGEMEEN

9.

10.

11.

12.

13.
15.
16.

17.

18.
19.

Volgens de gebruiksinstructies kan er een tweede kind op het optionele
Bugaboo meerijdplankje staan.

Als je de kinderwagen zwaarder belast dat de aanbevelingen, kan hij
minder stabiel worden.

Het Bugaboo frame mag alleen worden gebruikt met het Bugaboo
onderstel . Gebruik geen Bugaboo onderdelen of -componenten met
niet-goedgekeurde kinderwagens of andere Bugaboo-producten.
Verstel de lengte van het handvat conform de indicatiesymbolen op de
duwbeugel en het diagram dat je in de handleiding vindt. De kortste lengte
van de draagbeugel is niet geschikt voor gebruik maar is bedoeld om het
ingeklapte onderstel te vergrendelen.

Gebruik de meest liggende positie van de stoel voor pasgeboren baby’s.
De stoel kan niet worden gebruikt zonder onderstel.

Zorg er altijd voor dat het wiegje leeg is voordat je het inklapt. Haal het kind
uit de wieg of het zitje voordat je de kinderwagen inklapt.

Til de kinderwagen nooit op aan de draagbeugel(s)/bumperbeugel als je
kind op het onderstel in de wieg ligt of in de stoel zit.

Neem je kind uit de kinderwagen wanneer je trappen op- of afloopt,
en bij gebruik op een oneffen of steile ondergrond. Wees verder extra
voorzichtig wanneer je stoepen op- af afrijdt, of op een andere ongelijke
ondergrond.

risico op kantelen. Gebruik je Bugaboo kinderwagen niet op loopbanden
of roltrappen.

Koordjes leveren verstikkingsgevaar op! Gebruik geen koordje om zaken
als een capuchon of speen om de nek van een kind te hangen. Hang geen
koordjes boven de wieg en bevestig geen koordjes aan speelgoed.

20. Laat niets in de wieg liggen dat een risico op verstikking kan opleveren,
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NL zoals speelgoed, kussens, enzovoort.

21. Gebruik de polsband om te voorkomen dat de kinderwagen wegrolt.

22. Plaats de kinderwagen of onderdelen ervan niet in de buurt van open
vuur of andere hittebronnen. Stel de kinderwagen niet bloot aan extreme
temperaturen.

23. Dit product is niet geschikt om mee hard te lopen of te skeeleren.

24. Controleer je kind op tekenen van oververhitting, vooral tijdens periodes
zonder koele luchtcirculatie.

25. Oververhitting kan levensgevaarlijk zijn voor je kind! Houd rekening met de
omgevingstemperatuur en de kleding van je kind om ervoor te zorgen dat
je kind het niet te koud of te warm heeft.

26. Vraag een gezondheidsdeskundige om advies over veilig slapen.

WIEG GEBRUIKT OP ONDERSTEL
27. De wieg is niet bedoeld voor kinderen ouder dan 6 maanden of kinderen
die zelfstandig kunnen zitten, kunnen omrollen of zichzelf op hun handen
en knieén kunnen opheffen.
28. Laat geen andere kinderen zonder toezicht in de buurt van de wieg spelen.
29. VERSTIKKINGSGEVAAR - Kinderen kunnen verstikt raken:
¢ In spleten tussen extra opvullingen en de binnenkant van de wieg, en in
zacht beddengoed.
* Gebruik NOOIT een extra kussen, deken of matras als opvulling.
* Gebruik UITSLUITEND het door Bugaboo geleverde matras.
30. Het hoofd van het kind mag in de wieg nooit lager liggen dan het lichaam
van het kind.

GEBRUIK VAN DE WIEG ZONDER ONDERSTEL

31. Zodra je kind zelfstandig rechtop kan zitten, mag je de wieg niet meer
zonder onderstel gebruiken.

32. RISICO OP VALLEN - Door de bewegingen van het kind kan de wieg zich
verplaatsen. Zet deze daarom NOOIT op een aanrecht, tafel of ander
hooggelegen opperviak.

33. RISICO OP VERSTIKKING - Op een zachte ondergrond kan de wieg of de
stoel omver rollen, waardoor het kind kan stikken.

34. VERSTIKKINGSGEVAAR - Kinderen kunnen verstikt raken:
¢ In spleten tussen extra opvullingen en de binnenkant van de wieg, en in

zacht beddengoed.
* Gebruik NOOIT een extra kussen, deken of matras als opvulling.
* Gebruik UITSLUITEND het door Bugaboo geleverde matras.

356. Het hoofd van het kind mag in de wieg nooit lager liggen dan het lichaam
van het kind.

36. Plaats de wieg of stoel NOOIT op een bed, bank of andere zachte
ondergrond.

37. Alleen gebruiken op een stevig, stabiel, horizontaal en droog opperviak.

38. Voorkom dat je de baby ergens tegenaan stoot, bijvoorbeeld wanneer je
de wieg op de grond zet of ermee door een deuropening loopt.

39. Gebruik de wieg of stoel NOOIT om een kind te vervoeren in een
gemotoriseerd voertuig.
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40. De wieg is niet bedoeld voor kinderen ouder dan 6 maanden of kinderen
die zelfstandig kunnen zitten, kunnen omrollen of zichzelf op hun handen
en knieén kunnen opheffen.

41. Laat geenandere kinderen zonder toezicht in de buurt van de wieg spelen.

42. WAARSCHUWING: Gebruik de wieg nooit op een standaard.

STOEL GEBRUIKT OP ONDERSTEL
43. RISICO OP VALLEN - Voorkom ernstig letsel ten gevolge van vallen of
wegglijden. Gebruik altijd het volledige vijffpuntsharnas.

GEBRUIK VAN ACCESSOIRES

44. Gebruik alleen originele vervangende onderdelen en accessoires van
Bugaboo of producten die door Bugaboo zijn goedgekeurd voor gebruik
met de Bugaboo kinderwagen. Het is onveilig om producten te gebruiken
die niet door Bugaboo zijn goedgekeurd.

GEBRUIK VAN DE ZONNEKAP

45. BELANGRIJK - Risico op oververhitting bij warm weer. Lees de
meegeleverde instructies zorgvuldig door voor veilig gebruik van de
zonnekap.

SCHADE

46. Gebruik de kinderwagen niet als onderdelen kapot of gescheurd zijn
of ontbreken. Zorg dat eventuele beschadigde of versleten onderdelen
onmiddellijk worden gerepareerd.

Fabrieksgarantie

Bugaboo International BV, gevestigd te Amsterdam (hierna: ‘Bugaboo’), levert als fabrikant Bugaboo
producten met garantie. De volledige garantievoorwaarden staan op bugaboo.com. Als je het
product rechtstreeks bij Bugaboo hebt gekocht, kun contact opnemen met ons Customer Support
Team via ons online contactformulier (www.bugaboo.com/support). Als je je product bij een van
onze officiéle verkooppunten hebt gekocht, neem dan eerst contact op met de retailer om een claim
in te dienen die onder deze fabrieksgarantie valt.
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Dulezité informace
Tipy na péci a udrzbu

Prat v praéce: potah hlubokého I0zka, potah sedacky, sluneéni stfiska, povlak matrace, prodysny
potah.

Neprat éistit navlhéenym, hadfikem: matrace, kosik pod sedacku, rukojeti, plasténka do deste.
DULEZITE:

¢ Pred cisténim se vzdy podivejte na pokyny na Stitku potahu.

¢ Pred pranim vyjméte z textilii panely a vyztuze, kde je tfeba.

Svij kocarek pravidelné kontrolujte a udrzuijte.

Podvozek: Podvozek ocistéte mékkym hadfikem a vlaznou vodou a zbyvajici vodu otfete suchym
hadfikem. Pisek a $pinu na mechanismech a posuvnych trubkach podvozku ocistéte mékkym

kartacem. Davejte pozor, abyste S$pinu kartacovali smérem od posuvnych spojl.

Kola: Na ocisténi Spiny z kol pouzijte kartd¢ a vodu. Kole¢ka pravidelné sundavejte z podvozku a
pomoci karta¢e odstrarite veskerou Spinu nebo pisek z vnitfni ndpravy kola.

Po umyti: Vzdy znovu sloZte (suché) ¢asti do plvodniho stavu, jak popisuje uZivatelska prirucka.

* Kocarek Bugaboo neni odolny vici slané vodé.
e Zamezte kontaktu pfilnavych pasek s potahem kocarku. Mohlo by dojit k jeho poskozeni.

A VAROVANI a
ostatni informace k pouziti

DULEZITE - PRED POUZITIM SIPOZORNE PRECTETE NAVOD A USCHOVEJTE
PRO POZDEJSi NAHLEDNUTI.

DOPORUCENE HMOTNOSTI/ZATIZENI A VEK (V ZAVISLOSTI NA

UZIVATELSKEM REZIMU)*
*Uvedeny veék ¢i hmotnost podle toho, co nastane dfive.

Bugaboo Dragonfly Plus

Kocérek: 0 - 48 mésicl nebo az 22 kg
Hluboké I0zko na podvozku/mimo néj: az 9 kg nebo 6 mésicl
Sedacka na podvozku: O - 48 mésicd
Kosik pod sedacku: Az 7,5 kg
Dalsi tasSka: Az 2,5 kg
Déti do maximalné: 1
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DETI A VAS KOCAREK

1.
2.
3.

Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

Tento vyrobek neni hracka. Nedovolte ditéti, aby si s timto vyrobkem hralo.
Pfi skladani a rozkladani tohoto vyrobku a pfi provadéni veskerych Uprav
zajistéte, aby dité nebylo v koc¢arku ani pobliz a nemohlo tak dojit k poranéni
ditéte.

PRED POUZITIM

4.

© N o o

RIZIKO PADU - PFed pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfipeviiovaci zafizeni
hlubokého IGzka/pfenosné tadky* nebo sedaciho kompletu nebo
autosedacCky spravné zaklesnuta. Kontrolu mUZete provést zataZenim
smeérem nahoru.

Pfed prenasenim nebo zvedanim hlubokého Itzka/pfenosné tasky ovérte,
Ze je drzadlo ve spravné poloze pro dané pouZiti.

Rukojet (rukojeti) / madlo na prfenaseni a spodni ¢ast kocarku je nutné
pravidelné kontrolovat kvdli poskozeni nebo opotfebenti.

Ujistéte se, ze je rukojet zajisténa ve spravné poloze a ze popruhy funguji
spravné. Pfi ukladani nebo vyndavani ditéte vzdy pouZijte brzdu.

Prfed kazdym pouZzitim ovéfte, Zze popruhy funguiji spravné a Ze je rukojet
zajisténa.

VSEOBECNY POPIS VYROBKU

9.

10.

1.

12.

13.
14.
15.

16.

17.

18.
19.

Bugaboo Dragonfly Plus je uréeno pouze pro jedno dité. Dalsi dité se mlZe
svézt na volitelném kolovém prkné Bugaboo podle navodu k pouZziti.
PrekroCeni doporucené zatéZze muze ovlivnit stabilitu ko&arku.

Ram Bugaboo je ur€en k pouZziti pouze s podvozkem Bugaboo. NepouZivejte
soucasti nebo komponenty Bugaboo s neschvalenymi kocarky nebo jinymi
vyrobky spolec¢nosti Bugaboo.

Nastavte délku drzadla podle symboll na rukojeti a schématu v navodu k
pouziti. Nejkratsi délka rukojeti neni pozici pro pouziti k uzamc&eni slozeného
podvozku.

Pro novorozence pouzivejte maximalné sklopenou polohu.

Sedacku nelze pouzit mimo podvozek.

Pred slozenim kocarku se vzdy uijistéte, Ze je prazdny. Pred slozenim kocarku
vyjméte dité z korby nebo sedacky.

Nikdy nezdvihejte ko¢arek za rukojet (rukojeti) nebo madlo na prenaseni,
pokud vaSe dité leZi nebo sedi v ko&arku nebo ve vajicku na podvozku.

P¥i chlizi do schodl nebo ze schodU a pfi pouZiti na nerovném povrchu &i v
prikrém terénu vyjmeéte dité z kocarku. Dale dbejte zvySené opatrnosti také
pfi najizdéni na obrubnik a sjizdéni z n&j nebo ostatnich nerovnosti.
Nebezpedi prevraceni. Nepouzivejte kocarek Bugaboo na pohyblivych
chodnicich nebo eskalatorech.

Sndrky mohou zpUsobit zadugeni! Nedavejte ditéti kolem krku predméty
se 3ridrkami, napt. kapuci se 8idrkami nebo dudlik na sndrce. Nezavésujte
8narky nad hlubokeé 10zko/prenosnou tagku nebo kolébku, ani nepfivazujte
8narky k hrackam.

20. Nenechdvejte v korbé / pfenosné korbicce nic, co by mohlo prfedstavovat
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nebezpedi uduseni, napt. hracky, které nejsou vyrobeny z tuhého materialu,
polstare atd.

21. Odjizdéjici ko¢arek zastavte pomoci popruhu na zapésti.

22. Nedavejte kocarek ani zadné jeho komponenty do blizkosti otevieného ohné
nebo ostatnich zdrojl tepla. Nevystavujte koCarek extrémnim teplotam.

23. Tento vyrobek neni vhodny pro béhani nebo jizdu na bruslich.

24. Kontrolujte u svého ditéte znamky prehrati, zejména pokud nedochazi k
cirkulaci chladného vzduchu.

25. Prehrati mlze ohrozit Zivot vadeho ditéte! Vezméte v Gvahu okolni teplotu a
obleCeni ditéte a ujistéte se, ze ditéti neni prilis zima ani teplo.

26. Pozadejte zdravotnika o radu ohledné bezpecného spanku.

HLUBOKE LUZKO/PRENOSNA TASKA POUZIVANE NA PODVOZKU

27. Hluboké IGzko/pfenosna taska neni vhodna pro déti stardi 6 mésicl nebo
déti, které jsou schopny sedét samy, prevracet se nebo se stavét na ruce
a kolena.

28. Nenechévejte daldi déti hrat si bez dozoru v blizkosti hlubokého [Gzka/
prenosné tasky.

29. NEBEZPECI UDUSENI - Kojenci se mohou zadusit:
V. mezerach mezi pridanymi podloZzkami a bocni sténou hlubokého I0zka/

prenosné tasky a na mékkych IGzkovinach.

* NIKDY nepouzivejte polstare, podlozky nebo dalsi matrace na vypodlozeni.
* Pouzivejte POUZE matraci dodanou spolecnosti Bugaboo.

30. Hlava ditéte v hlubokém IGzku/pfenosné tasce nesmi nikdy byt nikdy v niZsi
poloze nez jeho télo.

POUZITi HLUBOKEHO LUZKA/PRENOSNE TASKY MIMO PODVOZEK

31 Nepouil'vejte hluboké IGzko/pfenosnou tasku mimo podvozek, jakmile se
vaSe dité dokaze samo posadit.

32. NEBEZPECi PADU - Aktivita ditéte mize zpCsobit pohyb I(’Jika/tasky/
sedacky. NIKDY je/ji proto nepokladejte na desky, stoly ani jiné vyvySené
povrchy.

33. NEBEZPECi ZADUSENI - L&zko/taska/sedacka se mlZe na mékkém
povrchu prevratit a zadusit dité.

34. NEBEZPECI UDUSENI - Kojenci se mohou zadusit:

*V mezerdch mezi pridanymi podlozkami a boéni sténou hlubokého IGzka/
prenosné tasky a na mékkych IGzkovinach.

* NIKDY nepouzivejte polstare, podlozky nebo dalsi matrace na vypodlozeni.

* PouzZivejte POUZE matraci dodanou spolenosti Bugaboo.

35. Hlava ditéte v hlubokém I0zku/pfenosné tagce nesmi nikdy byt nikdy v nizsi
poloze nez jeho télo.

36. NIKDY je/ji tedy nepokladeijte na postele, pohovky nebo jiné mékké povrchy.

37. PouZivejte pouze na pevném, vodorovném a suchém povrchu.

38. Dejte si pozor, abyste dité neuhodili, napf. pfi umisténi korby na podlahu
nebo pfi pridchodu dvefmi.

39. Toto lGzko/tagku/sedacku NIKDY nepouZziveijte jako prostfedek pro prepravu
ditéte v motorovém vozidle.
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40. Hluboké Itzko/pfenosna tagka neni vhodna pro déti starsi 6 mésicl nebo
déti, které jsou schopny sedét samy, prevracet se nebo se stavét na ruce
a kolena.

4. Nenechévejte daldi déti hrat si bez dozoru v blizkosti hlubokého [Gzka/
prenosne tasky.

42. VAROVANI: Nikdy nepouzivejte hluboké I0zko/pFenosnou tasku na stojanu.

SEDACKA POUZIVANA NA PODVOZKU
43. NEBEZPEC| PADU - Pozor na vypadnuti nebo vyklouznuti ditéte. Vzdy
pouzivejte kompletni pétibodovy zadrzny systém.

POUZIVANI PRISLUSENSTVI

44. Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi Bugaboo nebo
vyrobky schvalené spolecnosti Bugaboo pro pouZiti s ko€arkem Bugaboo.
Pouziti vyrobkd, které nebyly schvaleny spolec¢nostiBugaboo, je nebezpecné.

POUZITI SLUNECNI STRISKY
45. DULEZITE - Nebezpedi prehrat| v teplém pocasi. Dlkladné si preCtéte
pokyny pro bezpecné pouzivani slunecni strisky, které mate k dispozici.

POSKOZENI

46. Nepouzivejte kocarek, pokud je néktera jeho cast zZlomena, pretrzena nebo
chybi. Zajistéte okamzitou opravu vSech posSkozenych nebo opotfebenych
casti.

Zaruka vyrobce

Vyrobce, spole¢nost Bugaboo International BV, se sidlem v Amsterdamu (dale ,,Bugaboo®), dodava
produkt Bugaboo se zarukou. Zaruéni podminky v plném znéni naleznete na adrese bugaboo.
com. Pokud jste produkt zakoupili pfimo od spole&nosti Bugaboo, miZete se obratit na nas tym
zdkaznické podpory prostfednictvim naseho kontaktniho formulére online (www.bugaboo.com/
support). Pokud jste produkt zakoupili v jednom z nasich oficidlnich prodejnich mist, obratte se s
reklamaci v ramci zaru¢ni doby poskytované vyrobcem nejprve na maloobchod, kde jste produkt
zakoupili.
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Vigtig information
Gode rad om rengering &vedligeholdelse

Maskinvask: Liftbetraek*, Ssedebetraekket, Kaleche, Madrasbetraek*, Luftgennemtreengende
indlaeg™.

Ma ikke vaskes, clean with damp cloth: Madras*, Kurv under seedet, Greb*, Regnslag*.

* Hvor tilgeengelig.

VIGTIGT:

e Lees altid materialets maerke for vask.

* Inden det vaskes, fijernes paneler og stivere fra stoffet, hvor det er relevant.

Undersgag og vedligehold din vogn med jeevne mellemrum.

Understel: Renger understellet med et handkleede og lunkent vand, og ter overskydende vand af
med en ter klud. Brug en bled berste til at fierne sand og snavs fra stellets mekaniske dele og glid-

eror. Serg for at berste snavset vaek fra glidesamlingerne.

Hjul: Fiern snavs pa hjulene med en barste og vand. Husk af og til at tage hjulene af understellet, og
berst sand og shavs veek fra indersiden af hjulets aksel.

Efter vask: Saml altid delene (tarre), som de oprindeligt var sat sammen i overensstemmelse med
brugsanvisningen.

« Din Bugaboo-vogn taler ikke saltvand.
* Undgé kontakt mellem tape e.l. og din vogns materialer. Det kan gdelaegge materialet.

/A WADVARSLER og anden
brugsinformation

VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT. GEM TIL FREMTIDIG BRUG.

ANBEFALET VAEGT/LAST OG ALDER (IHENHOLD TIL BRUGERINDSTILLING)*
* Den specificerede alder eller veegt, uanset hvilken, der kornmer forst .

Bugaboo Dragonfly Plus

Vogn: 0 - 48 maneder op til 22 kg
Lift p&/af understellet: op til 9 kg eller op til 6 maneder
Seede pa understel: O - 48 maneder
Seede af understellet: -
Kurv under seedet: op til 7,5 kg
Ekstra taske: op til 2,5 kg
Maksimum antal bgrn tilladt: 1

BORN OG DIN KLAPVOGN
1. Efterlad aldrig barnet uden opsyn
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2.
3.

Lad ikke barnet lege med dette produkt
Hold barnet veek fra dette produkt under udfoldning og sammenklapning,
for at undgd at barnet kommer til skade

FOR BRUG

4.

©w ©® N oo

10.
1.

12.

13.
15.
16.
17.

18.
19.

20.

21.
22.

23.

RISIKO FOR FALD - Tjek, at liften*, ssedeenheden eller autostolens
fastgerelsesmekanisme er korrekt aktiveret for brug. Tjek dette ved at
treekke enheden opad.

Tjek, at beerenandtaget er korrekt indstillet, fer liften leftes og baeres.
Baeregrebet/holdestangen samt bunden af indsatsen skal kontrolleres
regelmaessigt fortegn pa slitage og skader.

Serg for at styret er fastlast i den rigtige position, og at selen virker korrekt.

Aktiver altid bremsen, fer barnet saettes i eller tages op.
Tjek fer hver brug, at selen fungerer korrekt, og at styret er last.

RODUKTET GENERELT

Bugaboo Dragonfly Plus er kun designet til et barn. Et ekstra barn

kan kare med pa det valgfrie Bugaboo-brast med hjul i henhold til
brugsanvisningen.

Overstigning af de anbefalede lastveerdier kan pavirke vognens stabilitet.
Bugaboo rammen ma kun bruges med Bugaboo understellet . Brug ikke
Bugaboo dele eller komponenter med en ikke-godkendt klapvogn eller
noget andet Bugaboo-produkt.

Juster laengden pa handtaget ved at felge de vejledende symboler

pa skubbebgijlen og diagrammet i brugervejledningen. Handtagets
korteste leengde er ikke brugspositionen, som bruges til at fastgere det
sammenfoldede stel.

Brug seedets mest tilbageleenede position til nyfadte babyer.

Seedet ma ikke bruges afmonteret fra understellet.

Serg altid for, at indsatsen er tom, fer den foldes sammen. Fjern
spaedbarnet fra indsatsen eller seedet, for klapvognen foldes sammen.
Laft aldrig klapvognen i baeregrebet/holdestangen, mens dit barn ligger
eller sidder i indsatsen eller pa saedet pa stellet.

Laft barnet op af vognen, fer du skal op eller ned ad trapper og stejle
underlag eller ujeevnt terreen. Veer ekstra forsigtig ved kantsten eller
lignende ujeevne underlag.

ADVARSEL! Risiko for at vaelte. Brug ikke din Bugaboo-klapvogn pa
rullende fortove eller rulletrapper.

Snore udger en kveelningsfare. Placer ikke genstande med snore, sdsom
heettesnarer eller snoren i en sut, neer eller omkring barnets hals.

Undlad at haenge snore over en lift eller vugge, eller at fastgere dem til
legetg;j.

Efterlad ikke noget i indsatsen/liften, der kan udgere kveelningsfare, f.eks.
eftergiveligt legetej, puder mv.

Brug handledsremmen for at undga at vognen triller vaek fra dig.
Anbring ikke vognen eller tilherende dele nzer aben ild eller andre
varmekilder. Undgé at udsastte vognen for ekstreme temperaturer.

Dette produkt er ikke egnet til Izb eller rulleskaijtelab.



24. Overvag dit barn for tegn pa overophedning, iseer i perioder uden
cirkulation af kalig luft.

25. Overophedning kan bringe dit barns liv i fare! Tag hejde for omgivelsernes
temperatur og barnets pakleedning, og serg for, at barnet ikke har det for
koldt eller for varmt.

26. Sperg en sundhedsfaglig person til rdds om sikker savn.

BRUG AF LIFT PA UNDERSTEL

27. Liften er ikke beregnet til at blive brugt af et barn pa over 6 maneder eller
et barn, der kan sidde op uden hjeelp, rulle eller skubbe sig selv op pa
haender og knee.

28. Lad ikke andre bgrn lege uden opsyn neer liften.

29. Lad ikke andre bgrn lege uden opsyn neer liften.
* KVELNINGSRISIKO - Sma bern kan blive kvalt:
*| mellemrum mellem et ekstra underlag og siden af liften og pa bladt

underlag.

*Brug ALDRIG en ekstra madras, pude eller dyne til polstring.
* Brug KUN den madras, som leveres fra Bugaboo.

30. Barnets hoved i liften ber aldrig veere lavere end barnets krop.

BRUG AF LIFT UDEN UNDERSTEL

31. Brug ikke liften adskilt fra understellet, nar barnet kan sidde selv.

32. RISIKO FOR FALD - Barnets beveegelser kan flytte barnestolen. Stil den
ALDRIG pa et bord eller lignende haje overflader.

33. ADVARSEL - KVAELNINGSFARE: Barnestolen kan vaelte pa blade underlag
og udgere en kvaelningsrisiko for barnet.

34. Lad ikke andre bgrn lege uden opsyn neer liften.

* KVELNINGSRISIKO - Sma bearn kan blive kvalt:

« | mellemrum mellem et ekstra underlag og siden af liften og pa bladt
underlag.

*Brug ALDRIG en ekstra madras, pude eller dyne til polstring.

* Brug KUN den madras, som leveres fra Bugaboo.

356. Barnets hoved i liften ber aldrig veere lavere end barnets krop.

36. Seet ALDRIG barnestolen pa en seng, sofa eller lignende blgdt underlag.

37. Ma kun bruges pa et fast underlag, der er vandret, plant og tert.

38. Undga faren for at ramme barnet f.eks. nar du stiller indsatsen pa gulvet
eller gar gennem dgare.

39. Brug ALDRIG barnestolen som transportmiddel til barnet i en bil.

40. Liften er ikke beregnet til at blive brugt af et barn pa over 6 maneder eller
et barn, der kan sidde op uden hjeelp, rulle eller skubbe sig selv op pa
haender og knee.

41. Lad ikke andre bern lege uden opsyn neaer liften.

42. Brug aldrig liften pa et stativ.

BRUG AF SZDE PA UNDERSTEL

43. RISIKO FOR FALD - Undga alvorlige skader pa grund af fald eller glid ud fra
klapvognen. Brug altid fempunktsselen.
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BRUG AF TILBEHGR

44. Brug kun originale Bugaboo-reservedele og Bugaboo-tilbeher eller
-produkter, der er godkendt af Bugaboo til brug sammen med Bugaboo-
vognen. Der kan opsta farlige situationer ved brug af produkter, der ikke er
godkendt af Bugaboo.

BRUG AF KALECHE
45. VIGTIGT - Risiko for overophedning i varmt vejr. Lees venligst kalechens
medfglgende sikkerhedsanvisninger grundigt.

BESKADIGELSE
46. Vognen ma ikke bruges, hvis en del er adelagt, i stykker eller mangler.
Sarg for at fa repareret beskadigede eller nedslidte dele med det samme.

Producentens garanti

Producenten, Bugaboo International BV med hovedseede i Amsterdam (“Bugaboo”), leverer
Bugaboo-produktet med garanti. De fulde garantibetingelser kan findes pa bugaboo.com. Hvis
du har kebt produktet direkte af Bugaboo, kan du kontakte vores kundesupportteam ved hjeelp
af vores online kontaktformular (www.bugaboo.com/support). Hvis du har kebt produktet péa et
af vores officielle salgssteder, bedes du farst kontakte forhandleren for at indgive et krav under
producentgarantien.
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Wichtige Informationen
Reinigungs- und Pflegetipps

Maschinenwaschbar: Liegeaufsatzbezug, Sitzbezug, Sonnendach, Matratzentberzug,
Atmungsaktive Einlage.

Bitte nicht waschen, reinige alles mit einem feuchten Tuch: Matratzenschaum,
Untergestellablage, Griffe.

WICHTIG:
¢ Beachte vor der Reinigung unbedingt das Label mit den Pflegehinweisen.
* Entferne vor dem Waschen gegebenenfalls Einsdtze und Versteifungen von Stoffen.

Prife und warte regelméaBig deinen Kinderwagen.

Gestell: Reinige das Gestell mit einem weichen Tuch und lauwarmen Wasser. Wische
anschlieBend Uberschissiges Wasser mit einem trockenen Tuch ab. Verwende eine weiche
Birste, um die mechanischen Teile sowie die Gleitschienen des Gestells von Verschmutzungen
wie Sand und Schmutz zu befreien. Achte dabei besonders auf die gleitenden Teile.

Rader: Verwende eine Blrste und Wasser, um den Schmutz von den Radern zu entfernen.
Nehme in regelmaBigen Abstéanden die Rader vom Gestell ab und burste jeglichen Schmutz oder
Sand von der Innenachse des Rades ab.

Nach dem Waschen: Versetze immer die (trockenen) Teile wieder zurlck in den Originalzustand,
wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.

* Der Bugaboo Kinderwagen ist nicht salzwasserresistent.

* Bringe den Bezug des Kinderwagens nicht in Kontakt mit Klettband. Dies kann den Bezug
beschadigen.

A WARNUNGEN
sonstige Nutzungsinformationen

WICHTIG - BITTE VOR GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN.

EMPFEHLUNGEN ZUM HOCHSTGEWICHT UND ZUM ALTER (NACH

BENUTZERKONFIGURATION)*
* Das angegebene Alter oder Gewicht, je nachdem, was zuerst erreicht wird.

Bugaboo Dragonfly Plus

Kinderwagen: O bis zu 48 Monate bis zu 22 kg
Liegeaufsatz mit/ ohne Gestell: bis zu 9 kg oder bis zu 6 Monate
Sitz mit Gestell: O bis zu 48 Monate
Untergestellablage: bis zu 7,5 kg
Zuséatzliche Tasche: bis zuo 2,5 kg
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Maximalanzahl an Kindern: 1

KINDER UND DEIN KINDERWAGEN

1.

Lasse das Kind NIEMALS unbeaufsichtigt.

2. Lasse das Kind nicht mit dem Produkt spielen.

3. Vergewisser dich, dass das Kind beim Aufklappen/Zusammenklappen
des Wagens und bei der Vornahme von Einstellungen daran aufBler
Reichweite ist, um Verletzungen zu vermeiden.

VOR DER VERWENDUNG

4. STURZGEFAHR - Vergewisser dich vor der Verwendung, dass der
Liegeaufsatz oder die Sitzeinheit oder die Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet sind.

5. Vergewisser dich vor dem Tragen und Hochheben des Liegeaufsatzes, dass
sich der Tragebugel in der richtigen Verwendungsposition befindet.

6. Der oder die Tragebulgel/Sicherheitsbigel und die Unterseite des
Liegeaufsatzes sollten regelmaBig auf Beschadigungen und Abnutzung
Uberpruft werden.

7. Vergewisser dich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen eingerastet
sind, und lege beim Hineinsetzen oder Herausnehmen des Kindes stets
die Bremsen an.

8. Vergewisser dich vor jeder Verwendung, dass der Sicherheitsgurt

ordnungsgeman funktioniert und dass der Schiebeblgel geschlossen ist.

PRODUKT IM ALLGEMEINEN

9.

10.

11.

12.

13.
15.

Der Bugaboo Dragonfly Plus ist nur fUr ein Kind konzipiert. Ein weiteres
Kind kann entsprechend der Gebrauchsanweisung auf dem optionalen
Bugaboo-Rollbrett mitfahren.

Wenn eines der empfohlenen Héchstgewichte Uberschritten wird,
kann dies die Stabilitat des Kinderwagens beeintrachtigen. Samtliche
am Schieber und/oder an der Ruckseite der Rickenlehne und/oder an
den Seiten des Kinderwagens angebrachte Lasten beeintrachtigen die
Standsicherheit des Kinderwagens.

Der Rahmen des Bugaboo sollte nur zusammen mit dem dazugehdrigen
Gestell des Bugaboo verwendet werden. Verwenden Sie keine Teile
oder Komponenten von Bugaboo-Kinderwagen mit nicht zugelassenen
Kinderwagen oder anderen Bugaboo-Produkten/Kinderwagen, die
nicht miteinander kompatibel sind.

Stell die Grifflange anhand der Hinweissymbole auf dem Schiebeblgel
und der schematischen Darstellung in der Bedienungsanleitung ein.
Die kurzeste Lange des Schiebebligels ist nicht die Gebrauchsposition,
sondern dient zum Verriegeln des zusammengeklappten Gestells.
Verwende fur Neugeborene die platteste Liegeposition des Sitzes.

Der Sitz kann nicht ohne das Gestell genutzt werden.

Achte immer darauf, dass die Liegewanne leer ist, bevor du sie
zusammenklappst. Nimm das Kind aus der Liegewanne oder dem Sitz,
bevor du den Kinderwagen zusammenklappst.
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B 16‘

17.

18.
19.

20.

21.

22.
23.
24.
25.

26.

Hebe nie den Kinderwagen an Tragebulgel(n)/Sicherheitsblgel hoch,
wahrend das Kind sich sitzend oder liegend in der Liegewanne bzw. im
Sitz auf dem Gestell befindet.

Nehme das Kind aus dem Kinderwagen heraus, wenn du Treppen hinauf
oder herunter gehst und wenn abschussige und instabile Bedingungen
vorherrschen. Gehe zudem aufBerst vorsichtig vor, wenn du einen
Bordstein herunter oder Uber andere unebene Flachen fahrst.
Kippgefahr. Verwende deinen Bugaboo Kinderwagen nie auf Fahrsteigen
oder Rolltreppen.

Schnire kénnen zu Strangulierungen fuhren! Bringe keine Objekte
mit Schniren am Hals eines Kindes an, wie Kapuzenkordeln oder
Schnullerketten. Bringe auch keine Schnure Uber einem Liegeaufsatz
oder an Spielzeug an. Kombiniere keine Teile und Komponenten fur
verschiedene Bugaboo Kinderwagen und verwende diese auch nicht
zusammen mit Produkten anderer Hersteller.

Lass nichts in der Liegewanne/Babytragetasche liegen, was eine
Erstickungsgefahr darstellen kdnnte, z. B. weiches Spielzeug, Kissen usw.
Benutze stets den Handgelenksriemen, um das Wegrollen des
Kinderwagens zu verhindern.

Verwende den Kinderwagen oder Komponenten davon nicht in der
Néhe eines offenen Feuers oder sonstiger Warmequellen. Setze den
Kinderwagen keinen extremen Temperaturen aus.

Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.

Prufe, ob das Kind Anzeichen einer Uberhitzung aufweist, insbesondere
wenn es zeitweilig keine Luftzirkulation gibt.

Uberhitzung kann das Leben deines Kindes gefahrden! Berlcksichtige
die Umgebungstemperatur und die Kleidung des Kindes und achte
darauf, dass dem Kind nicht zu kalt oder zu warm ist.

Lasse dich von einer medizinischen Fachkraft Gber sicheren Schlaf beraten.

VERWENDUNG DES LIEGEAUFSATZES MIT GESTELL

27.

28.
20.

30.
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Der Liegeaufsatz ist nicht geeignet fur Kinder Uber 6 Monate und die

ohne fremde Hilfe sitzen, seitlich abrollen und sich auf Hande und Knie

stutzen kénnen.

Lasse andere Kinder nichtunbeaufsichtigtinder Nahe des Liegeaufsatzes

spielen.

ERSTICKUNGSGEFAHR - Kinder kénnen ersticken:

*In Zwischenraumen zwischen einem zusatzlichen Polster und der Seite
vom Liegeaufsatz und auf weichem Bettzeug.

*Nur das Original-Kissen/ die Original-Polsterung des Herstellers
verwenden.

* AUF KEINEN FALL zusatzlich eine Matratze, ein Kissen, eine Daunendecke
oder Polsterung benutzen.

Der Kopf des Babys im Liegeaufsatz darf niemals niedriger liegen als

sein Korper.



VERWENDUNG DES LIEGEAUFSATZES OHNE DAS GESTELL

31. Verwende den Liegeaufsatz nicht mehr ohne das Gestell, sobald das
Kind selbststandig sitzen kann.

32. STURZGEFAHR - Aktivitaten des Kindes kdnnen dazu flhren, dass sich
der Liegeaufsatz bewegt. Stelle den Liegeaufsatz NIEMALS auf Theken,
Tische oder andere in der H6he befindliche Oberflachen.

33. ERSTICKUNGSGEFAHR - Der Liegeaufsatz kann auf weichen Oberflachen
umkippen und das Kind ersticken.

34. ERSTICKUNGSGEFAHR - Kinder kdnnen ersticken:

*In Zwischenrdumen zwischen einem zusatzlichen Polster und der Seite
vom Liegeaufsatz und auf weichem Bettzeug.

* Nur das Original-Kissen/ die Original-Polsterung des Herstellers verwenden.

* AUF KEINEN FALL zusatzlich eine Matratze, ein Kissen, eine Daunendecke
oder Polsterung benutzen.

35. Der Kopf des Babys im Liegeaufsatz darf niemals niedriger liegen als
sein Kdérper.

36. Stelle den Liegeaufsatz NIEMALS auf Betten, Sofas oder andere weiche
Oberflachen.

37. Nur auf einem festen, waagerechten, trockenen Untergrund verwenden.

38. Beachte, dass das Baby nicht gestoBen wird, z. B. wenn du die
Liegewanne auf den Boden stellst oder durch eine TUre gehst.

39. Verwende den Liegeaufsatz NIEMALS als Vorrichtung zur Beférderung
eines Kindes in einem Kraftfahrzeug.

40. Der Liegeaufsatz ist nicht geeignet fur Kinder Uber 6 Monate und die
ohne fremde Hilfe sitzen, seitlich abrollen und sich auf Hande und Knie
stltzen kénnen.

41. LasseandereKindernichtunbeaufsichtigtinderNahe desLiegeaufsatzes
spielen.

42. Verwende den Liegeaufsatz niemals in einem Standgestell.

VERWENDUNG DES SITZES MIT GESTELL

43. STURZGEFAHR - Vermeide schwere Verletzungen durch Sturze
oder Hinausrutschen. Verwende immer das vollstandige 5-Punkt-
Rickhaltesystem.

44, Verwende den Sitz niemals in einem Standgestell, es sei denn, dies
wird von Bugaboo empfohlen. Entnehme die Informationen bitte der
Originalbedienungsanleitung fur Zubehdrteile.

NUTZUNG DER ZUBEHORTEILE

45. Verwende nur echte Bugaboo-Ersatzteile und echtes Bugaboo-Zubehor
oder Produkte, die von Bugaboo flr die Verwendung mit dem Bugaboo
Kinderwagen freigegeben wurden. Die Verwendung von nicht durch
Bugaboo freigegebenen Produkten ist mit Gefahren behaftet.

SONNENDACH )

46. WICHTIG = Gefahr der Uberhitzung beiwarmem Wetter. Informationen zur
sicheren Nutzung findest du in der mit dem Sonnendach mitgelieferten
Anleitung.
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SCHADEN

47. Verwende den Kinderwagen nicht, wenn Teile gebrochen oder
eingerissen sind oder fehlen. Achte darauf, dass alle beschadigten oder
verschlissenen Teile sofort repariert werden.

Herstellergarantie

Der Hersteller, Bugaboo International BV mit Sitz in Amsterdam (,Bugaboo®), liefert das Bugaboo-
Produkt unter Garantie. Die vollstdndigen Garantiebedingungen sind auf bugaboo.com einsehbar.
Wenn du dein Produkt direkt bei Bugaboo gekauft hast, kannst du Uber unser Online-Kontaktformular
(www.bugaboo.com/support) Kontakt zu unserem Kundensupport aufnehmen. Wenn du dein Produkt
beieiner unserer offiziellen Verkaufsstellen gekauft hast, wende dich zuerst an deinen Handler,um einen
Anspruch im Rahmen dieser Herstellergarantie geltend zu machen.
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ZNHAVTIKEG TIANpodopieq
ZUMBOUAEG KABApPLOHOU KalL cuvTipnong

MAévetal oe mAuvThplo: Emevduon mopTt-uneurne, Yoaopa kabiopatog, Tévta niiou, KaAuppa
oTPWHATOG, Aeplldpevo evOeTo.

Na pnv MAévetal, Na kabapiZetat povo pe vwmo mavi: ctpwpa, KAAdOL KaTw aro To kabloua,
XEPOAQBEQ.

ZHMANTIKO:

e [Mpw ard To TAUCLUO, VA EAEYXETE TIAVTA TNV ETIKETA TOU UGACHATOG.

e [Mpw arod to MAUCLUO, APAPECTE TA TIAVEA KAL TA CKANPUVTIKA aTTO TA UPACHATA, OTIOU QUTA
UTTAOXOUV.

EAEyxeTe Kal ouVTNPE(TeE TAKTIKA TO BPEdIKO KAPOTOL Oag.

Baon: KaBapiote ™ Baon pe pa HOAAKT) TIETOETA KAl XAIAPO VEPO KAl CKOUTTIOTE TO VEPO TIOU ATTOHEVEL
pe oTeyvo Tavi. XpnoyoTow)oTe HAAaKN BoupToa yia va adalpeTETe TUXOV AUHO Kal akabapaoieg amo
TOUG MNXAVLIOHOUG KAl TOUG KWNTOUG CWAVEG TNG BAong. KaBapioTe TIPOCEKTIKA TIG akaBapaoieg armod
TOUG CUVOETHOUG ONOBNONG.

Tpoxoi: XpnoomomoTe pla Bouptoa kal VEPO yia va KaBapiloete TG akabapaoieg 0Toug TPOXOUG.
Adarlpeite KATd SIACTHUATA TOUG TPOXOUG artod Tn BAon kal kabapiote e Bouptoa TuxOV akabapoieq
KAl QUUO ATt TOV ECWTEPIKO AEOVA TOU TPOXOU.

Metd to mAUopo: Na emavacuvappoloyeite avta ta (oteyvd) eEQpTrpuata oTnv apyIkn Toug Beon
oUpdwva Pe TIg odnyieg xprone.

* To Bpedwod kapdTtol Bugaboo dev eival avBekTikd 0To aAuupod vepod.
* Na arnoTpeEmneTe TNV EMAPT) TWV AUTOKOAANTWYV TAWVLWY KAl TOU UPACHATOG ToU BpedkoU KApoToloU
oag. KATL TEToLo eVEEXETAL VA KATACTPEWEL TO UPACHA.

/A Mpoeldomnomoelg
Kal eTUITAEOV TTANpodopieg Xpnoneg

2ZHMANTIKO — AIABAZTE AYTEZ TIZ OAHIEZ NMPOZEKTIKA MPIN
ANO TH XPHZH KAI ®YAA=TE TEZ I'A MEAAONTIKH ANA®OPA.

ZYNIZTQMENO BAPOZ/®OPTIO KAI HAIKIA (ANA AEITOYPI'IA XPHZTH)*
* H nAwkia 1) o Bdapog mou ipoodlopideTal, OTolo TIponynoet.

Bugaboo Dragonfly Plus

Bpedwo Kapdtot 0 ewg 48 unvwv Ewg 22 kg
MopT-preure eviog /ektog Bdong: Ewg 9 kg 1| 6 unvwv
KdaBopa oe Bdon: 0 €we 48 unvwv
KaAdBL katw aro 1o kabwopa: Ewg 7,5 kg
ErumAcov todvta: Ewg 2,5 kg
MEeyLoTOG ETUTPETIOUEVOC APLOPOG TTAUSLWV: 1
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TA MAIAIA KAI TO KAPOTZAKI ZAZ

1.
2.
3.

Mnv adrjvete NOTE 1o tawdi oag xwpig emrrpnon.

Mnv adprjvete to adi oag va Taidel e To Ipoiodv auTo.

MNa v armoduyr TEAUUATIOUWY, ATTOMAKPUVETE TO Tawdl cag katd To
SMAWMA KAt TO EEAMAWMA TOU TIPOIOVTOG AUTOU, KABWG KAl OTAV KAVETE
TUXOV TIPOCAPLOYEG.

MPIN AMO TH XPHZH

4.

KINAYNOZ TMTQ3HXZ - BePBawbeite ot oL dlatdfelq ouvdeong Tou
TIOPT-MIIEUITE 1) TOU KABIOPATOG 1) TOU KOBIOMATOG QUTOKWVATOU E£XOUV
ToToOeTNOEl CWOTA TPV ATO TN XPNON. AUTO UTIOPEITE va TO eAEYEETE
TPAPBWVTAG TIPOG TA TIAVW.

Mpw peETaPEPETE 1) AVAONKWOETE TO TIOPT-UIeTE, PBefawwbdeite oTL n
XELPOAARN) HETADOPAG BPIOKETAL TN CWOTr) BEoN XENONG.

H AaBn) (ot AaBeg) petadopdq/pdRSog TIPOPUACKTAPA KAl TO KATW UEPOG
NG KOUVIOG TIPETIEL VA EAEYXOVTAL CUCTNHATIKA YA eVOEiEelq NV Kat
$dOopag.

BeBawwbelte 6Tl N XeoAafny eival KAeWOwWPEVN OTn owoTr Bgon Kal
ot n dwvn Aettoupyel ocwotd. Na edpapudlete mavia 10 PPEVO TPV
TOTIOBETNOETE 1) AVAONKWOETE TO TIadi oag.

BeBawwbeite pv anod kabe xpnon otL n wvn ASToUpYEl OWoTA KAl N
XELPOAQPN eival KAEWSWHEVN.

FENIKEZ NAHPO®OPIEZ A TO NPOION

9.

10.
1.

12.

13.
14.
15.

16.

17.

18.
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To Bugaboo Dragonfly Plus €xel oxedlaotel povo ya eva mawdi. Eva
eTuTAEoV TIadi prmopel va kouBaAnBel otnv tpoxnAatn cavida Bugaboo,
ouudwva PE TIG 0dnyieg xprnong.

Tuxov UTEPPAOTN TWV CUVIOTWHEVWY POPTIWV PIMopel va emnpedoel
0TaBEPOTNTA TOU PPePIKOU KAPOTOLOoU.

To TAaiolo Tou Bugaboo Ba miperel va XpnoUoTIoLETAL HOVO UE TN 3Aaon Tou
Bugaboo. Mn xpnotuoroleite avtaA\aKTika 1) eEaptpata Tou Bugaboo pe
N EYKEKPIEVA BPEDIKA KOPOTOLA 1 OTIOLAdNTIOTE AAAA TIPoidvTa Bugaboo.
PuBuiote to pnkog NG AABRNG cUpdwva pe Ta CUPPBOAA EVOELENG Kal
TO OXNUATKO SLAypappa Tou gyxelptdiou odnylwv. H Aafr) kKAedwvel To
SUTAWMEVO TIACiOLO otav Ppebel 0N XaAUNASTEPN OKAAQ-PNKOG.
XpnoWOTIOoLE(TE TN HEYOAUTEPN BE0N AVAKALONG TOU KABIOATOG YL VEOYEWTAL
AUTO TO KABLOA SeV PUTTOPEL VA XPNOLUOTIONOEL EKTOG TNG BAonC.

Na eAeyxete TTIAVTOTE TNV KOUVLA Kal va BeBalwveoTe OTL autn eival adela
TIPOTOU TNV AMAWOETE. BydAte 1o Bpedog ard tnv kouvid 1 To kablopa
TIPWV SUTAWOETE TO KAPOTOAKL.

MnVv ONKWVETE TIOTE TO KAPOTOL aro TN AaBn (Tig AaBeg) petadopdag/tn
PARd0 TPOPUACKTAPA eV TO TIASL eival EQTIAWMEVO 1) KABLOUEVO OTNV
KOUVLA KAL NV KABECTE OTO OKEAETO.

Byddete 1o mawdi ocag aro 1o Bpedlkd Kapodtol otav avePaivete N
kateBaiveTe OKAAEG 1) OTAV TO XPNOLJOTIOLEITE O AVWHAAO £€5adog Kal
aviooredeqg emdpaveleq. Emiong, mpooexete Wlaitepa otav avePBaivete N
kateBaivete IeC0OPOMLA 1) AAAN avioOTIEdN ETILDAVELQ.

Kivouvog avatpotiic. Mnv xpnoLuoTioLeite To TTASIKO Kapotol Bugaboo oe



KUALOJEVOUCG SLASPOMOUG 1) KUALOPEVEG OKAAEG. EL

19. Ta kopddvia JIopPoUV va TIPOKAAECOUV TIViyUO! Mnv  TomoBeteite
QVTIKE(PEVA e KOPSOVL YUPW aTIO TO AQO Tou TTadLoU, OTIwG Kopdovia
KOUKOUAQG 1 KopdovLa TITAAG. Mnv KpePATe KopdovLa TIAVW Arto TO TIoPT-
MITEUTIE 1] TNV KOUVLA KAL N OEVETE KOPOOVLA O€ TIALKVISLa.

20. Mnv a¢rveTe OTIOUBATIOTE TN AEKAVN / PNV TNV KOUBAAATE YLOTL QUTO
Ba propouce va TIPOKOAECEL KivOUVO aoPUEIQG TLYX. AOYW CGKOUTTTWY
TIALXVISLWY, UOEAQPLWV KATT.

21. Na xpnolJoriolelte TO TIEPLKAPTILO YO VA ATTOTPEWYETE TNV ATIOMAKPUVON
Tou BpedKou KapoTolou.

22. Mnv tomobeteite 10 BPePIKO KAPOTOL ) OTIOLOONATIOTE ATIO TA EEQPTAUATA
TOU KOVTA og GAOYEQ 1 AAAEQ TINYEQG BeppoTNTAG. ATTodUyeTE TNV €KBe0N
ToU BpedkoU KapoToloU og akpaieg Bepuokpacied.

23. To mpoidv autod dev ival KATAAANAO yia TLOKIVYK 1) OKELTUTIOPVT.

24. TMapakoAoubeite To TIAdl 0ag yla oNUAdLa UTIEPBEPAVONG, EWKA KATA
TIQ TIEPLOSOUG TTOU EV UTIAPXEL ETIAPKNG KUKAOPOpia SpooepoU agpa.

25. H umtepBeppavon propel va Bgoel tn dwr) Tou Tadlou oag og Kivouvo!
Nd&Bete uttown tn Bepokpacia TEEPPAAAOVTOG KAl TA POUXA TOU TIALOLoU
kal BeBawwBeite OTL To TTAWSL Sev eival TIOAU KPUO 1 TIOAU ZeTTO.

26. ZnNTNoTe OUMPOUAEC aTIO €vav ETIAYYEAUATIA UYEIQG OXETIKA ME TOV
aopaAn Utvo.

MNOPT-MMEMIE NMOY XPHZIMOMOIEITAI XTH BAZH

27. To TopT-prieprie dev TpoopideTal yia xpnon aro madld nAkiag avw
Twv 6 unvwv 1 arod madld Tou Kabovtal Xwpiq Bondela, propel va
avarodoyupioouv 1) va oTabouv 0pbla 0Ta XEPLA KAl TA yovatd Touc.

28. Mnv agprjvete AAAa TTAdLA va TIAidOUV XWpEIG ETILTAHPNON KOVTA OTO TIOPT-
MTTEUTTE.

29. KINAYNOZ AZDY=IAZ - Ta Bpedn evdexeTal va TiaBouv acoduia:
* >TA KeEVA PETAEU TNG ETILITAEOV EVIOXUONG KAL TOU TIAAIVOU PEPOUG TOU

TIOPT-UTTEUTIE KAl OE OAAAKA KAIVOOKETIAOUOTA.

* Mnv xpnouortoteite NMOTE pa&AGQL TIATTAWLA 1] AANO CTPWHA YA Evioyuon.
e Xpnotuortoleite MONO To OTpwa TIOU TIAPEXETAL arod Tnv Bugaboo.

30. XTO TIOPT-MITEUTIE TO KEPAAL TOU TTALSLOU dev Oa TIPETIEL TIOTE va €ival TILo
XAMNAQ aTtd TO CWUA ToU.

XPHZH TOY NOPT- MMEMIE XQPIZ TH BAZH

31. Mn XPNOWIOTIOLEITE TO TIOPT-MUIEUTTE XWPIG TN BAon otav To Tadi cag
MItopei va kabetal Xxwpig Borela.

32. KINAYNOZNTQ2HX - Hkivnon tou ratdLou UTopEl va UTTOPEL VO TIDOKAAETEL
Vv oAiloOnon tou Topt-priepie. Mnv tomoBeteite NOTE 10 MOpT-Ureure
EMAVW O TIAYKOUG, TPAMedla 1) OToladnmote AGAAN UTEPUYWLEVN
emdpavela.

33. KINAYNOZ AZDY=IAZ - To TIOPT-UTIEUTTIE UTTOPEL VO avartodoyupioel OTav
ToTIOOETETAL O MOAAGKEG ETILHAVELEG KAL VA TIPOKAAECEL aoduEia OTo
TTadi.

34. KINAYNOZ AZDY=IAX - Ta Bpedn evdexeTal va TiaiBouv acoduia:

* >TA KEVA PETAEU TNG ETITAEOV EVIOXUONG KAL TOU TIAAIVOU PEPOUG TOU
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TIOPT-UTTEUTTE KAL OE UAAAKA KALVOOKETIACMATAL.
* Mnv xpnowortoteite MNOTE pa&AdL, TIATTAWA 1] AANO GTPWA VLA EVIoXUON.
e Xpnowuortoteite MONO To OTpWQ TIOU TIapEXETaL aro tnv Bugaboo.

35. 210 TIOPT-UTEUTIE TO KEPAAL ToU TTAdIoU Sev Ba TIPETEL TIOTE va glval TILo
XAMNAA aro To cwua Tou.

36. Mnv torobeteite MNOTE TO TIOPT-UTIEUTIE OE KPEPRATLA, KAVATIESEG 1) AANEG
MOAOGKEG ETILPAVELEG.

37. Na 1o Tomnobeteite UOVO O CUUTTAYELC, ETIMESEG KAL OTEYVEG ETIPAVELECG.

38. MpodulaxBeite aTtd TOV KivOUVO va XTUTINOEL TO MWEO TLX. OTAV AKOUMTIATE
TN AeKAvN OTO TIATWHA 1) OTAV TIEPVATE ATTO TIOPTEG.

39. Mn xpnoyoroteite NOTE TO TMOPT-UIMEUTE WG LETO YA VA PETADPEPETE TO
Tawdl cag pe PNXavokivnto oxnpa.

40. To TopT-ureure dev TIPOOPIZETAL yla Xprion arod madld nAkiag avw
Twv 6 pnvwv 1 arnd madld Tou kdbovtal Xwpiq Bonbela, propel va
Qvarodoyupioouv 1) va oTabouv 0pBbla OTa XEPLA KAL TA yOvaTtd TouG.

4. Mnv adprivete aAAa TTadLA va TTAidOUV XwpPIG ETILTHPNON KOVTA OTO TIOPT-
MTTEUTTE.

42. TIPOEIAOTIOIHZH: Mn XeNOUOTIOLEITE TIOTE TTO TIOPT-UIEUTIE O Ao

KA®GIZMA MNOY XPHZIMOIOIEITAI ZTH BAZH

43. KINAYNOZ MNMTQZHZ - Artogduyete coBapouq TPAUUOTIOMOUG ATtO TITWoN
1) OAloBnomN. XpNOWOTIOEITE TIAVTA TO TIANPEG CUCTNHA TIPOCSECNG TIEVTE
onpeiwv.

XPHZH A=EZOYAP

44, XpnowoTIoleite MOVO AUBEVTIKA AVTOAAGKTIKA Bugaboo kat ageocoudp
Bugaboo 1 mpoiovta eykekpyueva amod tnv Bugaboo ywa xprion pe to
Bpedwo kapotol Bugaboo. Eival emikiviuvo va xpnouJorioleite poilovta
TIou Sev gival eyKekpLeva amno tnv Bugaboo.

XPHZH TENTAZ HAIOY

45. ZJHMANTIKO - Kivduvog umtepBeppavong oe Ceotod kapo. AwBaocte
TIPOOEKTIKA TIG OdNyieq TTOU CUVOSEUOUY TNV TEVTA NAIOU YA TNV achaAn
XPnon mg.

ZHMIEX

46. Mn xpnouwloroleite 10 BPedkd KAPOTOL €AV OTIOLOONTIOTE TUNMA TOU
gxeL onaoel, okotel 1 Agimel. OpovtioTe yla TNV AUeEON ETILOKEUN TWV
€EapTNUATWY TIoU pEPOUV NULES 1) POopAL
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EyyuUnon KataockeuaoTr)

O kataokeuaoTng, n Bugaboo International BV, pe €3pa to Apotepvtap (“Bugaboo”), mpounBeuet
ToTIPOioV Bugaboo e eyyunon. Mmnopeite va Bpeite Toug MARpeLg Opoug eyyunong otn dleubuvon
bugaboo.com. Edv €xete ayopdacel to Tpoidv cag areubeiag amnod tnv Bugaboo, pmopeite va
ETILKOWVWVNOETE Pe TNV OudAda UTlooTPLENG TTIEAQTWY HAG XPNOLMOTIOLWVTAG TNV NAEKTPOVIKNA
Poppa emkolvwviag (www.bugaboo.com/support). Edv ayopdoate to mpoiov oag amod €va arno
Ta €TMioNUA oNUELa TIWANCNAG HAG, ETILKOWWVNOTE TIPWTA ME TO KATACTNHA VLA vVa UTIOBAAETE pla
a&iwon oTo MAAIoLO AUTAG TNG EYYUNONG TOU KATACKEUAOTH).
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Informacién importante
Consejos de limpieza y mantenimiento

Lavadora: funda de capazo, funda de silla, capota, funda de colchdn, elemento de ventilacion.
No lo laves, limpialo con un pafio huimedo: colchdn*, cestilla de compras, fundas de manilla.

IMPORTANTE:
¢ Revisa siempre la etiqueta del fabricante antes de lavar.
* Antes de lavar, retira los paneles y refuerzos de plastico de las fundas si corresponde.

Inspecciona el cochecito habitualmente y realiza las labores de mantenimiento pertinentes.

Chasis: limpia el chasis con un pafo suave y agua tibia, y elimina la humedad con un trapo seco.
Utiliza un cepillo suave para limpiar la arena y la suciedad de los mecanismos y los tubos deslizantes
del chasis. Elimina también la suciedad de las juntas deslizantes.

Ruedas: usa cepillo y agua para limpiar la suciedad de las ruedas. Periédicamente, separa las ruedas
del chasis y elimina con un cepillo la arena y la suciedad del eje interior de la rueda.

Tras el lavado: vuelve a ensamblar siempre las piezas (secas) para volver a su estado original, tal y
como explica la guia de usuario.

¢ Tu cochecito Bugaboo no es resistente al agua salada.
* Evita el contacto entre las correas adhesivas y las fundas de tu cochecito. Las fundas podrian
dafarse.

/\ ADVERTENCIAS

y otra informacion para el uso

IMPORTANTE - LEER LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE ANTES
DEL USO Y MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

PESO/CARGA Y EDAD RECOMENDADOS (POR USUARIO)*
* La edad o peso especificados, Io que se alcance antes.

Bugaboo Dragonfly Plus

Cochecito: O hasta 48 o hasta 22 kg
Capazo con/sin chasis: hasta 9 kg o hasta 6 meses
Silla con chasis: O hasta 48 meses
Cestilla de compras: hasta 7,6 kg
Bolsa adicional: hasta 2,56 kg
Nifilos con un maximo de: 1

NINOS Y TU COCHECITO
1. No dejes nunca al nino desatendido.
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No permitas que el nifo juegue con este producto.

Para evitar lesiones, asegurate de que el nifo se mantiene alejado durante
el desplegado y el plegado de este producto, asi como cuando realices
algun ajuste en él.

ANTES DE USAR EL PRODUCTO

4.

RIESGO DE CAIDA. Comprueba que el capazo* la unidad de la silla o
los dispositivos para enganchar la silla de coche estén perfectamente
acoplados antes de su uso. Puedes comprobarlo si tiras hacia arriba.
antes de mover o levantar el capazo, asegurate que el asa de transporte se
encuentra en la posicion correcta.

El/ Las asa(s) de transporte/ barra(s) de seguridad y la parte inferior del
capazo deben examinarse regularmente para detectar sefales de danos
o desgaste.

Asegurate de que el manillar esté bloqueado en la posicion correcta y de
que el arnés funcione bien. Frena siempre antes de poner o quitar a tu hijo.
Antes de cada uso, asegurate que el arnés funciona correctamente y que
el manillar esta bloqueado.

PARA EL PRODUCTO EN GENERAL

9.

10.

1.

12.

17.

18.
19.

ElBugaboo Dragonfly Plus esta disefiado para un solo nifio. Un nifio adicional
puede viajar en el patinete con ruedas Bugaboo, segun las instrucciones
de uso.

La estabilidad del cochecito puede verse afectada si se excede cualquiera
de las cargas recomendadas.

La estructura del cochecito Bugaboo debe utilizarse exclusivamente con
el chasis Bugaboo. No utilizar piezas o componentes de Bugaboo con otro
cochecito o cualquier otro producto Bugaboo no autorizados.

Ajusta el largo del manillar segun los simbolos de indicacion del mismo y
el grafico esquematico del manual de instrucciones. La longitud mas corta
del manillar no es la posicion de uso, que sirve para bloquear el chasis
plegado.

Utiliza la posicion mas reclinada de la silla para bebés recién nacidos.

La silla no puede usarse sin el chasis.

Asegurate siempre que el capazo esta vacio antes de plegarlo. Retira al
bebé del capazo o de la silla antes de plegar el carrito.

Nunca levantes el carrito por el/ las asa(s) de transporte / barra(s) de
seguridad mientras tu hijo esté tumbado en el capazo o sentado en la silla
en el chasis.

Saca a tu hijo del cochecito cuando subas o bajes escaleras y cuando
pasees por terreno accidentado o empinado. Asimismo, ten mucho
cuidado cuando subas o bajes bordillos y otras superficies irregulares.
PELIGRO: Riesgo de caidas. No uses tu carrito Bugaboo en cintas
desplazadoras o escaleras mecanicas.

Las cuerdas pueden causar estrangulamiento. No coloques objetos con
una cuerda alrededor del cuello del nifio, como cordones de capuchas
o sujetachupetes. No cuelgues cuerdas por encima de un capazo o una
cuna, ni las enganches a juguetes.
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20.

21.
22.

28.
24.
25.

26.

No dejes nada en el capazo que pudiera suponer un peligro de asfixia, p. €.
juguetes no rigidos, almohadas, etc.

Usala correa de seguridad para detener el cochecito cuando sea necesario.
No coloques el cochecito ni ninguno de sus componentes cerca del fuegoy
otras fuentes de calor. No expongas el cochecito a temperaturas extremas.
este producto no es adecuado para correr ni patinar.

Comprueba si el nifo parece tener demasiado calor, especialmente
durante los periodos en que no esté expuesto a una buena circulacion de
aire fresco.

iEl sobrecalentamiento puede poner en peligro la vida de tu nifio! Ten en
cuenta la temperatura ambiente y la ropa del nifio y asegurate de que el
nino no tiene demasiado frio ni demasiado calor.

Pide consejo a un profesional de la salud sobre cdmo dormir de forma
segura.

CAPAZO CON CHASIS

27.

28.
20.

30.

El capazo no esta disefiado para nifos mayores de 6 meses hi para los que

puedan sentarse solos, rodar o levantarse sobre manos y rodillas.

No dejar a otros nifios jugar desatendidos cerca del capazo.

PELIGRO DE ASFIXIA. Un bebé puede asfixiarse:

* En los huecos que quedan entre una almohadilla extra y el lado del
capazo.

* En ropa de cama blanda.

* NUNCA afiadas un colchon, almohada, edredon ni acolchado.

* Utiliza UNICAMENTE la almohadilla suministrada por Bugaboo.

La cabeza del nifio dentro del capazo nunca debera estar por debajo del

cuerpo del nifo.

USO DEL CAPAZO SIN CHASIS*

31.
32.

33.
34.

No utilices el capazo sin el chasis cuando tu hijo pueda sentarse solo.

RIESGO DE CAIDA. El movimiento del niflo puede desestabilizar el capazo.

NUNCA lo dejes en encimeras, mesas ni sobre cualquier otra superficie

elevada.

RIESGO DE ASFIXIA. El capazo puede volcar en superficies blandas y

asfixiar al nifo.

PELIGRO DE ASFIXIA. Un bebé puede asfixiarse:

* En los huecos que quedan entre una almohadilla extra y el lado del
capazo.

* En ropa de cama blanda.

* NUNCA ariadas un colchon, almohada, edredon ni acolchado.

* Utiliza UNICAMENTE la almohadilla suministrada por Bugaboo.

. La cabeza del nifio dentro del capazo nunca debera estar por debajo del

cuerpo del nifo.

. NUNCA lo dejes encima de camas, sofas ni otras superficies blandas.

Utilizalo solamente en una superficie firme, horizontal, nivelada y seca.

. Evita el peligro de dar golpes a tu bebé, p. €j. al colocar el capazo en el suelo

o al pasar por las puertas.

. NUNCA utilices el capazo como medio para transportar a un bebé en un

vehiculo de motor.



40. El capazo no esta diseflado para nifios mayores de 6 meses ni para los que
puedan sentarse solos, rodar o levantarse sobre manos y rodillas.

41. No dejar a otros nifios jugar desatendidos cerca del capazo.

42. Nunca uses el capazo en un soporte.

SILLA CON CHASIS
43. RIESGO DE CAIDA. Evita lesiones graves por caida o deslizamientos. Utiliza
siempre el sistema de seguridad de cinco puntos.

USO DE ACCESORIOS

44. Usa solo piezas de recambio Bugaboo y accesorios Bugaboo auténticos,
asi como productos aprobados por Bugaboo para su uso con el cochecito
Bugaboo. No es seguro utilizar productos no aprobados por Bugaboo.

USO DE LA CAPOTA

45. IMPORTANTE: riesgo de sobrecalentamiento con tiempo calido. Lee
cuidadosamente las instrucciones que vienen con tu capota para un uso
seguro.

DANOS
46. no utilices el cochecito si alguna pieza falta, o esta rota o desgarrada.
Asegurate de quelas piezas dafiadas orasgadas serepareninmediatamente.

Garantia del fabricante

El fabricante, Bugaboo International BV, con domicilio social en Amsterdam (en adelante:
“Bugaboo”), suministra los productos Bugaboo bajo garantia. Las condiciones de garantia
completas se pueden encontrar en bugaboo.com. Si has comprado tu producto directamente
a Bugaboo, puedes contactar con nuestro equipo de Atencion al Cliente a través de nuestro
formulario de contacto online (www.bugaboo.com/support). Si has comprado tu producto

en unos de nuestros puntos de venta oficiales, primero contacta con tu punto de venta para
presentar una reclamacion bajo la garantia de este fabricante.
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Oluline teave

Puhastamise juhised

Masinpesu: vankrikorvi kangas, istmekangas, kaarkate, madratsikate, Shutusega
istmepehmendus.

Arge peske, puhastage niiske lapiga: madratsi vaht, istmealune korv, kiaepidemed, vihmakate.

OLULINE!
* Enne pesemist kontrollige alati kanga silti.
¢ Enne pesemist eemaldage paneelid ja tugevdused, kui need on olemas.

Kontrollige ja hooldage oma lapsevankrit korrapéaraselt.

Raam: puhastage kere pehme ratiku ja leige veega ning kuivatage liigne vesi kuiva lapiga. Kasutage
pehmet harja, et puhastada raami mehhanismid ja lukandtorud liivast ja porist. Puhastage
liuglhendusi ettevaatlikult.

Rattad: kasutage ratastelt mustuse eemaldamiseks harja ja vett. Eemaldage vahepeal rattad raami
kuljest ja eemaldage pori vai liiv rattatelje seest.

Parast pesu: paigutage (kuivad) osad algsetesse kohtadesse tagasi kasutusjuhendi jargi.

* Teie Bugaboo lapsevanker ei talu soolvett.
* Veenduge, et lapsevankri kangas ja takjakinnitused ei puutuks omavahel kokku. See voib
kangast kahjustada.

/A HOIATUSED

ja muu kasutusalane teave

OLULINE: ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE NEID JUHISEID HOOLIKALT
JA HOIDKE NEED EDASPIDISEKS ALLES.

SOOVITUSLIKUD RASKUSED/KOORMUSED JA VANUS (KASUTUSREZIIMI
KOHTA)*
* Tapsustatud vanus voi kaal, olenevalt kumb kehtib.

Bugaboo Dragonfly Plus

Lapsevanker: 0-48 kuud kuni 22kg
Vankrikorv raami pealz/ raamilt maas: kuni 9 kg véi 6 kuud
Iste raami peal: 0-48 kuud
Istmealune korv: kuni 7,5 kg
Lisakott: kuni 2,5 kg
Lapse lubatud vanus/kaal: 1

LAPSED JA TEIE VANKER
1. HOIATUS: arge jatke last KUNAGI jarelevalveta.
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2. HOIATUS: arge jatke lastel selle tootega mangida. ET
3. HOIATUS: vigastuste valtimiseks veenduge, et laps on tootest eemal, kui

seda lahti teete ja kokku panete.

ENNE KASUTAMIST

4. HOIATUS: KUKKUMISE OHT! Kontrollige enne kasutamist, et turvahalli
voi istme seade vdi turvatooli kinnitusvahendid oleksid digesti kinnitatud.
Seda saab kontrollida, kui tdmbate toodet Ulespoole.

HOIATUS: enne vankrikorvitdstmist voi kandmist veenduge, et kandesang
on diges kasutusasendis.

Kandesanga/kaitseraua ja vankrikorvi pohja tuleks korraparaselt
kontrollida, et naha kui see on kahjustatud voi kulunud.

HOIATUS: enne kasutamist veenduge, et kdik lukustusseadmed toimivad
ning kasutage alati pidurit, kui oma last vankrisse panete voi sealt valja votate.
Enne igat kasutamist veenduge, et rakmed toimivad korralikult ja vankri
juhtraud on lukustunud.

©® N o o

TOOTEST ULDISELT

9. Bugaboo Dragonfly Plus on mdeldud ainult Uhele lapsele. Taiendav laps
vaib vastavalt kasutusjuhendile Bugaboo ratastel kaasa soéita.

10. Soovitusliku koormuse Uletamine voib mdjutada vankri stabiilsust. Vankri
kéepidemele ja/voi seljatoele ja/voi kilgedele lisatud raskus mojutab
samuti selle stabiilsust.

11. Bugaboo vankri raami tohib kasutada ainult koos sellega Uhilduva
Bugaboo vankri raamiga. Arge kasutage Bugaboo lapsevankri osi voi
komponente teiste kaubamarkide vankritega v6i muude Bugaboo
toodete/lapsevankritega, mis ei Ghildu omavahel.

12. Kohandage kéepideme pikkust juhtraual margitud sUmbolite ja
kasutusjuhendis esitatud skeemi jargi. Juhtraua |Uhim pikkus ei sobi
kokkupandud raami lukustamiseks.

13. Kasutage vastsuindinute puhul istme kdige alumist asendit.

14. Istet ei saa kasutada ka raamilt mahavéetuna.

15. Veenduge alati, et vankrikorv on tuhi, enne kui selle kokku panete.
Eemaldage beebi vankrikorvist voi istmelt, enne kui lapsevankri kokku
panete.

16. Arge tostke lapsevankrit kunagi kandesangast/kaitserauast Ules, kui teie
laps lamab voi istub raamil.

17. Vbétke oma laps Bugaboo lapsevankrist valja, kui lahete trepist Ules voi
alla ning kui liigute ebatasasel voi jarsul maastikul. Olge ka eriti ettevaatlik,
kui ligute aarekivist lles voi alla voi ebatasasel pinnal.

18. HOIATUS: Umberminemise oht. Arge kasutage omaBugaboo lapsevankrit
likuvatel teedel ega eskalaatoritel.

19. Noorid véivad pdhjustada kégistamisohtu! Ara aseta nédridega esmeid
lapse kaela juurde, nt noondega pusad véi lutinddrid. Arge riputage
vankrikorvi/turvahalli kohale néére ega kinnitage manguasju nééride kulge.

20. Arge jatke vankrikorvi/turvahalli midagi, mis vdiks pohjustada
[ambumisohtu, nt pehmed manguasjad, padjad jms.
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21. Kasutage randmerihma, et peatada lapsevankri araveeremist.

22. Arge asetage Bugaboo lapsevankrit ega selle osi avatud tule voi
teiste soojusallikate lahedale. Valtige lapsevankri hoidmist vaga korgel
temperatuuril.

23. HOIATUS! See toode ei sobi jooksimiseks ega rulluisutamiseks.

24. Jalgige, et teie laps ei Ulekuumeneks, eriti perioodidel, kui on vahene
ohuringlus.

25. Ulekuumenemine v8ib ohustada teie lapse elu! Arvestage Umbritseva
Shutemperatuuri ja lapse riietusega ning jalgige, et lapsel ei oleks liiga
kdlm ega palav.

26. Kusige tervishoiutddtajalt ndu ohutu magamise kohta.

RAAMI PEAL KASUTATAV VANKRIKORV
27. Vankrikorv ei ole mdéeldud vanematele kui 6 kuu vanustele lastele voi
lastele, kes oskavad ilma toeta istuda, end keerata voi end k&puli ajada.
28. Arge lubage lapsi jarelvalveta Bugaboo vankrikorvi/turvahalli aluse juures
mangida.
29. HOIATUS: LAMBUMISOHT! Beebid on lambunud:
 vankri lisapehmenduse ja vankrikorvi kulje ning pehmete
magamisriiete vahel.
» Kasutage AINULT Bugaboo originaalmadratsit.
* ARGE KUNAGI lisage pehmenduseks lisamadratsit, patja voi kaisukat.
30. Lapse pea ei tohiks vankrikorvis olla kunagi madalamal kui lapse keha.

RAAMILT MAAS KASUTATAV VANKRIKORV

31. HOIATUS: arge kasutage vankrikorvi raamilt maas, kui teie laps oskab
iima toeta istuda. )

32. HOIATUS: KUKKUMISOHT. Lapse tegevus voib toodet ligutada. ARGE KUNAGI
asetage toodet tdopindadele, laudadele egamdnele muule kérgendatud p|nnale

33. HOIATUS: LAMBUMISOHT! Toode véib pehmel pinnal Gmber minna ja
lapse lammatada.

34. HOIATUS: LAMBUMISOHT! Beebid on lambunud:

e vankri lisapehmenduse ja vankrikorvi kulje ning pehmete

magamisriiete vahel.

» Kasutage AINULT Bugaboo originaalmadratsit.

* ARGE KUNAGI lisage pehmenduseks lisamadratsit, patja voi kaisukat.
35. Lapse pea ei tohiks vankrikorvis olla kunagi madalamal kui Iapse keha.
36. ARGE KUNAGI asetage toodet vooditele, diivanitele véi muudele

pehmetele pindadele.

37. Kasutage ainult tugeval horisontaalsel ja kuival pinnal.

38. Valtige, et laps ei pdrkaks millegagi kokku, nt kui panete korvi pérandale
voi lahete 14bi uste.

39. Arge kasutage vankrikorvi kunagi vahendina imiku mootorsdidukis
transportimiseks.

40. Vankrikorv ei ole mdeldud vanematele kui 6 kuu vanustele lastele voi
lastele, kes oskavad ilma toeta istuda, end keerata voi end kapuli ajada.

41. Arge lubage lapsijarelvalveta Bugaboo vankrikorvi/turvahalli aluse juures
mangida.
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42. Arge kasutage vankrikorvi kunagi alusel.

ISTE RAAMI PEAL
43. HOIATUS: KUKKUMISOHT! Valtige tosiseid vigastusi seoses kukkumise
ja valja libisemisega. Kasutage alati bkinnitusega rakmeid.

LISAVARUSTUSE KASUTAMINE

44. Kasutage ainult Bugaboo originaalvaruosi ja Bugaboo lisavarustust voi tooteid,
mille Bugaboo on heaks kiithud Bugaboo vankrikorviga kasutamiseks.
On ebaturvaline kasutada tooteid, mida Bugaboo pole heaks kiitnud.

KAARVARJU KASUTAMINE
45. OLULINE! Sooja ilmaga on Ulekuumenemise oht. Ohutuks kasutamiseks
lugege palun kaarvarjuga kaasasolevat juhendit.

KAHJUSTUSED

46. Arge kasutage lapsevankrit, kui moni selle osa on katki, renenenud
vOi kadunud. Peaksite veenduma, et kahjustatud véi kulunud osad
parandatakse kohe.

Tootja garantii

Tootja Bugaboo International BV (edaspidi “Bugaboo”), kelle peamine tegevuskoht on
Amsterdamis, tarnib Bugaboo toodet garantii alusel. Taielikud garantiitingimused leiate
veebisaidilt bugaboo.com. Kui ostsite oma toote otse ettevottelt Bugaboo, saate meie
klienditeenindusega Uhendust veebi kontaktvormi kaudu (www.bugaboo.com/support). Kui
ostsite oma toote Uhest meie ametlikust esindusest, votke esmalt Uhendust edasimUuUjaga, et
esitada kaebus selle tootja garantii alusel.
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Tarkeaa tietoa
Vinkkeja puhdistukseen ja
kunnossapitoon

Ifonepesu: Vaunukopan kangas, Istuinkangas, Suojakuomu, Patjan paallinen, limasisuste.
Ala pese, Puhdista kostealla liinalla: Patja, Istuinkori, Kadensijat.

Iso-Britannia: Bugaboo Butterfly -tekstiilit voidaan puhdistaa vain kostealla liinalla.

TARKEAA:

¢ Tutustu aina pesuohjeeseen ennen pesua.

* Poista tarvittaessa paneelit ja kangasjaykisteet ennen pesua.

Tarkista rattaiden kunto sdanndllisesti ja huolla niita.

Runko: Puhdista runko pehmeadlla liinalla ja haalealla vedella ja pyyhi kuivaksi kuivalla linalla. Puhdista
pehmeadlla harjalla hiekka ja lika rungon mekanismeista ja saadettavista putkista. Harjaa poispain

liukuvista liitoksista.

Pyérat: Puhdista lika pyorista harjalla ja vedella. Irrota pyorat rungosta saanndllisin véliajoin ja poista
harjalla mahdollinen lika ja hiekka pydran sisdaakselista.

Pesun jalkeen: Kokoa (kuivat) rungon osat alkuperaiseen kokoonpanoon kayttéopasta noudattaen.

Bugaboo-rattaat eivat kestad merivetta.
 Valta tarranauhojen ja rattaiden tekstiiliosien kontaktia. Se voi vahingoittaa kankaita.

AVAROITUKSET
ja muuta kayttotietoa

TARKEAA — LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA
NE TULEVAA KAYTTOA VARTEN.

SUOSITUSPAINO/-KUORMA JA IKA (KAYTTOTAVAN MUKAAN)*
* Imoitettu ika tai paino, sen mukaan kumpi ylittyy ensin.

Bugaboo Dragonfly Plus

Rattaat: O enintédan 48 enintdan 22 kg

Vaunukoppa kiinni rungossa /
rungosta irrotettuna: enintaan 9 kg tai enintdan 6 kuukautta

Istuin kiinni rungossa: O enintdan 48 kuukautta
Istuinkori: enintdan 7,5 kg
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Lisalaukku: enintaan 2,6 kg
Lasten suurin sallittu maara: 1

LAPSET JA RATTAAT

1.
2.
3.

Al koskaan jata lasta ilman valvontaa.

Ala anna Iapsen leikkia talla tuotteella.

Pida lapsi poissa tuotteen luota, kun tuote taitetaan kasaan tai laitetaan
kayttdkuntoon, jotta lapsi ei loukkaannu.

ENNEN KAYTTOA

4. VAROITUS: PUTOAMISVAARA - Tarkasta ennen kayttda, etta vaunukopan®,
istuinyksikdn tai turvaistuimen Kkiinnityslaitteet on aktivoitu oikein. Voit
varmistua tasta vetamalla koppaa ylospain.

5. VAROITUS: Tarkasta ennen vaunukopan kantamista tai nostamista, etta
kantokahva on oikeassa kayttbasennossa.

6. Kantokahva(t)/turvakaari ja vaunukopan pohja tulee tarkastaa sdannollisesti
vaurioiden ja kulumisen merkkien varalta.

7. Varmista, ettd tydntdaisa on lukittu oikeaan asentoon ja etta turvavaljaat
toimivat oikein. Laita jarru paalle aina ennen lapsen sijoittamista koppaan
tai nostamista pois.

8. Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa, ettd turvavaljaat toimivat
asianmukaisesti ja etta tyontdaisa on lukittu.

TUOTE YLEISESTI

9. Bugaboo Dragonfly Plus on suunniteltu vain yhdelle lapselle. Bugaboo-
pyodraiselld laudalla voi ajaa mukana yksi lapsi kayttéohjeiden mukaisesti.

10. Suosituskuorman ylittdminen voi vaikuttaa rattaiden vakauteen.

11. Bugaboo kehysta tulee kayttaa vain Bugaboo rungon kanssa. Ala kayta
Bugaboo osia tai -komponentteja muiden valmistajien rattaissa tai muun
Bugaboo-tuotteen kanssa.

12. Saada kahvan pituus tyontdaisassa olevien ohjemerkkien ja kayttéoppaan
kaavion mukaan. Tydntdaisan lyhinta pituutta ei ole tarkoitettu vaunujen
kayttoon. Se on tarkoitettu taitetun rungon lukitsemiseen.

13. Kayta vastasyntyneelld istuimen enimmaiskallistusta.

14. Istuinta ei voi kayttaa irrallaan rungosta.

15. Varmista aina, ettd vaunukoppa on tyhja ennen taittamista. Poista lapsi
vaunukopasta tai istuimesta ennen lastenrattaiden taittamista.

16. Alakoskaannostalastenvaunujakantokahvasta (kantokahvoista)/turvakaaresta
lapsesi maatessa tai istuessa vaunukopassa tai rungon istuimessa.

17. Ota lapsi pois rattaista, kun menet ylos tai alas portaita tai liikut
epatasaisessa maastossa tai jyrkassa rinteessa. Ole erityisen varovainen
myds, kun ylitat jalkakéytévan reunan tai likut muulla epétasaisella alustalla.

18. VAROITUS: Kaatumisvaara. Ala kdyta Bugaboo-lastenrattaita liukuportaissa
tai -matoilla.

19. Nauhoihin liittyy kuristumisvaara. Ala solmi lapsen kaulaan esimerkiksi

myssyn tai tutin nauhoja. Ala jannita vaunukopan tai kehdon yli nauhoja tai
kiinnita nauhoja leluihin.
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21.
22,

283.
24.

25.

26.

Al4 jata vaunu-/kantokoppaan mitéén, missa piilee tukehtumisvaara, esim.
irrallisia leluja, tyynyja jne.

Kaytéa kasilenkkia estééksesi rattaita vieriméasta pois.

Al sijoita rattaita tai niiden osia avotulen tai muun lammaonlahteen viereen.
Varo altistamasta rattaita aarilampaétiloille.

VAROITUS: Tama tuote ei sovellu tydnnettavaksi juosten tai rullaluistellen.
Huolehdi, ettei lapsen ruumiinlamp® nouse likaa varsinkin silloin, kun
villeda iimaa ei kierra.

Ylikuumeneminen voi vaarantaa lapsen hengen! Ota huomioon lapsen
vaatetus ymparistdn lampdtilaan ndhden ja varmista, etta lapsella ei ole
lian kylma tai kuuma.

Kysy terveydenhuollon ammattilaiselta neuvoa turvalliseen nukkumiseen.

VAUNUKOPAN KAYTTO KIINNI RUNGOSSA

27.

28.
290.

30.

Vaunukoppaa ei ole tarkoitettu yli 6 kuukauden ikaiselle lapselle tailapselle,
joka istuu ilman tukea, pyoréhtéd ympari ja nousee kontalleen.

Ala anna muiden lasten leikkia valvomatta kantokopan laheisyydessa.
TUKEHTUMISVAARA: Pikkulapsi voi tukehtua:

* Lisdpehmusteenjavaunukopanreunanvaliintaipehmeallamakuualustalla.
* Ala KOSKAAN lisaa tyynya, takkia tai lisapatjaa pehmusteeksi.

» Kayta VAIN Bugaboon toimittamaa patjaa.

Lapsen paa ei saa koskaan olla vaunukopassa vartaloa alempana.

VAUNUKOPAN KAYTTO RUNGOSTA IRROTETTUNA

31.
32.

33.
34.

35.
36.

37.
38.

39.
40.

4.

920

VAROITUS: Ala kaytad vaunukoppaa rungosta irrotettuna, jos lapsi osaa
istua ilman tukea.

VAROITUS: PUTOAMISVAARA - Lapsen likehtiminen voi saada vaunukopan
siirtymaan. ALA KOSKAAN laske vaunukoppaa tiskille, pdydalle tai muulle
korotetulle tasolle.

VAROITUS: TUKEHTUMISVAARA - Vaunukoppa voi kellahtaa kumoon
pehmealla alustalla ja tukehduttaa lapsen.

TUKEHTUMISVAARA: Pikkulapsi voi tukehtua:

» LisGpehmusteenjavaunukopanreunanvaliintaipehmeallamakuualustalla.
* Ala KOSKAAN lisaa tyynya, takkia tai lisapatjaa pehmusteeksi.

* Kayta VAIN Bugaboon toimittamaa patjaa.

Lapsen péa ei saa koskaan olla vaunukopassa vartaloa alempana.

ALA KOSKAAN laske vaunukoppaa sangylle, sohvalle tai muulle pehmeelle
alustalle.

Kayta vain tukevalla, vaakasuoralla alustalla ja kuivalla pinnalla.

Varo kolauttamasta vauvaa, kun esimerkiksi lasket vaunukopan lattialle tai
kuljet ovista.

ALA KOSKAAN kuIJeta lasta tdssa vaunukopassa moottoriajoneuvossa.
Vaunukoppaa ei ole tarkoitettu yli 6 kuukauden ikaiselle lapselle tai lapselle,
joka istuu ilman tukea, pyoréahtéd ympari ja nousee kontalleen.

Ald anna muiden lasten leikkia valvomatta kantokopan léheisyydessa.

. VAROITUS: Ala koskaan kayta vaunukoppaa telineen paalla.



ISTUIMEN KAYTTO KIINNI RUNGOSSA
43. VAROITUS:PUTOAMISVAARA —Valtaputoamisestataiulosluiskahtamisesta
aiheutuva vakava vamma. Kayta aina koko viisipistevaljasjarjestelmaa.

VARUSTEIDEN KAYTTO

44, Kayta vain aitoja Bugaboo-varaosia ja Bugaboo-varusteita tai tuotteita,
jotka Bugaboo on hyvaksynyt kaytettaviksi Bugaboo-rattaiden kanssa. Ei
ole turvallista kayttaa tuotteita, joita Bugaboo ei ole hyvaksynyt.

SUOJAKUOMUN KAYTTO
45, TARKEAA - Lampimalla ilimalla on ylikuumenemisen riski. Lue suojakuomun
mukana tulleet ohjeet tarkoin varmistaaksesi kayton turvallisuuden.

VAURIOT )

46. VAROITUS: Ala kayta rattaita, jos jokin osa on rikkoontunut, repeytynyt
tai puuttuu. Sinun on huolehdittava, ettd vaurioituneet tai kuluneet osat
korjataan valittdmasti.

Valmistajan takuu

Valmistaja, Bugaboo International BV ("Bugaboo”), jonka péaatoimipaikka on Amsterdamissa,
toimittaa takuun alaisen Bugaboo-tuotteen. Taydet takuuehdot ovat sivustolla bugaboo.
com. Jos olet ostanut tuotteesi suoraan Bugaboolta, voit ottaa yhteyden asiakastukitiimiimme
verkkolomakkeella (www.bugaboo.com/support). Jos olet ostanut tuotteesi virallisesta
myyntipisteestamme, ota ensin yhteytta jalleenmyyjaési ja esitd valmistajan taman takuun
mukainen vaatimus.
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Informations importantes
Conseils d’entretien

Lavable en machine: habillage nacelle, housse du siege, capote, housse du matelas, doublure
aérée.

Ne pas laver nettoyez a I’aide d’un linge humide: matelas, panier, poignées.

IIMPORTANT :
* Reportez-vous toujours a l'étiquette de I'habillage avant le lavage.
* Avant le lavage, retirez les panneaux et les raidisseurs des tissus, le cas échéant.

Procédez a une vérification et a un entretien réguliers de votre poussette.Chassis: nettoyez le chassis
avec un chiffon doux et de I'eau tiede puis essuyez a 'aide d’un chiffon sec. Utilisez une brosse douce

pour enlever le sable et la saleté des mécanismes et des tubes coulissants du chassis. Nettoyez
également a la brosse les articulations coulissantes.

Roues: utilisez une brosse pour nettoyer la saleté sur les roues. Régulierement, retirez les roues du
chassis et utilisez une brosse pour enlever la saleté et le sable de I'axe intérieur de la roue.

Apreés le lavage: remettez toujours en place les parties (séches) en suivant les instructions du mode
d’emploi.

* \otre poussette Bugaboo n'est pas résistante a I'eau salée.

* Evitez tout contact entre les lanieres auto-adhésives et les tissus de votre poussette pour ne pas
endommager ces derniers.

A\ AVERTISSEMENTS
et autres informations d’utilisation

IMPORTANT — Lire les instructions suivantes attentivement
avantutilisation et les conserver pour les besoins ultérieurs de référence.

POIDS / CHARGES ET AGE RECOMMANDES (PAR MODE D’EMPLOD*
* ’age ou le poids indiqué, selon la premiere de ces éventualités.

Bugaboo Dragonfly Plus

Poussette: 0 jusqu'a 48 mois ou jusqu’a 22 kg
Nacelle avec / sans chassis: jusqua 9 kg ou jusqu’a 6 mois
Siege sur chassis: O jusqu'a 48 mois
Panier: jusqu’a 7,5 kg
Sac supplémentaire: jusqu’a 2,6 kg
Poids maximum autorisé: 1

LES ENFANTS ET VOTRE POUSSETTE
1. Ne jamais laisser un enfant sans surveillance
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2. Ne pas laisser un enfant jouer avec ce produit
3. Pour éviter toute blessure, maintenir 'enfant a 'écart lors du dépliage et du
pliage du produit ou lorsque vous effectuez desréglages sur le produit.

AVANT UTILISATION

4. AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHUTE - Vérifiez que les dispositifs de fixation
de la nacelle*, du siege ou du siege-auto sont correctement enclenchés
avant utilisation. Pour ce faire, tirez-les vers le haut.

5. Avant de transporter ou de soulever la nacelle, vérifiez quela poignée est en
position d’utilisation.

6. La(les) poignée(s) de transport/barre de protection et le dessous de la
nacelle doivent étre inspectés régulierement pour tout signe éventuel de
détérioration et d’usure.

7. Veillez & ce que le guidon soit verrouillé dans la bonne position et a ce
que le harnais fonctionne correctement. Enclenchez toujours le frein avant
d’installer votre enfant dans la poussette ou de l'enlever.

8. Avant chaque (tilisation, vérifiez que le harnais fonctionne
correctement et que le guidon est verrouillé.

INFORMATIONS GENERALES SUR LE PRODUIT

9. La poussette Bugaboo Dragonfly Plus est congue pour un seul enfant. Un
enfant supplémentaire peut voyager avec la poussette Bugaboo a roulettes,
conformément aux instructions d’utilisation.

10. Tout dépassement des charges recommandées peut affecter la stabilité
de la poussette.

11. Le cadre Bugaboo doit uniquement étre utilisé avec le chassis Bugaboo
poussette. N'utilisez pas les piéces ou les composants Bugaboo sur des
poussettes non autorisées ou tout autre produit Bugaboo.

12. Réglez la longueur de la poignée en fonction des symboles indicateurs
sur le guidon et du schéma du manuel d’instructions. La longueur la Plus
courte du guidon n’est pas la position d’utilisation qui sert a verrouiller le
chéssis replié.

13. Utilisez la position la Plus inclinée du si€ge pour les nouveau-nés.

14. Le siege ne peut pas étre utilisé sans le chassis.

15. Assurez-vous systématiquement que la nacelle est vide avant de plier.
Retirez 'enfant de la nacelle ou du siege avant de plier la poussette.

16. Nattrapez jamais la poussette par la(les) poignée(s) de transport/barre de
protection lorsque votre enfant est couché ou assis dans la nacelle ou le
siége sur le chéssis.

17. Sortez votre enfant de la poussette lorsque vous montez ou descendez
des escaliers et lorsque vous vous trouvez dans des endroits raides ou
instables. Soyez aussi extrémement vigilant lorsque vous montez ou
descendez d’un trottoir ou d’autres surfaces inégales.

18. AVERTISSEMENT : Risque de basculement. Ne pas utiliser votre poussette
Bugaboo sur les tapis roulants ou les escalators.

19. Les cordelettes peuvent causer des étranglements ! Neplacez pas d’objets
attachés par une corde autour du coude votre enfant, comme une
capuche avec cordons ouune sucette avec attache. Ne suspendez pas
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d’'objets aveccordes a la nacelle ou au berceau, et nattachez pas nonPlus
de cordelettes a des jouets.

20. Ne laissez rien dans la nacelle/le berceau qui pourrait constituer un danger
de suffocation, par exemple des jouets non rigides, des coussins, etc.

21. Utilisez la dragonne de poignet pour arréter la poussette.

22. Ne placez pas la poussette ou F'un de ses composants pres de flammes
ou dautres sources de chaleur. Evitez d’exposer la poussette a des
températures extrémes.

23. AVERTISSEMENT: Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des
promenades en rollers.

24. Veillez a ce que votre enfant ne montre pas des signes indiquant qu’il a trop
chaud, notamment lorsque l'air frais ne circule pas suffisamment.

25. La surchauffe peut mettre la vie de votre enfant en danger ! Prenez en
compte la température ambiante et les vétements de 'enfant et veillez a ce
qu’il mait ni trop froid ni trop chaud.

26. Demandez a un professionnel de santé des conseils pour que votre bébé
dorme en toute sécurité.

NACELLE UTILISEE SUR LE CHASSIS

27. La nacelle n’est pas destinée a étre utilisée par des enfants de Plus de6
Mois ou capables de s’asseoir seuls.

28. Ne pas laisser d'autres enfants jouer sans surveillance a proximité de la
nacelle.

29. RISQUE D’ETOUFFEMENT : Un nouveau-né peut s’asphyxier :
* Dans les espaces existants entre un tapis supplémentaire et le cété de la

nacelle.

* Sur un couchage mou.
* NE JAMAIS ajouter de matelas, d’oreiller, d’¢dredon, ou de rembourrage.
« Utiliser UNIQUEMENT le coussin fourni par le fabricant.

30. La position de la téte de I'enfant dans la nacelle ne doit jamais étreinférieure
a celle de son corps.

UTILISATION DE LA NACELLE SANS LE CHASSIS

31. AVERTISSEMENT: Nutilisez pas la nacelle hors du chéssislorsque lenfant
peut se tenir assis seul.

32. ATTENTION: RISQUE DE CHUTE - Les mouvements delenfant peuvent
déplacer la nacelle. Ne la placez JAMAISsur un comptoir, une table ou toute
autre surface en hauteur.

33. ATTENTION: RISQUE DE SUFFOCATION - La nacelle peutse retourner sur
des surfaces molles et étouffer 'enfant.

34. RISQUE D’ETOUFFEMENT : Un nouveau-né peut s’asphyxier :

*Dans les espaces existants entre un tapis supplémentaire et le cété de la
nacelle.

* Sur un couchage mou.

* NE JAMAIS ajouter de matelas, d’oreiller, d’édredon, ou de rembourrage.

« Utiliser UNIQUEMENT le coussin fourni par le fabricant.

35. La position de la téte de 'enfant dans la nacelle ne doit jamais étreinférieure
a celle de son corps.
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36. Neplacez JAMAIS la nacelle sur un lit, un canapé ou d’autressurfaces molles.

37. Ne poser que sur une surface plane, horizontale, ferme et séche.

38. Evitez le risque de heurter le bébé, par exemple lorsque vous posez la
nacelle sur le sol ou passez par des portes.

39. N'utilisez JAMAIS cette nacelle pour transporter votreenfant dans une
automobile.

40. La nacelle n'est pas destinée a étre utilisée par des enfants de Plus de6
mMois ou capables de s’asseoir seuls.

41. Ne pas laisser d’autres enfants jouer sans surveillance a proximité de la
nacelle.

42. Ne déposez jamais la nacelle sur un support en hauteur.

SIEGE UTILISE SUR LE CHASSIS
43. ATTENTION: RISQUE DE CHUTE - Evitez tout risque deblessure grave liée
a une chute du siége. Utilisez toujoursle dispositif de retenue a cing points.

UTILISATION DES ACCESSOIRES

44. Nemployez que des pieces de rechange Bugaboo authentiques, des
accessoires Bugaboo ou des produits approuvés par Bugaboo sur votre
poussette. Lutilisation de produits qui ne sont pas approuvés par Bugaboo
est dangereuse.

UTILISATION DE LA CAPOTE

45, IMPORTANT : risque de surchauffe par temps chaud. Veuilez lire
attentivement les instructions fournies avec la capote pour utiliser cet
accessoire en toute sécurité.

DOMMAGES

46. AVERTISSEMENT : n'utilisez pas la poussette si une piece est cassee,
déchirée ou manquante. Veillez toujours a réparer immeédiatement les
pieces endommageées ou usées.

Garantie du fabricant

En sa qualité de fabricant, Bugaboo International BV, (« Bugaboo »), dont le siége se situe a
Amsterdam, fournit les produits Bugaboo sous garantie. Les conditions de garantie complétes
peuvent étre trouvées sur bugaboo.com. Si vous avez acheté le produit directement auprés de
Bugaboo, vous pouvez contacter notre équipe du Service clientéle en utilisant notre formulaire de
contact en ligne (www.bugaboo.com/support). Si vous avez acheté votre produit auprés de I'un de
nos revendeurs officiels, contactez d’abord votre revendeur pour déposer une réclamation au titre
de la garantie du fabricant.
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Vazne informacije
Upute za ciSéenje

Pranje u perilici: tkanina za kolijevku, tkanina za sjedalo, pokrov za sunce, navlaka za madrac,
umetak od gaze.

Ne prati, €istiti viaznom krpom: madrac pjenu, koSaru ispod sjedala, rucke.

VAZNO!
Prije pranja uvijek provijerite etiketu tkanine.
Prije pranja, uklonite ploc¢e i uévrscivace s tkanina gdje je to moguce.

Redovito provjeravajte i odrzavajte svoja kolica.

Kuciste: Ocistite kuciste mekim ru¢nikom i mlakom vodom i obrisite preostalu vodu suhom krpom.
Koristite meku ¢etku za ¢iS¢enje pijeska i prljavstine s mehanizama i kliznih cijevi kucista. Vodite
racuna da ¢etkanjem uklonite sve klizne spojeve.

Kotaci: Koristite ¢etku i vodu za ciséenje prljavétine na kotacima. Povremeno skinite kotace s
kucista i ocetkajte svu prljavstinu ili pijesak s unutarnje osovine kotaca.

Nakon pranja: uvijek ponovno sastavite (suhe) dijelove u prvobitno stanje prema uputama u
korisni¢kom priru¢niku.

Vlazni uvjeti: Cuvajte svoja Bugaboo kolica i njihove dodatke na suhom mjestu i ostavite ih da se
osusSe rasklopljena kako biste sprijecili stvaranje plijesni.

* Vasa Bugaboo kolica nisu otporna na slanu vodu.
¢ |zbjegavajte kontakt ljepljivih traka s tkaninom kolica. To moZe ostetiti tkaninu.

/A UPOZORENIJA
i druge informacije o koristenju

VAZNO — PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE UPORABE | SACUVAJTE
ZA BUDUCU UPORABU.

PREPORUCENE TEZINE/OPTERECENJA | DOB (PO KORISNICKOM NACINU
RADA)*
* Navedena dob ili teZina, Sto god nastupi prije.

Bugaboo Dragonfly Plus

Kolica: O do 48 mjeseci. Do 22 kg
Kolijevka koja se koristi na/ izvan kucista: do 9 kg ili 6 mjeseci
Sjedalo na kucistu O do 48 mjeseci
Kosara ispod sjedala: do 7,5 kg
Dodatna torba: do 2,5 kg
Najveci broj dopustene djece: 1
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DJECA | VASA KOLICA

1.
2.
3.

UPOZORENVJE: Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

UPOZORENIJE: Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proizvodom.
UPOZORENIJE: Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se da dijete bude
podalje dok rasklapate i sklapate ovaj proizvod.

PRIJE UPORABE

4.

® N o o

UPOZORENJE: OPASNOST OD PADA - Prije uporabe provijerite jesu li tijelo
djecjih kolica ili jedinica sjedala ili uredaji za pri¢vrScivanje autosjedalice
ispravno pricvrsceni. To mozete provijeriti povlatenjem prema gore.
UPOZORENUJE: Prije noSenja ili podizanja kolijevke provijerite je li rucka za
nosenje u ispravnom poloZaju za koristenje.

Rucku(e) za nosenje/branik i dno kolijevke treba redovito pregledavati
zbog znakova ostecenja i istroSenosti.

UPOZORENVJE: Provjerite jesu li svi uredaji za zaklju€avanje ukljuceni prije
uporabe i uvijek pritisnite ko€nicu kada ukrcavate ili iskrcavate dijete.
Prije svake uporabe provjerite radi li pojas ispravno i je li upravljac¢
zakljucan.

PROIZVOD OPCENITO

9.

10.

11.

12.

13.
. Sjedalo se ne moze koristi izvan kucista.
15.

16.

17.

18.
19.

Jedno dodatno dijete moZe se voziti na dasci s kotaCima, u skladu s
uputama za uporabu.

Prekoracenje bilo kojeg od preporucenih opterecenja moze utjecati
na stabilnost kolica. Svaki teret pri¢vr§¢en na rucku i/ili na straznji dio
naslona i/ili na strane kolica takoder ¢e utjecati na njihovu stabilnost.
Okvir Bugaboo kolica trebao bi se koristiti samo s kompatibilnim kucistem
Bugaboo kolica. Nemojte Kkoristiti dijelove ili komponente Bugaboo
kolica s bilo kojim neodobrenim kolicima ili bilo kojim drugim Bugaboo
proizvodima/kolicima koji nisu medusobno kompatibilni.

Podesite duljinu ruc¢ke u skladu sa simbolima na upravljacu i shematskim
dijagramom priru¢nika s uputama. Najkrac¢a duljina upravljaca nije poloZzaj
za koriStenje koji sluzi za zaklju€avanje sklopljenog kucista.

Za novorodencad koristite najleZzeci poloZaj sjedala.

Prije sklapanja uvijek provjerite je li kolijevka prazna. Izvadite dijete iz
kolijevke ili sjedala prije sklapanja kolica.

Nikada nemoijte podizati kolica za ru¢ku(e) za nosenje/branik dok vase
dijete lezi ili sjedi u kolijevci ili sjedalu na kucistu.

Izvadite svoje dijete iz Bugaboo kolica kada se penje ili spusta niz
stepenice i kada ih vozi na neravhom i strmom terenu. Takoder, budite
posebno oprezni kada se penjete ili spustate niz rubnike ili druge neravne
povrSine.

UPOZORENJE: Opasnost od prevrtanja. Ne koristite svoja Bugaboo kolica
na pokretnim stazama ili pokretnim stepenicama.

Uzice mogu izazvati davljenje! Ne stavljajte predmete s uzicom oko
djetetova vrata, kao Sto su vrpce za kapuljacu ili vezice za dudu. Ne
vjeSajte uzice preko kolijevke/nosilice ili krevetic¢a niti pri¢vrséujte uzice
na igracke.
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20. Nemojte ostavljati niSta u kolijevci/nosilici Sto bi moglo predstavljati
opasnost od gusSenja, npr. igracke koje nisu Cvrste, jastuke itd.

21. Upotrijebite remen za zapeSc¢e kako biste sprijecili otkotrljavanje kolica.

22. Ne stavljajte Bugaboo kolica niti bilo koju od njihovih komponenti blizu
otvorenog plamena ili drugih izvora topline. Izbjegavajte izlaganje kolica
ekstremnim temperaturama.

23. UPOZORENUJE: Ovaj proizvod nije prikladan za tréanje ili klizanje.

24. Pratite svoje dijete zbog znakova pregrijavanja, posebno tijekom
razdoblja kada nema cirkulacije hladnog zraka.

25. Pregrijavanje moze ugrozitizivot vaseg djeteta! Uzmite u obzir temperaturu
okoline i djetetovu odjecu te pazite da djetetu nije prehladno ili pretoplo.

26. Pitajte zdravstvenog radnika za savjet o sigurnom spavanju.

KOLIJEVKA KOJA SE KORISTI NA KONSTRUKCUI
27. Kolijevka nije namijenjena djeci starijoj od 6 mjeseci ili djetetu koje moze
samo sjediti, prevrtati se i podici se na ruke i koljena.
28. UPOZORENVJE: Ne dopustite drugoj djeci da se bez nadzora igraju u blizini
kolijevke/nosilice. 5
29. UPOZORENJE: OPASNOST OD GUSENJA Dojencad su se ugusila:
*U razmacima izmedu dodatne podstave i stranice kolijevke te na
mekoj posteljini.
* Koristite SAMO madrac koji isporuc¢uje Bugaboo.
NIKADA nemojte dodavati jastuk, jorgan ili drugi madrac za podstavu.
30. Glava djeteta u kolijevci nikada ne smije biti u nizem polozaju od tijela
djeteta.

KOLIJEVKA KOJA SE KORISTI IZVAN KUCISTA

31. WARNING: Do not use the bassinet off the chassis once your child can
sit unaided.

32. WARNING: FALL HAZARD - Child’s activity can move carrier. NEVER place
carrier on counter tops, tables, or any other elevated surface.

33. WARNING: SUFFOCATION HAZARD - Infant carrier can roll over on soft
surfaces and suffocate child. .

34. UPOZORENJE: OPASNOST OD GUSENJA Dojenc¢ad su se ugusila:
*U razmacima izmedu dodatne podstave i stranice kolijevke te na

mekoj posteljini.
* Koristite SAMO madrac koji isporucuje Bugaboo.
NIKADA nemojte dodavati jastuk, jorgan ili drugi madrac za podstavu.

35. Glava djeteta u kolijevci nikada ne smije biti u nizem poloZaju od tijela
djeteta.

36. NIKADA ne postavljajte nosiljku na krevete, sofe ili druge meke povrsine.

37. Koristite samo na ¢vrstoj, vodoravnoj i suhoj povrsini.

38. Izbjegnite opasnost od ozlijedivanja bebe, npr. kada stavljate kolijevku na
pod ili kada prolazite kroz vrata.

39. Nikada ne koristite nosiljku kao sredstvo za prevoz bebe u motornom
vozilu.

40. Kolijevka nije namijenjena djeci starijoj od 6 mjeseci ili djetetu koje moze
samo sjediti, prevrtati se i podici se na ruke i koljena.
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41. UPOZORENLIJE: Ne dopustite drugoj djeci da se bez nadzora igraju u blizini
kolijevke/nosilice.
42. Nikada nemojte koristiti kolijevku na stalku.

SJEDALO KOJE SE KORISTI NA KUCISTU
43. UPOZORENIJE: OPASNOST OD PADA - Izbjegnite ozbiljne ozljede uslijed
pada ili klizanja. Uvijek koristite kompletne pojaseve u pet tocaka.

UPORABA DODATNE OPREME

44, Koristite samo autenticne Bugaboo zamjenske dijelove i Bugaboo
dodatke ili proizvode koje je Bugaboo odobrio za koriStenje s Bugaboo
kolicima. Nije sigurno koristiti proizvode koje Bugaboo nije odobrio.

UPORABA POKROVA ZA SUNCE
45. VAZNO - Opasnost od pregrijavanja tijekom toplog vremena. Za sigurnu
uporabu procitajte upute koje ste dobili uz svoj pokrov za sunce.

OSTECENJE
46. Nemoijte koristiti kolica ako je bilo koji dio slomljen, poderan ili nedostaje.
Trebate odmah popraviti sve ostecene ili istroSene dijelove.

Jamstvo proizvodaca

Proizvodag¢, Bugaboo International BV, €ije je glavno mjesto poslovanja u Amsterdamu (“Bugaboo”),
isporucuje Bugaboo proizvod pod jamstvom. Cjeloviti uvjeti jamstva mogu se pronaci na bugaboo.
com. Ako ste proizvod kupili izravho od Bugabooa, mozZete kontaktirati nas tim za korisni¢ku
podrsku koristec¢i nas online kontakt obrazac (www.bugaboo.com/support). Ako ste proizvod
kupili na jednom od nasih sluzbenih prodajnih mjesta, najprije se obratite svom prodavacu kako
biste podnijeli zahtjev za jamstvo ovog proizvodaca.
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Fontos informacio
Tisztitasi utasitasok

Géppel moshatd: a mézeskosar szévete, az lGléshuzat, a napellenzé, a matrachuzat, a szelléztetett
betét.

Nem moshatd, nedves ruhaval tisztithaté: a matracszivacs, az Glés alatti kosér, a kapaszkoddk

FONTOS:
Mosas elétt mindig ellendrizze az anyag cimkéjét.
Ahol lehetséges a mosas el6tt vegye ki a paneleket és a merevitéket a szévetekbdl.

Rendszeresen ellendrizni és karbantartani a babakocsit.

Vaz: A vazat tisztitsa puha toérulkézével és langyos vizzel, majd szaraz ruhaval tordlje le réla a
maradék vizet. Egy puhakeféveltavolitsa elahomokot és a szennyezédéseket avaz mozgod részeirdl,
csatlakozasairdl és csuszocsoveirdl. Ugyeljen arra, hogy a kefével ne érjen a csuszécsuklokhoz.

Kerekek: a kerekekre rakédott szennyezédések eltavolitdsahoz hasznaljon kefét és vizet.
Rendszeresen vegye ki a kerekeket a vazbdl, és kefélie le a belsé tengelyre rakédott
szennyez8déseket és homokot.

Tisztitas/mosas utan: A (megszaradt) alkatrészeket mindig szerelje vissza eredeti dllapotukba a
hasznalati utmutatdban leirtak alapjan.

* A Bugaboo babakocsi nem ellenallé a sds vizzel szemben.

* Kerllje, hogy az 6ntapadds pantok a babakocsi szévetéhez érjenek. Ez az anyag karosodasat
okozhatja.

A\ FIGYELMEZTETESEK
és egyéb hasznalati informacidk

FONTOS - HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A
HASZNALATI UTMUTATOT, ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALASRA.

AJANLOTT TOMEG/TERHELESEK ES ELETKOR (FELHASZNALOI

MODONKENT)*

* Megadott életkor vagy suly: attol figg8&en, hogy melyiket éri el a gyermek
elébb.

Bugaboo Dragonfly Plus

Babakocsi: 0-48 honapos kor. Legfeliebb 22 kg
Modzeskosar a vazon/a vazrol levéve: Legfeliebb 9 kg vagy 6 hénapos kor
Ulés a vazon: 0-48 hénapos kor
Az Ulés alatti kosar: Legfeljebb 7,5 kg
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Extra taska: Legfeljebb 2,5 kg ﬂ
Gyermekek maximalisan 1

megengedett szama:

GYEREKEK ES A BABAKOCSI

1. FIGYELMEZTETES Soha ne hagyja felugyelet nélkil a gyermeket.

2. FIGYELMEZTETES ne hagyja a gyermeket ezzel a termekkel jatszani.

3. FIGYELMEZTETES: A sérilések elkerllése érdekében gondoskodjon
arrél, hogy a gyermek ne legyen a kdzelben a termék kinyitasakor és
Osszecsukasakor.

HASZNALAT ELOTT ] )

4. FIGYELMEZTETES: ESESVESZELY - Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
babakocsi vaza vagy az Ulésegység, illetve az autdsulés rogzitéelemei
megfeleléen régzlinek. Ezt felfelé huzassal ellendrizheti.

B. FIGYELMEZTETES: A mézeskosar szallitasa vagy felemelése el6tt gy6z6djon
meg arrdl, hogy a hordozdéfogantyu a megfelel§ hasznalati helyzetben van.

6. A hordozoéfogantyu(k)/tolorud és a mozeskosar aljgt rendszeresen
ellendrizni kell, hogy nincs-e rajtuk sérilés vagy kopas.

7. FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt gy6z8djdon meg arrdl, hogy minden
retesz zarva van-e, és mindig huzza be a féket, amikor a gyermekét beteszi
a babakocsiba vagy onnan kiveszi.

8. Minden hasznalat elétt gy6z8djon meg arrdl, hogy a heveder megfeleléen
mukodik és a fogantyu reteszelve van.

A TERMEKROL ALTALABAN

9. Egy tovabbi gyermek Ulhet a kerekekkel ellatott deszkan, a hasznalati
utasitas szerint.

10. Barmelyik ajanlott terhelés tullépése befolyasolhatja a babakocsi
stabilitasat. A tolokarra és/vagy a hattamlara és/vagy a babakocsi oldalara
rogzitett barmilyen teher szintén befolyasolja a babakocsi stabilitasat.

1. A Bugaboo babakocsikeret csak a kompatibilis Bugaboo babakocsivazzal
hasznalhaté. Ne haszndlja a Bugaboo babakocsi alkatrészeit vagy
komponenseit nem jovahagyott babakocsival vagy mas olyan Bugaboo
termékekkel/ babakocsikkal, amelyek nem kompat|bll|sek egymassal.

12. Allitsa be atoldkar hosszat arajta 1évé jelzések és a hasznalati Gtmutatdban
talalhaté sematikus abranak megfelelen. A toldkar legrévidebb hossza
nem a hasznalati pozicio, amely az dsszehajtott vaz reteszelésére szolgal.

13. Ujszulott szallitasahoz hasznalja az Ulést a leginkabb hatra dontott
pozicidban.

14. Az Ulés nem haszndlhatd a vazrol levalasztva.

15. Az 6sszecsukas el6tt mindig gy6z8djon meg arrdl, hogy amdzeskosar Ures.
A babakocsi 6sszecsukasa el6tt vegye ki a csecsem8t a mozeskosarbol
vagy az Ulésbdl.

16. Soha ne emelje fel a babakocsit a hordozéfogantyu(k)nal / toldkarnal
fogva, amikor a gyermeke a mdézeskosarban vagy a vazra rogzitett tlésben
fekszik vagy ul.

101



17. Vegye ki gyermekét a Bugaboo babakocsibdl, ha lépcsén megy fel vagy le,
illetve ha a babakocsival egyenetlen vagy meredek talajon kivan athaladni.
Fokozott évatossaggal jarjon el akkor is, ha jardaszegélyeken vagy mas
egyenetlen fellleteken tolja a babakocsit fel vagy le.

18. FIGYELMEZTETES: Felboruldsveszély. Ne hasznalja a Bugaboo babakocsit
mozgaojardakon vagy mozgadlépcsékon.

19. A zsindrok fojtasveszélyt jelentenek! Ne tegyen zsindrral rendelkezé
estkdzdket a gyermek nyaka koré, példaul kapucni zsindrjat vagy cumitarté
zsindrt. Ne akasszon zsindrokat a mézeskosar/babahordozé folé, és ne
régzitsen zsindrokat a jatekokhoz.

20. Nehagyjonamodzeskosarban/babahordozébansemmit,amifulladasveszélyt
jelenthet, pl. nem merev (azaz puha) jatékokat, parnakat stb.

21. A babakocsi elgurulasanak megakadalyozasara hasznalja a csuklépantot.

22. Ne tegye a Bugaboo babakocsit vagy annak barmely alkatrészét nyilt
lang vagy mas héforras kdzelébe. A babakocsit nem szabad szélsdséges
hémérseékletnek kitenni.

23. FIGYELMEZTETES:Ezaterméknemalkalmasfutashozvagykorcsolyazashoz.

24. Figyelien gyermekére és a tulmelegedés jeleire, kUlondsen azokban az
id6szakokban, amikor nincs hlvos légmozgas.

25. Atuimelegedés életveszélyes! Vegye figyelembe a kornyezetihdmeérsekletet
és a gyermek ruhazatat, és ugyeljen arra, hogy a gyermek ne fazzon és ne
legyen tulsagosan melege.

26. A biztonsagos alvassal kapcsolatban kérjen tanacsot egészségugyi
szakembertdl.

VAZON HASZNALT MOZESKOSAR
27. The bassinet is not intended for use by children older than 6 months or A
mozeskosar nem alkalmas 6 hdnaposnal idésebb, vagy olyan gyermekek
szamara, akik mar 6nalldan tudnak ulni, megfordulnak vagy felnyomjak
magukat és négykeézlabra allnak.
28. FIGYELMEZTETES: Ne hagyjon mas gyerekeket felugyelet nélkul jatszani a
Bugaboo mdzeskosar/babahordozé kdzelében.
29. FULLADASVESZELY - Gyermekek fulladtak meg:
¢ A termékbe helyezett extra parnazat €s a mozeskosar oldala kozotti
résekben és puha agynemun.
+ KIZAROLAG a Bugaboo éltal biztositott matracot haszndlja.
* SOHA ne tegyen a mdzeskosarba parnat, takarét vagy parnazas
céljabdl matracot.
30. A gyermek feje soha nem lehet alacsonyabban a mdézeskosarban, mint a
teste.

VAZROL LEVALASZTOTT MOZESKOSAR

31. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a mdzeskosarat a vazrdl levéve, ha
gyermeke mar 6nalléan tud Uini.

32. FIGYELMEZTETES: KIESESVESZELY - A gyermek mozgasa elmozdithatja
a hordozét. SOHA ne helyezze a hordozdt munkalapra, asztalra vagy
barmilyen mas magasitott fellletre.

33. FIGYELMEZTETES: FULLADASVESZELY - A csecsemdéhordozé felborulhat
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a puha felUleteken és megfojthatja a gyermeket.

34. FULLADASVESZELY - Gyermekek fulladtak meg:

* A termékbe helyezett extra parnazat és a mozeskosar oldala kozotti
résekben és puha agynemdan.

+KIZAROLAG a Bugaboo 4ltal biztositott matracot hasznalja.

* SOHA ne tegyen a mdézeskosarba parnat, takarot vagy parnazas
céljabdl matracot.

35. A gyermek feje soha nem lehet alacsonyabban a mdzeskosarban, mint a
teste.

36. SOHA ne helyezze a hordozot agyra, kanapéra vagy mas puha fellletre.

37. Csak szilard, vizszintes és szaraz felUleten hasznalja.

38. Ugyelien arra, hogy a babat ne érie Utés pl. amikor a mézeskosarat a
padldra helyezi vagy ajtén megy at.

39. Soha ne hasznalja a mozeskosarat a csecsemd gépjarmuiben tortéend
szdllitasara.

40. The bassinet is not intended for use by children older than 6 months or A
mozeskosar nem alkalmas 6 hdnaposnal idésebb, vagy olyan gyermekek
szamara, akik mar 6nalléan tudnak ulni, megfordulnak vagy felnyomjak
magukat és negykezlabra allnak.

41. FIGYELMEZTETES: Ne hagyjon mas gyerekeket felugyelet nélkul jatszani a
Bugaboo mézeskosar/babahordozé kdzelében.

42. Soha ne hasznalja a mdzeskosarat allvanyon.

VAZON HASZNALT ULES ,

43. FIGYELMEZTETES: KIESESVESZELY - Kertlje el a leesés vagy kicsuszas
okozta sulyos sérUléseket. Mindig haszndlia a komplett &tpontos
biztonsagi hevedert.

A TARTOZEKOK HASZNALATA

44 Csak eredeti Bugaboo cserealkatrészeket és Bugaboo tartozékokat
vagy a Bugaboo altal jévahagyott termékeket hasznaljon a Bugaboo
babakocsival. A Bugaboo altal nem jovahagyott termékek hasznalata nem
biztonsagos.

A NAPELLENZO HASZNALATA
45. FONTOS - Tulhevulésveszély meleg id8ben. Kerjuk, a biztonsagos hasznalat
érdekében olvassa el a napellenz8hdz mellékelt hasznalati Utmutatot.

SERULES
46. Ne hasznalja a babakocsit, ha annak barmelyik része eltért, megseérult,

deformalddott vagy hianyzik. Barmilyen sérilt vagy kopott alkatrészt
azonnal meg kell javittatni.
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Gyartdi garancia

A gyartéd, a Bugaboo International BV, amelynek székhelye Amszterdamban taldlhaté (a
tovabbiakban ,Bugaboo), a Bugaboo termékre garanciat vallal. A részletes garancialis feltételek
megtalalhatdk a bugaboo.com oldalon. Ha On a terméket kézvetlenil a Bugaboo-tdl vasarolta,
az uUgyfélszolgalatunkkal az online kapcsolatfelvételi Grlapunkon keresztul (www.bugaboo.com/
support) Iéphet kapcsolatba. Ha a terméket hivatalos értékesitési pontjaink egyikén vasarolta, a
garanciaigény benyujtasahoz elészor forduljon a kiskeresked6hoz.
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Informazioni importanti
Suggerimenti per la pulizia
e la manutenzione

Lavare in lavatrice: tessuto della navicella, tessuto del seggiolino, cappottina, rivestimento del
materassino, rete a nido d’ape.

Non lavare, pulire con un panno umido: materassino, cesta portaoggetti, impugnature.
IMPORTANTE:

* Prima del lavaggio, controllare sempre l'etichetta del tessuto.

* Prima del lavaggio, rimuovi i pannelli e i rinforzi dai tessuti, dove possibile.

Esaminare e controllare periodicamente il passeggino.

Telaio: pulire il telaio con un panno soffice e acqua tiepida, asciugando le tracce d’acqua residua con
un panno asciutto. Usare una spazzola morbida per togliere sabbia e sporco dai meccanismi e dai tubi

scorrevoli del telaio. Rimuovere con cura lo sporco spazzolando le articolazioni scorrevoli.

Ruote: usare una spazzola con acqua per pulire le ruote. Rimuovere periodicamente le ruote dal telaio e
usare una spazzola per togliere sabbia o sporco dallasse interno della ruota.

Dopo il lavaggio: riassemblare sempre le parti (asciutte) nello stato originale seguendo le istruzioni della
guida alluso.

¢ |l passeggino Bugaboo non & resistente allacqua salata.
« Evitare il contatto tra le fascette in velcro e il tessuto del passeggino per non danneggiare il tessuto.

/A AVVERTENZE

e altre informazioni per l'uso

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA
DELL’'USO E CONSERVARLE PER RIFERIMENTO FUTURO.

PESI/CARICHI ED ETA CONSIGLIATI (PER MODALITA)*
* Leta o il peso specificato, a seconda della condizione che si verifica
per prima.

Bugaboo Dragonfly plus

Passeggino: O fino a 48 mesi o fino a 22 kg
Navicella sul telaio o fuori dal telaio: fino a 9 kg o fino a 6 mesi
Seggiolino sul telaio: O fino a 48 mesi
Cesta portaoggetti: fino a 7,5 kg

Cesta portaoggetti
Borsa aggiuntiva: fino a 2,5 kg

Numero massimo di bambini consentiti: 1
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BAMBINI E IL TUO PASSEGGINO

1

AVVERTENZA: non lasciare MAI il bambino incustodito.

2. AVVERTENZA: non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.

3. AVVERTENZA: per evitare lesioni o ferite assicurarsi che il bambino sia a
debita distanza durante le operazioni di apertura e chiusura o di sistemazione
del prodotto.

PRIMA DELLUSO

4. AVVERTENZA: PERICOLO DI CADUTA - Prima delluso controllare che i
meccanismi di aggancio della navicella/culla portatile*, della seduta o del
seggiolino auto siano correttamente agganciati. Per controllare, tirare verso
lalto.

B. AVVERTENZA: prima di trasportare o sollevare la navicella/culla portatile,
assicurarsi che il maniglione sia nella posizione corretta.

6. La barra del paraurti del maniglione e la base della navicella dovrebbero
essere verificati regolarmente per eventuali segni di danno e usura.

7. Assicurarsi che il manubrio sia bloccato nella posizione corretta e che le
cinture di sicurezza funzionino correttamente. Inserire sempre il freno
quando si mette il bambino a sedere o lo si solleva.

8. Primadelluso assicurarsiche le cinture disicurezza funzionino correttamente

e che il manubrio sia bloccato.

PRODOTTO IN GENERALE

9.

10.

1.

12.

18.
19.

Il Bugaboo Dragonfly plus & progettato per un solo bambino. Un altro
bambino pud viaggiare sulla pedana con ruote Bugaboo, secondo le
istruzioni per l'uso.

Il superamento dei carichi consigliati pud compromettere la stabilita del
passeggino.

La struttura Bugaboo deve essere usata solo con il telaio Bugaboo. Non
usare parti o componenti di Bugaboo con passeggini non approvati o altri
prodotti Bugaboo.

Regola la lunghezza del maniglione in base alle indicazioni dei simboli sul
manubrio e allo schema che trovi sul manuale di istruzioni. La lunghezza
minima del manubrio non & una posizione per l'utilizzo, ma serve per
bloccare il telaio da chiuso.

Usare la posizione piu reclinata del seggiolino per i neonati.

Il seggiolino non pud essere usato separatamente dal telaio.

Assicurarsi sempre che la navicella sia vuota prima di piegarla. Togliere il
bambino dalla navicella o dalla seduta prima di piegare il passeggino.

Mai sollevare il passeggino dal maniglionebarra paraurti mentre il tuo
bambino si trova nella navicella o nella seduta.

Togliere il bambino dal passeggino quando si salgono o si scendono le scale
e in caso di tratti ripidi o dissestati. Fare inoltre molta attenzione quando si
sale o si scende dal marciapiede o in presenza di altre superfici irregolari.
ATTENZIONE: rischio di ribaltamento. Non usare il tuo passeggino Bugaboo
su tapis roulant o scale mobili.

| cordini possono causare strangolamento. Non mettere oggetti con un
cordino attorno al collo del bambino, ad esempio cordini del cappuccio o
del ciuccio. Non attaccare cordini sopra a una navicella o a una culla né
attaccarli ai giocattoli.
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26.

. Non lasciare nella navicella oggetti che possono rappresentare un pericolo

di soffocamento, ad esempio giocattoli non rigidi, cuscini, ecc.

. Usare la cinghia da polso per bloccare il passeggino qualora rotoli via.
. Non posizionare il passeggino o i suoi componenti vicino a fiamme libere o

altre fonti di calore. Non esporre il passeggino a temperature estreme.

. AVVERTENZA: questo prodotto non & adatto per correre o pattinare.
. Controllare il bambino per verificare che non abbia troppo caldo,

specialmente in assenza di circolazione di aria fresca .

. Il surriscaldamento pud mettere in pericolo la vita del bambino! Tieni conto

della temperatura ambientale e dellabbigliamento del bambino e assicurati
che non abbia né troppo freddo né troppo caldo.
Rivolgiti a un professionista medico per consigli su un sonno sicuro.

NAVICELLA/CULLA PORTATILE USATA SUL TELAIO

27.

28.
20.

30.

La navicella/culla portatile non & adatta a bambini di eta superiore a 6 mesi

o in grado di stare seduti da soli, girarsi e mettersi in piedi con le mani e le

ginocchia.

AVVERTENZA: non lasciare che altri bambini giochino senza sorveglianza

vicino alla navicella/culla portatile.

AVVERTENZA: PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - | bambini possono

soffocare:

*Negli spazi tra le imbottiture aggiunte e il fianco della navicella/culla
portatile e su basi morbide.

*NON aggiungere MAI un cuscino, una trapunta o un altro materassino
come imbottitura.

e Usare SOLO il materassino fornito da Bugaboo.

La testa del bambino allinterno della navicella/culla portatile non deve mai

trovarsi piu in basso del corpo.

NAVICELLA/CULLA PORTATILE USATA FUORI DAL TELAIO

31.

32.

33.
34.

AVVERTENZA: non usare la navicella/culla portatile fuori dal telaio quando il

bambino & in grado di rimanere seduto da solo.

AVVERTENZA: PERICOLO DI CADUTA - Lattivita del bambino puo far

muovere il porta bebé. NON posizionare MAI il porta bebé su superfici della

cucina, tavoli o altre superfici rialzate.

AVVERTENZA: PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - Il porta bebeé pud ribaltarsi

su superfici morbide e soffocare il bambino.

AVVERTENZA: PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - | bambini possono

soffocare:

*Negli spazi tra le imbottiture aggiunte e il fianco della navicella/culla
portatile e su basi morbide.

*NON aggiungere MAI un cuscino, una trapunta o un altro materassino
come imbottitura.

e Usare SOLO il materassino fornito da Bugaboo.

. La testa del bambino allinterno della navicella/culla portatile non deve mai

trovarsi piu in basso del corpo.

. Non appoggiare MAI il porta bebeé su letti, divani o altre superfici morbide.
. Usare solo su una superficie stabile, orizzontale, piana e asciutta.
. Evita il rischio di colpire il bambino, ad esempio quando appoggi in terra la
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navicella o attraversi una porta.

39. Non usare MAI il porta bebé per trasportare un bambino su un veicolo a
motore.

40. La navicella/culla portatile non & adatta a bambini di eta superiore a 6 mesi
o in grado di stare seduti da soli, girarsi e mettersi in piedi con le mani e le
ginocchia.

41. AVVERTENZA: non lasciare che altri bambini giochino senza sorveglianza
vicino alla navicella/culla portatile.

42, AVVERTENZA: non usare mai la navicella/culla portatile su un supporto.

SEGGIOLINO USATO SUL TELAIO
43. AVWERTENZA: PERICOLO DI CADUTA - Per evitare ferite gravi dovute a
caduta o scivolamento, usare sempre la cintura di sicurezza a cinque punti.

USO DEGLI ACCESSORI

44, Usare solo parti di ricambio Bugaboo originali e accessori o prodotti
Bugaboo approvati da Bugaboo per 'uso con il passeggino Bugaboo. Luso
di prodotti non approvati da Bugaboo non & sicuro.

USO DELLA CAPPOTTINA

45. IMPORTANTE - Rischio di surriscaldamento quando il clima & caldo.
Leggere attentamente le istruzioni fornite con la cappottina per usarla in
modo sicuro.

DANNI

46. AVWERTENZA: non usare il passeggino se una qualsiasi parte € rotta,
strappata o mancante. Riparare immediatamente le parti danneggiate o
consumate.

Garanzia del produttore

Il produttore, Bugaboo International BV, con sede principale ad Amsterdam (“Bugaboo”), fornisce
il prodotto Bugaboo con garanzia. Le condizioni di garanzia complete sono visionabili su bugaboo.
com. Se hai acquistato il prodotto direttamente da Bugaboo, puoi contattare il nostro Servizio Clienti
utilizzando il nostro modulo di contatto online (www.bugaboo.com/support). Se hai acquistato il
prodotto presso uno dei nostri punti vendita ufficiali, contatta prima il tuo rivenditore per presentare
un reclamo ai sensi della garanzia del produttore.
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Svarbi informacija
Plovimo instrukcijos

Tinka plauti skalbykléje: vezimélio audinys, kédutés audinys, stoginé nuo saulés, ¢iuZinio
uzvalkalas, karbonizuotas jdéklas.

Neskalbkite, valykite drégna Sluoste: €iuzinio porolonas, apatinis krepsys, griebtuvai.

SVARBU:

pries plaudami visada perziurékite audinio etikete.

Plies plaudami nuimkite skydelius ir standiklius i$ audinio (jei yra).

Nuolat tikrinkite ir priziGrékite vezimeélj.

Vaziuoklé: nuvalykite vaziuokle minkstu ranksluosciu ir drungnu vandeniu bei nuvalykite likusj
vandenj sausa Sluoste. Sméliui ir purvui nuo vaziuoklés mechanizmy ir slankiyjy vamzdeliy valyti

naudokite minkstg Sepetélj. Batinai Sepeteliu nuvalykite visas slankigsias jungtis.

Ratai: purvui nuo raty valyti naudokite Sepetélj ir vandenj. PeriodiSkai nuimkite ratus nuo vaziuoklés
ir Sepetéliu nuvalykite rato asies viduje esantj purvg ar smélj.

Po plovimo: visada i§ naujo surinkite (sausas) dalis atstatydami pradine blkle, kaip nurodyta
vartotojo vadove.

¢ Bugaboo vezimélis néra atsparus suriam vandeniui.
¢ Venkite salycio tarp vezimeélio lipniy dirzeliy ir audinio. Tai gali sugadinti audint;.

A\ JSPEJIMAI
ir kita naudojimo informacija

SVARBU - PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS
INSTRUKCIJAS IR SAUGOKITE, KAD GALETUMETE PERZIURETI ATEITYJE.

REKOMENDUOJAMI SVORIAI / APKROVOS IR AMZIUS (PAGAL NAUDOJIMO

REZIMA)*
* Nurodytas amZius arba svoris, atsizvelgiant j tai, kuris pirmiau.

Bugaboo Dragonfly Plus

VeZimélis: Nuo O iki 48 ménesiy. lki 22 kg
Vezimélis ant vaziuoklés / nuimtas: ki 9 kg arba 6 ménesiy
Kéduté ant vaZiuoklés: O iki 48 ménesiy
Apatinis krep8ys: ki 7,5 kg
Papildomas krepsys: Iki 2,6 kg
Didziausias leidziamas vaiky amZzius: 1
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LT

VAIKAI IR JUSY VEZIMELIS

1. JSPEJIMAS NIEKADA nepalikite vaiko be prieziuros.

2. JSPEJIMAS: nepalikite vaiko zaisti su Siuo produktu.

3. |SPEJIMAS: kad iSsvengtumete suzalojimo jsitikinkite, kad vaikas
saugomas atokiau iSlankstant ir sulankstant §j produkta.

PRIES NAUDOJIMA

4. |SPEJIMAS: NUKRITIMO PAVOJUS - prie§ naudodami patikrinkite, ar
vezimélio korpusas, kédutés blokas arba automobilinés kédutés tvirtinimo
prietaisai yra tinkamai uZfiksuoti. Tai galite patikrinti patraukdami j virsy.

5. JSPEJIMAS: prie$ neSdami arba keldami vezimeélj jsitikinkite, kad nesiojimo
rankena yra tinkamoje naudoti padétyje.

6. Nesiojimo rankena (-os) / buferio strypas ir vezimélio apacia turi buti
reguliariai tikrinami apZiarint, ar néra pazeidimo ir nusidéveéjimo pozymiy.

7. JSPEJIMAS: prie§ naudodami jsitikinkite, kad visi blokavimo jtaisai
uzfiksuoti ir visada jjunkite stabdj jdedami ir iSkeldami vaika.

8. Pries kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad saugos dirzai veikia tinkamai ir
rankena yra uzfiksuota.

BENDRAS PRODUKTAS

9. Bugaboo Dragonfly Plus skirtas tik vienam vaikui. Papildomas vaikas gali
vaziuoti kartu su Bugaboo ratine lenta pagal naudojimo instrukcija.

10. VirSijus kurig nors i§ rekomenduojamy apkrovy, gali buti pakenkta
vezimeélio stabilumui. Bet koks prie rankenos, atloSo galo ir (arba)
vezimeélio Sony pritvirtintas krovinys taip pat turés jtakos jo stabilumui.

1. Bugaboo veZzimélio rémg reikéty naudoti tik su suderinama Bugaboo
vezimélio vaZiuokle. Nenaudokite Bugaboo veZimélio daliy arba
komponenty su jokiu kitu nepatvirtintu vezimeéliu arba jokiais kitais
Bugaboo produktais / veziméliais, kurie néra suderinami vienas su kitu.

12. Sureguliuokite rankenos ilgj pagal ant rankenos ir naudojimo instrukcijos
schemoje pateiktus indikacinius simbolius. MaZiausias rankenos ilgis
néra naudojimo padetis ir yra skirtas sulankstytai vaziuoklei uzfiksuoti.

13. Naujaugimiams naudokite daugiausiai atloStg kédutés padét;.

14. Kédute negali bati naudojama ne ant vaziuoklés.

15. Prie$ sulankstydami visada jsitikinkite, kad vezimelis yra tuSc&ias. Prie$
lankstydami vezimél;, iSimkite vaikg iS§ vezimelio arba kédutes.

16. Kiekvieng vezimelio vaZiuokle reikéty naudoti tik kartu su atitinkamu
tam konkrec¢iam produktui skirtu kédutés / vezimélio rému. Nederinkite
daliy arba komponenty, skirty skirtingiems ,,Bugaboo® veziméliams arba
nenaudokite su kity gamintojy produktais.

17. Niekada neimkite vezimélio uz nesiojimo rankenos (-y) / buferio strypo,
kai vaikas guli arba sedi veZzimélyje arba kedutéje ant vaziuoklés.

18. ISimkite vaikg i$ ,Bugaboo® vezimélio lipdami laiptais j virSy arba apacia
arba naudodami ant nelygios Zemés ir stataus Slaito. Taip pat bukite
ypac atsargus vaziuodamij virSy arba j apacig borteliais ar kitais nelygiais
pavirsiais.

19. JSPEJIMAS: apvirtimo rizika. Nenaudokite ,Bugaboo® vezimeélio ant
judanciy taky ar eskalatoriy.
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20.

27.

Virvelémis galima pasismaugti! Nedékite daikty su virvelémis, pavyzdZiui,
kapiSono virveliy ar Ciulptuko virvés aplink vaiko kaklg. Netvirtinkite
virveliy vir§ vezimélio / nesiojamos lovelés ar lopsSio arba netvirtinkite
virveliy prie zaisly.

. Nepalikite nieko vezimélyje / neSiojamoje loveléje, kas galéty kelti

uzdusimo pavojy, pvz., nekiety zaisly, pagalviy ir t. t.

. Naudokite rieSo dirzelj sustabdymui, kad vezimelis nenuriedéty.
. Nedékite ,,Bugaboo® veZzimélio ar kokiy nors jo komponenty 3alia atviry

liepsny arba kity kardCio Saltiniy. Saugokite vezimélj nuo ekstremaliy
temperatary.

. JPSEJIMAS: Sis produktas netinkamas begiojimui arba Ciuozimui.
. Stebékite vaika, ar néra perkaitimo pozymiy, ypac tais laikotarpiais, kai

néra karsto oro cirkuliacijos.

. Perkaitimas gali sukelti pavojy jusy vaiko gyvybei! Atsizvelkite j aplinkos

temperaturg bei j vaiko drabuZius ir jsitikinkite, kad vaikui néra per Salta
arba per Silta.

Sveikatos priezilros profesionalo pasiteiraukite patarimo apie saugy
miegojima.

ANT VAZIUOKLES NAUDOJAMAS VEZIMELIS

28.

20.
30.

31.

VeZimélis néra skirtas naudoti vyresniems nei 6 ménesiy vaikams arba

vaikui, kuris gali atsisésti be pagalbos, apsiversti ir gali atsistumti ant

ranky ir keliy.

JSPEJIMAS: neleiskite kitiems vaikams be prieziuros zaisti netoli vezimelio

/ neSiojamos |lovelés.

JSPEJIMAS: UZDUSIMO PAVOJUS - kadikiai yra uzduse:

e Tarpuose tarp papildomo paklotélio, veZzimélio Sono ir ant minkstos
patalynés.

*Naudokite TIK Bugaboo tiekiamg Ciuzinj.

* NIEKADA nepridéekite pagalvés, migduko ar kito Ciuzinio kaip paklotélio.

Vaiko galva veZimélyje niekada neturéty buti Zemiau nei vaiko klnas.

NUO VAZIUOKLES NUIMTAS VEZIMELIS

32.
33.
34.
35.

WARNING: Do not use the bassinet off the chassis once your child can

sit unaided.

WARNING: FALL HAZARD - Child’s activity can move carrier. NEVER place

carrier on counter tops, tables, or any other elevated surface.

WARNING: SUFFOCATION HAZARD - Infant carrier can roll over on soft

surfaces and suffocate child.

JSPEJIMAS: UZDUSIMO PAVOJUS - kudikiai yra uzduse:

e Tarpuose tarp papildomo paklotélio, vezimelio Sono ir ant minkstos
patalynes.

* Naudokite TIK Bugaboo tiekiamg Ciuzinj.

* NIEKADA nepridékite pagalvés, migduko ar kito Ciuzinio kaip paklotélio.

. Vaiko galva veZzimélyje niekada neturéty buti Zemiau nei vaiko kunas.

. NIEKADA nedékite nesiokliy ant lovy, sofy ar kity minksty pavirsiy.

. Naudokite tik ant tvirto, horizontalaus, lygaus ir sauso pavirSiaus.

. Venkite pavojaus sutrenkti kGdikj, pavyzdziui, dédami vezimeélj ant grindy

m



arba eidami per duris.

40. Niekada nenaudokite vezZimélio kaip priemonés kudikiui gabenti
motorinéje transporto priemonéje.

41. Vezimélis néra skirtas naudoti vyresniems nei 6 ménesiy vaikams arba
vaikui, kuris gali atsisesti be pagalbos, apsiversti ir gali atsistumti ant
ranky ir keliy.

42. |SPEJIMAS: neleiskite kitiems vaikams be priezilros Zaisti netoli veZimélio
/ nesiojamos lovelés.

43. Niekada nenaudokite vezimélio ant stovo.

ANT VAZIUOKLES NAUDOJAMA KEDUTE
44 |SPEJIMAS: ISKRITIMO PAVOJUS - venkite rimty suzalojimy nukritus arba
iSslydus. Visada naudokite visus penkiy tasky dirzus.

PRIEDO NAUDOJIMAS

45. Naudokite tik autentiSkas ,,Bugaboo“ atsargines dalis ir ,,Bugaboo®
priedus ar ,Bugaboo® naudojimui su ,,Bugaboo® patvirtintus produktus.
Nesaugu naudoti produktus, kuriy ,Bugaboo® nepatvirtino.

STOGINES NUO SAULES NAUDOJIMAS
46. SVARBU - perkaitimo Siltu oru rizika Saugiam naudojimui perskaitykite
kartu su stogine nuo saulés pateiktas instrukcijas.

PAZEIDIMAI

47. Nenaudokite vezimélio, jei kuri nors dalis sulUZusi, nulauZta arba jos
triksta. Turétumeéte pasirtpinti, kad visos pazeistos arba nusidévéjusios
dalys buty nedelsiant pataisytos.

Gamintojo garantija

Gamintojas ,Bugaboo International BV, kurio pagrindiné verslo vieta yra Amsterdame (,Bugaboo®)
tiekia ,Bugaboo® produktg su garantija. Visas garantijos salygas galite rasti svetainéje bugaboo.
com. Jei jsigijote produktg tiesiai i ,,Bugaboo®, galite susisiekti su musy klienty aptarnavimo
komanda naudodami misy internetine kontaktine forma (www.bugaboo.com/support). Jei
produkta jsigijote vienoje i§ musy oficialiy pardavimo viety, pirmiausia susisiekite su pardavimo
atstovu, kad pateiktumeéte reikalavima pagal Sig gamintojo garantija.
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Svariga informacija
TiriSanas instrukcijas

Mazgasana velasmasina: kulbas audums, sédekla audums, saulessargs, matraca parvalks,
aeréts ieklajums.

Nemazgajiet, tiriet ar mitru dranu: matraca putas, grozs zem sédekla, rokturi.

SVARIGI:

¢ Pirms mazgasanas vienmér parbaudiet norades uz auduma etiketes.

e Pirms mazgasanas nonemiet panelus un stipringjumus no audumiem, ja tadi ir.

Regulari parbaudiet un apkopiet ratinus.

Sasija: notiriet 8asiju ar mikstu dvieli un remdenu Gdeni un noslaukiet atlikugo Gdeni ar sausu dranu.
Izmantojiet mikstu suku, lai notiritu smiltis un netirumus no Sasijas mehanismiem un bidamajam

caurulém. Parbaudiet, ka ir notiriti visi bidamie savienojumi.

Riteni: izmantojiet birsti un Gdeni, lai notiritu netirumus no riteniem. Periodiski nonemiet ritenus no
Sasijas un notiriet visus netirumus vai smiltis no ritena iekSéjas ass.

Péc mazgaSanas: vienmér salieciet (sausas) dalas atpakal sakotnéja stavokli, ka noradits
pamaciba.

« Sie Bugaboo ratini nav izturigi pret salstadeni.
¢ Novérsiet iespéjamo saskari starp limlentam un ratinu audumu. Saskare var sabojat audumu.

A BRIDINAJUMI
un cita lietoSanas informacija

SVARIGI — PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET SIS NORADES UN
SAGLABAIJIET TURPMAKAI UZZINAI.

IETEICAMAIS SVARS/SLODZES UN VECUMS (LIETOTAJA REZIMS)*

* Noraditais vecums vai svars — atkariba no ta, kur§ nosacijums izpildas
pirmais.

Bugaboo Dragonfly Plus

Ratini: No O [1dz 48 ménesiem. Lidz 22 kg
Kulbas uzstadisana/nonemsana no Sasijas: Lidz 9 kg vai 6 ménesiem
Sédeklis uz Sasijas: No O [ldz 48 méneSiem
Grozs zem sédekla: Lidz 7,5 kg
Papildu soma: Lidz 2,5 kg
Maksimalais bérnu vecums: 1
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BERNI UN JUSU RATINI

1. BRIDINAJUMS: NEKAD neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

2. BRIDINAJUMS: Nelaujiet bérnam spéléties ar So produktu.

3. BRIDINAJUMS: lai izvairitos no savainojumiem, atlokot un salokot $o
produktu, nodrosiniet, lai bérns atrastos drosa attaluma.

PIRMS LIETOSANAS

4. BRIDINAJUMS: KRITIENA RISKS - Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ratinu
korpuss, sédekla bloks un autokréslina stiprindjuma ierices ir pareizi
piestiprinatas. To var parbaudit, pavelkot uz augsu.

5. BRIDINAJUMS: pirms kulbas parnésasanas vai pacelSanas parliecinieties,
vai rokturis parnesasanai ir pareiza lietoSanas stavokili.

6. Rokturis (-i) parnésasanai/bufera stienis un kulbas apaksdala ir regulari
japarbauda, vai nav bojajumu un nodiluma pazimju.

7. BRIDINAJUMS: pirms lietoSanas parliecinieties, vai visas blokéSanas ierices
ir nostiprinatas, un vienmer piespiediet bremzi, kad ievietojat vai izcelat
bérnu.

8. Pirms katras lietoSanas parliecinieties, vai josta darbojas pareizi un stlre
ir blokéeta.

PRODUKTA VISPAREJA INFORMACIJA

9. Bugaboo Dragonfly Plus ir paredzéts tikai vienam bérnam. Papildu bérns
var braukt [ldzi uz Bugaboo ritenu dé€la saskana ar lietoSanas instrukcijam.

10. Jebkuras ieteiktas slodzes parsniegSana var ietekmét ratinu stabilitati.
Jebkura slodze, kas piestiprinata pie roktura un/vai atzveltnes aizmugure,
un/vai pie ratinu saniem, ietekmés ari to stabilitati.

1. Bugaboo ratinu rami drikst izmantot tikai ar saderigu Bugaboo ratinu Sasiju.
Neizmantojiet Bugaboo ratinu dajas vai sastavdalas ar neapstiprinatiem
ratiniem vai citiem Bugaboo produktiem/ratiniem, kas nav savstarpéji
savietojami.

12. Noreguléjiet roktura garumu atbilstoSi norazu simboliem uz stdres un
pamacibas shematiskajam attélam. Isakais stUres garums nav lietoSanas
stavoklis, kas paredzéta salocitas Sasijas blokéSanai.

13. Jaundzimusajiem izmantojiet sédekli visvairak atgazta stavokli.

14. Sédeklis paredzéts lietoSanai tikai uz Sasijas.

15. Pirms salociSanas vienmeér parliecinieties, vai kulba ir tuk$a. Pirms ratinu
salociSanas izceliet zidaini no kulbas vai sédekla.

16. Nekad neceliet ratinus aiz roktura(-iem) parnésasanai / bufera stiena,
kameér béerns gu| vai séz kulba vai sédekli uz Sasijas.

17. Iznemiet bérnu no Bugaboo ratiniem, ejot augsa vai leja pa kapném, ka
ari lietojot tos uz nelidzenas virsmas un stava reljefa. Tapat esiet ipasi
piesardzigi, braucot uz augsu vai uz leju pa apmalém vai citam nelldzenam
virsmnam.

18. BRIDINAJUMS: apgasanas risks. Neizmantojiet savus Bugaboo ratinus uz
kustigiem celiniem vai eskalatoriem.

19. Auklas var izraisit noznaugSanos! Nenovietojiet priekSmetus ar auklu
ap bérna kaklu, pieméram, kapuces auklas vai knupja vadu. Nepiekariet
auklas virs kulbas/seédek|a vai SUpula un nepiestipriniet auklas rotallietam.
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20. Neatstajiet kulba/sedeklii neko tadu, kas varétu radit nosmaksanas riskus,
pieméram, mikstas rotallietas, spilvenus utt.

21. Izmantojiet plaukstas locitavas siksnu, lai novérstu ratinu aizriposanu.

22. Nenovietojiet Bugaboo ratinus vai kadu no to sastavdalam atklatas liesmas
vai citu siltuma avotu tuvuma. Izvairieties no ratinu paklauSanas arkartejai
temperatarai.

23. BRIDINAJUMS: Sis produkts nav piemérots skrieSanai vai slidoSanai.

24. Uzraugiet, vai bérnam nerodas parkarSanas pazimes, ipasi periodos, kad
trakst vésa gaisa cirkulacijas.

25. ParkarSana var apdraudét Jusu bérna dzivibu! Gérbiet béernu atbilstosi
laika apstakliem un temperatlrai un parliecinieties, ka bérnam nav parak
auksti vai parak silti.

26. Ludziet padomu veselibas specialistam par drosu gulésanu.

KULBA LIETOSANAI UZ SASLIAS

27. Kulba nav paredzéts lietoSanai bérniem, kas vecaki par 6 méneSiem, vai
bérniem, kuri var bez palidzibas apseésties, apgazties un var piecelties uz
rokam un celiem.

28. BRIDINAJUMS: nelaujiet citiem bérniem bez uzraudzibas spéléties kulbas/
sédekla tuvuma. .

29. BRIDINAJUMS: NOSMAKSANAS RISKS — Zidaini ir nosmakusi:
e atstarpés starp papildu paliktni un kulbas saniem, ka art miksta gultas

klajuma.

¢ [zmantojiet TIKAI Bugaboo piedavato matraci.
*NEKAD nepievienojiet mikstumam spilvenu, segas vai citu matraci.

30. Bérna galva kulba nekad nedrikst atrasties zemak par bérna kermeni.

KULBA LIETOSANAI BEZ SASIJAS

31. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet kulbu nonemtu no Sasijas, kur bérns var
sédét neaizsargats.

32. BRIDINAJUMS: KRITIENA RISKS — bérna darbibas var izkustinat turétaju.
NEKAD nenovietojiet turétaju uz darba virsmam, galdiem vai jebkuras citas
paaugstinatas virsmas.

33. BRIDINAJUMS: NOSMAKSANAS RISKS — zidainu turétajs var apgazties uz
mikstam virsmam un nosmacét bérnu.

34. BRIDINAJUMS: NOSMAKSANAS RISKS — zidaini ir nosmakusi:

e atstarpés starp papildu paliktni un kulbas saniem, ka art miksta gultas
klajuma.

e [zmantojiet TIKAI Bugaboo piedavato matraci.

*NEKAD nepievienojiet mikstumam spilvenu, segas vai citu matraci.

35. Bérna galva kulba nekad nedrikst atrasties zemak par bérna kermeni.

36. NEKAD nenovietojiet turétaju uz gultam, divaniem vai citam mikstam
virsmam.

37. Izmantojiet tikai uz cietas, horizontalas un sausas virsmas.

38. Izvairieties no mazula sasiSanas, pieméram, noliekot kulbu uz gridas vai
ejot cauri durvim.

39. Nekad neizmantojiet kulbu ka lidzekli zidaina parvadasanai mehaniskaja
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transportlidzekiIi.

40. Kulba nav paredzéts lietoSanai bérniem, kas vecaki par 6 ménesiem, vai
bérniem, kuri var bez palidzibas apsésties, apgazties un var piecelties uz
rokam un celiem.

41. BRIDINAJUMS: nelauijiet citiem bérniem bez uzraudzibas spéléties kulbas/
sedekl|a tuvuma.

42. Nekad neizmantojiet kulbu uz stativa.

SEDEKLIS LIETOSANAI UZ SASIJAS

43. BRIDINAJUMS: KRISANAS RISKS - Izvairieties no nopietnam traumam, kas
varétu rasties, izkritot vai izslidot. Vienmér izmantoijiet visu piecu punktu
drosibas jostu.

AKSESUARU IZMANTOSANA

44. Izmantojiet tikai autentiskas Bugaboo rezerves dalas un Bugaboo
aksesuarus vai Bugaboo apstiprinatus produktus [lietoSanai ar Bugaboo
ratiniem]. Nav drosi lietot produktus, kurus nav apstiprinajis Bugaboo.

VASARAS JUMTINA LIETOSANA
45, SVARIGI - parkarSanas risks silta laika. DroSai lietoSanai, ludzu, izlasiet
vasaras jumtina pievienoto pamacibu.

BOJAJUMI

46. Nelietojiet ratinus, ja kada dala ir salauzta, saplésta vai trukst. Jums
janodroSina, ka visas bojatas vai nolietotas dalas tiek nekavéjoties
salabotas.

Razotaja garantija

RaZotajs Bugaboo International BV, kura galvena uznémeéjdarbibas vieta atrodas Amsterdama
(“Bugaboo”), piegada Bugaboo produktus ar garantiju. Pilnus garantijas nosacijumus skatiet vietné
bugaboo.com. Ja esat iegadajies savu produktu tieSi no Bugaboo, varat sazinaties ar musu klientu
atbalsta komandu, izmantojot mdsu tieSsaistes sazinas veidlapu (www.bugaboo.com/support).
Ja iegadajaties produktu kada no musu oficialajam tirdzniecibas vietam, vispirms sazinieties ar
mazumtirgotaju, lai iesniegtu pretenziju atbilstosi §a raZotaja garantijai.
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Viktig informasjon
Tips for rengjering og vedlikehold

Maskinvask: bagtrekk, setetrekk, kalesje, madrassovertrekk, ventilert innlegg.

Skal ikke vaskes, Rengjer med en fuktig klut: madrass*, handlenett, handtak, regntrekk.

VIKTIG:

¢ Sjekk alltid vaskelappen for vask.

* For vask, fjern paneler og forsterkninger fra tekstilene der det er aktuelt.

Kontroller og vedlikehold vognen regelmessig.

Understell: Rengjer understellet med en mykt klut og lunkent vann, og terk av resten av vannet
med en tarr klut. Bruk en myk berste til & fierne sand og smuss fra mekanismene og gliderarene pa
understellet. Veer naye med & barste bort fra alle bevegelige koblinger.

Hjul: Bruk en berste og vann til & fierne smuss fra hjulene. Med jevne mellomrom ber du fierne
hjulene fra understellet og barste av eventuelt smuss eller sand inne i hjulakslene.

¢ Bugaboo-vognen er ikke motstandsdyktig overfor saltvann.
» Unnga kontakt mellom klebende stropper og tekstilene pa vognen. Dette kan skade tekstilene.

/\ ADVARSLER
og annen informasjon om bruk

VIKTIG — LES DISSE INSTRUKSJONENE NGYE FOR BRUK, OG OPPBEVAR
DEM FOR FREMTIDIG REFERANSE.

ANBEFALT VEKT/LAST OG ALDER (AVHENGIG AV BRUKSMODUS)*
* Den angitte alderen eller vekt, avhengig av hva som kommer farst.

Bugaboo Dragonfly Plus

Vogn: 0 opptil 48 maneder eller opptil 22 kg
Liggedel pa/av understell: opptil 9 kg eller opptil 6 maneder
Sete satt pa understell: O opptil 48 maneder
Handlenett: opptil 7,5 kg
Ekstra veske: opptil 2,5 kg
Maksimalt tillatt for barn: 1

BARN OG BARNEVOGNEN DIN

1.  ADVARSEL: Etterlat ALDRI barnet uten tilsyn.

2. ADVARSEL: Ikke la barnet leke med produktet.

3. ADVARSEL: For & unngé personskade méa du serge for & holde barnet pa
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avstand mens du sldr sammen og slar opp dette produktet, og nar du gjer
justeringer.

FOR BRUK

4. ADVARSEL: FALLFARE - Sjekk at liggedel/bzeresete* eller fester for
seteenhet eller bilstol er korrekt montert for bruk. Du kan sjekke dette ved
a trekke oppover.

Fer du beerer eller lofter liggedel/beeresete, ma du forsikre deg om at
baerehandtaket er i riktig posisjon for bruk.

Baerehandtak/stgtfanger og bunnen av vuggen ber undersekes jevnlig for
tegn péa skade eller slitasje.

Forsikre deg om at styret er last i korrekt stilling, og at selen fungerer som
den skal. Sett alltid pa bremsen fer du setter inn eller tar ut barnet.

Fer hver gangs bruk ma du sikre at selen fungerer som den skal, og at
styret er last.

©® N o o

GENERELT OM PRODUKTET

9. Bugaboo Dragonfly Plus er designet for kun ett barn. Et ekstra barn kan
sitte med pa Bugaboo hjulbrett, i henhold til bruksanvisningen.

10. Hvis anbefalt last overskrides, kan det pavirke vognens stabilitet.

1. Bugaboo rammen ma bare brukes med Bugaboo understellet. Ikke bruk
Bugaboo deler eller -komponenter sammen med andre ikke-godkjente
vogner eller noe annet Bugaboo-produkt.

12. Tilpass lengden pa handtaket i henhold til indikasjonssymbolene pa styret
og skjemaet i bruksanvisningen. Den korteste lengden pa handtaket er
ikke bruks-posisjonen, men er til for & lase chassiset nar det er foldet
sammen.

13. Bruk maksimalt tilbakelent setestilling for nyfedte barn.

14. Setet kan ikke brukes nér det er fiernet fra understellet.

15. Serg alltid for at moseskurven er tom for du bretter den sammen. Ta
spedbarnet ut av vognen eller setet far du slar sammen vognen.

16. Du ma aldri lgfte barnevognen i baerehandtakene/statfangeren mens
barnet ditt ligger eller sitter i vuggen eller pa setet pa chassiset.

17. Ta barnet ut av vognen nar du gar opp eller ned trapper, og nér du bruker
den pa ujevnt underlag og i bratt terreng. Vaer ogsa ekstra forsiktig nar du
gar opp eller ned ved fortauskanter eller pa andre ujevne overflater.

18. ADVARSEL: risiko for at den velter. Ikke bruk Bugaboo-trillen pa bevegelige
fortauer eller rulletrapper.

19. Snorer kan forarsake kvelning! Ikke plasser gjenstander med en snor rundt
barnets hals, for eksempel hettesnorer eller smokkband. Ikke heng opp
snorer over en liggedel/baerestol eller vugge, og ikke fest snorer til leker.

20. Ikke legg igjen noe i moseskurven/baeresengen som kan utgjere en risiko
for kvelning, for eksempel myke leker, puter, etc.

21. Bruk handleddbandet for & hindre at vognen ruller av garde.

22. |kke plasser vognen eller noen av komponentene pa denne i neerheten
av apen ild eller andre varmekilder. Unnga & utsette vognen for haye
temperaturer.

23. ADVARSEL: Dette produktet egner seg ikke for lgping eller bruk med
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24.
25.

26.

rulleskoyter.

Se til barnet ofte sd du oppdager eventuelle tegn pa overoppheting,
spesielt nar det er varmt og lite Iuftsirkulasjon.

Overoppheting kan sette barnets liv i fare!l Ta hensyn til omgivelse-
temperaturen og barnets pakledning, serg for at barnet ikke er for kaldt
eller for varmt.

Radfer deg med helsepersonell om trygg sevn.

LIGGEDEL/B/ZARESETE BRUKT PA UNDERSTELL

27.

28.
20.

30.

31.

Liggedel/beerestol skal ikke brukes av barn over 6 maneder eller barn som

kan sitte uten hjelp, rulle rundt og ga opp pa hender og kneer selv.

ADVARSEL: Ikke la andre barn leke uten tilsyn i neerheten av liggedel/

beeresete.

ADVARSEL: KVELNINGSFARE - Barn kan kveles:

| mellomrom mellom en ekstra polstring og sideveggen pa liggedel/
baerestol og pa mykt underlag.

*Foy ALDRI til en pute, et teppe eller en annen madrass for polstring.

*Bruk BARE madrassen som leveres av Bugaboo.

Nar barnet ligger i liggedelen/baesrestolen, skal hodet aldri veere lavere enn

kroppen.

Ikke bruk liggedel/beerestol eller en bilstol i tohjulsposisjonen.

BRUK AV LIGGEDEL/BARESTOL UTEN UNDERSTELLET

32.
33.
34.
35.

36.

37.

40.

4.

42.
43.

ADVARSEL: Bruk aldri liggedelen/baerestolen uten understellet dersom

barnet kan sitte uten hjelp.

ADVARSEL: FALLFARE - Barnets aktivitet kan flytte baeredelen. Plasser

ALDRI beeredelen pé benker, bord eller andre hevede flater.

ADVARSEL: KVELNINGSFARE - Beeredelen kan tippe over pa myke

underlag og kvele barnet.

ADVARSEL: KVELNINGSFARE — Barn kan kveles:

«| mellomrom mellom en ekstra polstring og sideveggen pa liggedel/
baerestol og pa mykt underlag.

*Fay ALDRI til en pute, et teppe eller en annen madrass for polstring.

*Bruk BARE madrassen som leveres av Bugaboo.

Nar barnet ligger i liggedelen/basrestolen, skal hodet aldri veere lavere enn

kroppen.

Plasser ALDRI bagen pa senger, sofaer, eller andre myke overflater.

. Plasser den kun pa faste, horisontale og terre overflater.
39.

Unngafaren for at babyen slar seg for eksempel nar du setter moseskurven
pa gulvet eller gar inn en der.

Denne beeredelen skal ALDRI brukes som transportmiddel for et barn i et
motorkjoretay.

Liggedel/beerestol skal ikke brukes av barn over 6 maneder eller barn som
kan sitte uten hjelp, rulle rundt og gé opp pa hender og knaer selv.
ADVARSEL: |kke la andre barn leke uten tilsyn i neerheten av liggedel/
beeresete.

ADVARSEL: Liggedel/basrestol skal aldri plasseres pa et stativ.
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SETE BRUKT PA UNDERSTELL
44. ADVARSEL: FALLFARE - Unnga alvorlig personskade ved at barnet faller
eller sklir ut. Bruk alltid den komplette fempunktsselen.

BRUK AV TILBEH@R

45. Bruk bare originale Bugaboo-utskiftingsdeler og Bugaboo-tilbeher eller
produkter som er godkjent av Bugaboo for bruk med Bugaboo-vognen.
Det er ikke trygt & bruke produkter som ikke er godkjent av Bugaboo.

BRUK AV KALESJE
46. VIKTIG - Fare for overoppheting i varmt veer. Les neye gjennom
instruksjonene for sikker bruk som fulgte med kalesjen.

SKADER

47. ADVARSEL: Ikke bruk vognen hvis noen av delene er gdelagt, skadet eller
mangler. Du ma serge for at eventuelle skadde eller slitte deler repareres
umiddelbart.

Produsentgaranti

Produsenten, Bugaboo International BV, med hovedkontor i Amsterdam (“Bugaboo”), leverer
Bugaboo-produktet med garanti. Fullstendige garantibetingelser finnes pa bugaboo.com. Hvis du
har kjept produktet ditt direkte fra Bugaboo, kan du kontakte vart kundesenter ved & bruke vart
online kontaktskjema (www.bugaboo.com/support). Hvis du har kjgpt produktet hos et av vare
offisielle utsalgssteder, ma du ferst kontakte forhandleren for & sende inn et krav pa forhandlerens
garanti.
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Wazne informacje
Wskazéwki dotyczace czyszczenia i
konserwaciji

Pranie w pralce: tkanina gondoli, tkanina siedzenia, budka przeciwstoneczna, pokrowiec na
materac, naktadka wentylacyjna.

Nie pra¢ mozna czysci¢ wilgotna Sciereczka: materac, koszyk pod siedzenie, uchwyty.

WAZNE:
¢ Przed praniem zawsze sprawdz wskazowki na etykiecie tkaniny.
¢ W stosownych przypadkach usun panele i elementy usztywniajgce z tkanin przed czyszczeniem.

Woézek nalezy poddawac regularnym kontrolom i konserwaciji.
Podwozie: mozna wyczysci¢ miekka Sciereczka i cieptg woda, a potem wytrze¢ suchg Sciereczka.
Uzyj miekkiej szczotki do usuniecia piasku i ziemi z mechanizmow i teleskopowych rurek podwozia.

Trzeba doktadnie usuna¢ brud ze wszystkich wysuwajacych sie czesci.

Kota: uzyj szczotki i wody do usuniecia zanieczyszczen z két. Od czasu do czasu trzeba zdjac¢ kota ze
stelaza i wyczyscic resztki piasku i ziemi z osi.

Po praniu: zawsze zt6z (suche) czesci z powrotem do pierwotnej konfiguraciji zgodnie z instrukcijg
obstugi.

¢ Wodzek Bugaboo nie jest odporny na dziatanie stonej wody.

¢ Unikaj kontaktu tasmy samoprzylepnej z tkaning wdzka, poniewaz mozesz jg w ten sposdb
uszkodzic.

A\ OSTRZEZENIA inne informacje
dotyczace uzytkowania

WAZNE — PRZED UZYTKQWANIEM DOKtLADNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCIJE, | ZACHOWAC JA NA PRZYSZtOSC.

ZALECANE WAGA/OBCIAZENIE | WIEK (W ZALEZNOSCI OD TRYBU
UZYTKOWANIA)*

* Osiggniecie okreslonego wieku lub okreslonej wagi, w zaleznosci od tego, co
nastgpi wczesnie).

Bugaboo Dragonfly Plus

Woézek: O do 48 miesiec 22 kg
Gondola bez podwozia na podwoziu: do 9 kg lub do 6 miesiecy
Siedzenie na podwoziu: O do 48 miesiecy
Koszyk pod siedzenie: do 7,5 kg
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Dodatkowa torba: do 2,5 kg
Maksymalna dozwolona waga dzieci: 1

DZIECKO | WOZEK

1.

Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

2. Nie pozwalaj dziecku bawi¢ sie tym produktem

3. Aby unikng¢ obrazen, upewnij sie, czy dziecko jest odsuniete kiedy rozktada
sie lub sktada niniejszy produkt

PRZED UZYCIEM

4, OSTRZEZENIE: RYZYKO UPADKU — przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy
urzgdzenia mocujgce gondole®, siedzenie lub fotelik samochodowy sg
prawidtowo zamocowane. Mozna to zrobi¢, pociggajgc do gory.

5. Przed przenoszeniem lub podniesieniem gondoli nalezy upewnic sie, ze
rgczka do przenoszenia jest w odpowiedniej pozyciji.

6. Uchwyt(-y)/patak i spdd gondoli powinny by¢ regularnie sprawdzane pod
kgtem oznak uszkodzenia i zuzycia.

7. Upewnij sie, ze raczka jest zablokowana w odpowiedniej pozyciji i ze szelki
dziatajg prawidtowo. Przed witozeniem lub wyjeciem dziecka zawsze uzyj
hamulca.

8. Przed kazdym uzyciem nalezy upewnic sie, ze szelki dziatajg odpowiednio, a

rgczka zostata zablokowana.

DOTYCZACE PRODUKTU OGOLEM

9.

10.

1.

12.

13.
14.
15.

16.

17.

18.
19.

Bugaboo Dragonfly Plus jest przeznaczony tylko dla jednego dziecka.
Dodatkowe dziecko moze jezdzi¢ na desce Bugaboo na kotkach, zgodnie z
instrukcjg uzytkowania.

Przekroczenie zalecanego obcigzenia moze destabilizowac wozek.

Rama wdézka Bugaboo moze by¢ uzywana tylko z podwoziem Bugaboo. Nie
nalezy uzywac czesci lub komponentéw woézka Bugaboo z jakimikolwiek
niezatwierdzonymi wdzkami lub innymi produktami Bugaboo.

Dostosuj dtugosc¢ raczki zgodnie z symbolami umieszczonymi na raczce i
schematem w instrukcji obstugi. Najkrétsza dtugosc raczki nie jest pozycja
uzytkowa, stuzy do blokowania ztozonego podwozia.

Dla noworodkéw nalezy stosowac pozycje najbardziej roztozona.

Siedzenie nie moze by¢ uzywane bez podwozia.

Przed ztozeniem zawsze upewnij sie, ze gondola jest pusta. Przed ztozeniem
wozka wyjmij dziecko z gondoli lub siedziska.

Nigdy nie nalezy podnosi¢ wdzka za uchwyt(-y)/patak kiedy dziecko lezy lub
siedzi w gondoli bgdz siedzisku umieszczonym na ramie wozka.

Podczas poruszania sie po schodach lub po stromym i niestabilnym terenie
nalezy wyjac dziecko z wdzka. Nalezy rowniez zachowac ostroznosc podczas
pokonywania kraweznikdw lub nierdwnych powierzchni.

OSTRZEZENIE - Ryzyko przewrdcenia. Nie uzywaj wozka Bugaboo na
ruchomych chodnikach ani schodach.

Paski mogg doprowadzi¢ do uduszenia! Nie umieszczaj przedmiotéw z
paskami wokot szyi dziecka, np. paski kaptura lub sznurek smoczka. Nie
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wieszaj paskdw nad gondolg lub kotyska i nie mocuj paskow do zabawek.

20. Nie pozostawiaj w gondoli/nosidetku zadnych przedmiotéw, ktére mogtyby
stwarzac niebezpieczeristwo uduszenia, np. miekkie zabawki, poduszki itp.

21. Aby zachowac kontrole nad wdzkiem i zapobiec jego odjechaniu, nalezy
uzywac paska na nadgarstek.

22. Nie nalezy umieszczac¢ wdzka lub jakichkolwiek jego komponentdw w poblizu
otwartego ognia lub innych Zrédet ciepta. Nalezy unika¢ wystawiania wézka
na dziatanie skrajnych temperatur.

23. OSTRZEZENIE: Niniejszy wyrob nie jest odpowiedni do biegania ani jazdy na
rolkach.

24. Sprawdzaj, czy u dziecka nie wystepujg objawy przegrzania, zwtaszcza w
przypadku braku cyrkulacji chtodnego powietrza.

25. Przegrzanie moze stanowi¢ powazne zagrozenie dla zycia Twojego dziecka!
Wez pod uwage temperature oraz ubranie dziecka i upewnij sie, ze nie jest
mMu za zimno lub za ciepfto.

26. Zapytaj pracownika stuzby zdrowia o porade na temat bezpiecznego snu.

GONDOLA NA PODWOZIU
27. Gondolanie jest przeznaczona do uzycia w przypadku dzieci w wieku powyzej
6 miesiecy lub ktére umiejg juz samodzielnie utrzymac pozycije siedzaca.
28. Nie dopuszczac do zabawy dzieci w poblizu gondoli bez opieki.
29. RYZYKO UDUSZENIA: Niemowleta mogg ulec uduszeniu:
* W przerwie pomiedzy dodatkowg podktadka a bokiem gondoli. Na miekkiej
posciel.
*NIGDY nie dodawaj materaca, poduszki, kocyka ani podktadki.
* Uzywaj TYLKO podktadki dostarczonej przez producenta.
30. Gtowa dziecka w gondoli nigdy nie powinna by¢ nizej niz ciato dziecka.

UZYWANIE GONDOLI BEZ PODWOZIA

31. OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac gondoli bez podwozia, gdy dziecko potrafi
samodzielnie siadac.

32. OSTRZEZENIE: RYZYKO UPADKU — Ruchy dziecka mogg poruszac
nosidetkiem. NIGDY nie ktadZz nosidetka na ladach, stotach Ilub innych
wysokich przedmiotach.

33. OSTRZEZENIE: RYZYKO UDUSZENIA — Nosidetko dzieciece moze przewrdcic
sie na miekkich powierzchniach i przydusi¢ dziecko.

34.RYZYKO UDUSZENIA: Niemowlegta mogg ulec uduszeniu:

* W przerwie pomiedzy dodatkowg podktadka a bokiem gondoli. Na miekkiej
poscieli.

*NIGDY nie dodawaj materaca, poduszki, kocyka ani podktadki.

* Uzywaj TYLKO podkfadki dostarczonej przez producenta.

35. Gtowa dziecka w gondoli nigdy nie powinna by¢ nizej niz ciato dziecka.

36.NIGDY nie kfadZ nosidetka na tdzkach, sofach lub innych miekkich
powierzchniach.

37. Stawiaj wytacznie na stabilnej, poziomej i suchej powierzchni.

38.Unikaj ryzyka uderzenia dziecka na przyktad podczas stawiania gondoli na
podtodze lub przechodzenia przez drzwi.

39.NIGDY nie uzywaj tego nosidetka jako srodku transportu niemowlaka w
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pojezdzie silnikowym.

40.Gondolanie jest przeznaczona do uzyciaw przypadku dzieci w wieku powyzej
6 miesiecy lub ktére umiejg juz samodzielnie utrzymac pozycije siedzaca.

4. Nie dopuszczac¢ do zabawy dzieci w poblizu gondoli bez opieki.

42. Nigdy nie uzywaj gondoli na stojaku.

SIEDZENIE MONTOWANE NA PODWOZIU

43.0STRZEZENIE: RYZYKO UPADKU — Nalezy unika¢ ryzyka urazu
spowodowanego upadkiem lub wysunieciem. Zawsze zabezpieczaj dziecko
pieciopunktowymi szelkami.

KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

44 Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne Bugaboo, akcesoria
Bugaboo oraz produkty zatwierdzone przez Bugaboo do uzytku z wézkiem
Bugaboo. Korzystanie z produktéw niezatwierdzonych przez Bugaboo nie
jest bezpieczne.

KORZYSTANIE Z BUDKI PRZECIWStONECZNEJ

45.WAZNE: istnieje ryzyko przegrzania przy wysokich temperaturach. Aby
bezpiecznie korzystac z budki przeciwstonecznej, nalezy doktadnie zapoznac
sie z instrukcjami dotgczonymi do produktu.

USZKODZENIE

46.0STRZEZENIE: Nie nalezy uzywac¢ wdzka, gdy jakakolwiek z jego czesci jest
uszkodzona, zuzyta lub zagineta. Nalezy upewnic sie, ze uszkodzone lub
zuzyte czesci zostang natychmiast naprawione.

Gwarancja producenta

Producent, firma Bugaboo International BV z siedzibg gtéwna dziatalnosci w Amsterdamie (,Bugaboo”),
dostarcza produkt Bugaboo w ramach gwarancji. Petne warunki gwarancji mozna znalez¢ na stronie
bugaboo.com. Jesli produkt zostat zakupiony bezposrednio od Bugaboo, mozesz skontaktowac sig z
naszym zespotem obstugi klienta za posrednictwem formularza kontaktowego online (www.bugaboo.
com/support). Jezeli produkt zostat zakupiony w jednym z naszych oficjalnych punktéw sprzedazy,
skontaktuj sie najpierw ze sprzedawcg, aby ztozy¢ reklamacje w ramach gwarancji tego producenta.
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Informacodes importantes
Sugestodes de limpeza e manutencao

Lavar na maquina: Tecido base da alcofa, Tecido da cadeira, Capota, Capa do colchao, Camada
de ar transpiravel.

Nao lavar, limpar com um pano humido: colchao, cesta de bagagem, pegas.

IMPORTANTE:

¢ Consulte sempre a etiqueta do tecido antes de lavar.

¢ Antes da lavagem, remova os painéis e os reforcos dos tecidos, se aplicavel.

Proceda regularmente a inspegédo e manutencéo do seu carrinho de bebé.

Chassis: limpe o chassis com uma toalha macia e agua morna e limpe a dgua excedente com um
pano seco. Use uma escova macia para limpar areias e sujidades dos mecanismos e tubos desli-

zantes do chassis. Remova bem a sujidade das juntas deslizantes.

Rodas: utilize uma escova e agua para limpar a sujidade das rodas. De tempos em tempos, remova
as rodas do chassis e limpe qualquer sujidade ou areia de dentro do eixo da roda.

Apds a lavagem: volte a montar sempre as pecgas (secas) como estavam no estado original con-
forme instruido no guia do utilizador.

¢ O seu carrinho de bebé Bugaboo néo é resistente a agua salgada.
« Evite o contacto entre as tiras autoadesivas e os tecidos do seu carrinho de bebé, pois isto pode
danificar os tecidos.

A AVISOS
e outras informacoes de utilizacao

IMPORTANTE — LER CUIDADOSAMENTE AS INSTRUGCOES ANTES DE USARE
GUARDA-LAS PARA FUTURA REFERENCIA.

PESOS RECOMENDADOS/CARGAS E IDADE (POR MODO DE UTILIZADOR)*
*A idade ou o peso especificados (o que ocorrer primeiro).

Bugaboo Dragonfly Plus

Carrinho de bebé: O até 48 meses ou até 22 kg
Alcofa no/fora do chassis: até 9 kg ou até 6 meses
Cadeira no chassis: O até 48 meses
Cesta de bagagem: até 7,5 kg
Saco extra: até 2,5 kg
Maximo permitido de criancas: 1
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AS CRIANCAS E O SEU CARRINHO

1.

Nunca deixe a crianga abandonada.

2. Nao deixe que o seu filho brinque com este produto.

3. Para evitar ferimento assegure-se que o seu filho esta afastado, do produto,
enquanto o abre e fecha.

ANTES DE UTILIZAR

4. AVISO: PERIGO DE QUEDA - Verifique se a alcofa* o mddulo da cadeira ou
a cadeira auto estdo corretamente encaixados antes de utilizar o produto.
Pode verificar isto puxando para cima.

5. Antes de transportar ou levantar a alcofa, certifique-se de que a asa de
transporte esta na posicao correta de utilizacao.

6. A(s) pega(s) de transporte/alga de transporte e o fundo da alcofa devem ser
verificados regularmente quanto a sinais de desgaste e danos.

7. Verifigue se o manipulo esta bloqueado na posicéo correta e se o cinto de
seguranca esta a funcionar corretamente. Pressione sempre o travao antes
de sentar ou levantar a crianca.

8. Antes de cada utilizacao, assegure-se de que o cinto de seguranca esta a
funcionar corretamente e o manipulo esta bloqueado.

PRODUTO EM GERAL

9. O Bugaboo Dragonfly Plus foi concebido para apenas uma crianca. Uma
crianga adicional pode viajar na prancha com rodas Bugaboo, de acordo
com as instrucdes de utilizacao.

10. Exceder qualquer uma das cargas recomendadas pode afetar a estabilidade
do carrinho de bebé.

1. Aestrutura Bugaboo deve ser utilizada apenas com o chassis Bugaboo. Nao
utilize os componentes ou as pecas do Bugaboo com qualquer carrinho de
bebé ndo aprovado ou qualquer outro produto Bugaboo.

12. Ajuste o comprimento da pega de acordo com os simbolos de indicagao
no guiador e no diagrama esquematico no manual de instrucdes. A posicao
de menor comprimento do guiador ndo é a posigéo de utilizagéo, que serve
para bloqueio do chassis dobrado.

13. Utilize a posicao mais reclinada do assento para recém-nascidos.

14. A cadeira nao pode ser utilizada fora do chassis.

15. Certifigue-se sempre de que a alcofa esta vazia antes de a dobrar. Retire o
bebé da alcofa ou da cadeira antes de dobrar o carrinho de bebé.

16. Nunca segure o carrinho pela(s) pega(s) de transporte/alga de transporte
enguanto a crianca estiver deitada ou sentada na alcofa ou no assento na
estrutura.

17. Tire a crianga do carrinho de bebé quando subir ou descer escadas e em
condic¢des de terreno ingreme e irregular. Além disso, tome especial cuidado
ao subir ou descer passeios ou outras superficies irregulares.

18. AVISO: risco de tombamento. Nao utilize o carrinho Bugaboo em tapetes ou
escadas rolantes.

19. As fitas podem causar estrangulamento! Nao coloque itens com uma fita a

volta do pescoco de uma crianga, como toucas ou chupetas. Nao pendure
fitas sobre uma alcofa, berco nem prenda fitas a brinquedos.
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20.

21.
22.

23.
24.
25.

26.

Nao deixe nada na alcofa/bergo de viagem que possa constituir um perigo
de asfixia, hnomeadamente, brinquedos rigidos, almofadas, etc.

Utilize a pulseira de seguranca para impedir que o carrinho de bebé se solte.
Nao coloque o carrinho de bebé nem qualquer um dos seus componentes
perto de chamas abertas ou outras fontes de calor. Evite expor o carrinho
de bebé a temperaturas elevadas.

AVISO: Nao é conveniente utilizar este produto aquando da realizagéo de
patinagem ou corrida.

Monitorize o seu filho para identificar sinais de calor excessivo, durante
periodos sem circulagao de ar fresco.

O sobreaquecimento pode colocar em risco a vida do seu filho! Tenha em
consideracao a temperatura ambiente e a roupa do seu filho e certifique-se
de que ndo esta demasiado frio ou demasiado quente.

Solicite aconselhamento sobre dormir em seguranga a um profissional de
saude.

ALCOFA UTILIZADA NO CHASSIS

27.

28.
29,

30.

O berco nao deve ser usado por criangas com mais de 6 meses nem por
criancas que se consigam sentar sem ajuda.

Nao deixar que outras criangas brinquem, sem vigilancia, na proximidade
da alcofa.

PERIGO DE ASFIXIA: As criancas podem sufocar:

*Nos espacos entre uma almofada extra e o lado da alcofa.

* Em camas fofas.

* NUNCA acrescente um colchéo, almofada, manta ou enchimentos.
*Use APENAS o resguardo fornecido pelo fabricante.

No interior da alcofa reversivel, a cabeca da crianca nunca deve estar mais
baixa que o corpo.

USAR A ALCOFA FORA DO CHASSIS

31.

32.

33.
34.

35.

36.
. Use apenas uma superficie firme, horizontal, nivelada e seca.
38.

AVISO: Nao use a alcofa fora do chassis quando a crianga se conseguir
sentar sem ajuda.

AVISO: PERIGO DE QUEDA - A atividade da crianca pode mover a alcofa.
NUNCA coloque a alcofa em balcdes, mesas ou qualquer outro tipo de
superficie elevada.

AVISO: PERIGO DE ASFIXIA — A alcofa pode rolar sobre superficies moles e
sufocar a crianca.

PERIGO DE ASFIXIA: As criancas podem sufocar:

*Nos espacos entre uma almofada extra e o lado da alcofa.

* Em camas fofas.

* NUNCA acrescente um colchéo, almofada, manta ou enchimentos.

*Use APENAS o resguardo fornecido pelo fabricante.

No interior da alcofa reversivel, a cabeca da crianca nunca deve estar mais
baixa que o corpo.

NUNCA coloque a alcofa sobre camas, sofas, ou outras superficies suaves.

Evite o perigo de bater no bebé, por exemplo, quando coloca a alcofa no
chao ou ao passar em portas.
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39. NUNCA use esta alcofa como meio de transportar a crianga dentro de um
automovel.

40. O bergo nao deve ser usado por criangas com mais de 6 meses hem por
criangas que se consigam sentar sem ajuda.

41. Nao deixar que outras criangas brinquem, sem vigilancia, na proximidade
da alcofa.

42. Nunca use a alcofa num tripé.

CADEIRA UTILIZADA NO CHASSIS

43. AVISO: PERIGO DE QUEDA - Evite ferimentos graves por quedas ou
deslizamentos. Use sempre o sistema de retencdo completo de cinco
pontos.

UTILIZACAO DOS ACESSORIOS

44. Utilize apenas pecgas de substituicdo Bugaboo originais e acessorios ou
produtos Bugaboo aprovados pela Bugaboo para utilizagdo com o carrinho
de bebé Bugaboo. Nao € seguro utilizar produtos que nao sejam aprovados
pela Bugaboo.

UTILIZACAO DA CAPOTA

45, IMPORTANTE - Risco de sobreaquecimento em tempo quente. Leia
atentamente as instrugdes fornecidas com a sua capota para uma utilizagao
segura.

DANOS

46. AVISO: ndo utilize o carrinho de bebé se alguma peca estiver partida, solta
ou em falta. Devera assegurar a reparacdo imediata de qualquer peca
danificada ou desgastada.

Garantia do fabricante

O fabricante, a Bugaboo International BV, com sede principal em Amesterdao (“Bugaboo”), fornece
o produto Bugaboo com garantia. As condi¢bées completas da garantia podem ser consultadas
em bugaboo.com. Caso tenha comprado o seu produto diretamente a Bugaboo, pode contactar
a nossa Equipa de Atendimento ao Cliente usando o nosso formuldrio de contacto online (www.
bugaboo.com/support). Caso tenha comprado o seu produto num dos nossos pontos de vendas
oficiais, contacte primeiro o revendedor para que o mesmo submeta uma reclamagao sob a
garantia do fabricante.
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Ba>kHas uHpopmaLms
PekomMeHgaLMKM MO YNCTKE U
o6cny>XUuBaHUIO

PaspelueHa MalLMHHasA CTUPKA: TKaHb NOSIbKU, TKaHb CUAEHbS, 3aLLMTHbIN KartoLLIOH, Yexon gns
MaTpacuka, BEHTUIMPYEMbIV BKIaObILL.

He cTupaTtb npoTupaTb Bfa)KHOM TKaHbIO: NMEHHbIN BKIaAbILL MaTpacuka, KopsmHa nod CUaeHbeM,
HaKnagky Ha py4yKY KONACKMN.

BAXXHO:

* PekomMeHpaLym Mo CTUPKe yKadaHbl Ha Spnblke 13nenus.

* [epeqn CTUPKOM CHUMUTE C TKaHelM HaknagKuv U NpuaatoLLme XeCTKOCTb 9fIeMEHTbI, €CIY TaKoBble
MMeroTCA.

Mepropmyeckmn ocMaTpmBanTe 1 O6CY>KMBANTE KOSICKY.

LWaccu: npoTpuTe LwWaccy MaArkoM TKaHbto, CMOYEHHOM B Terion Boge, a 3areM BblTpuTe
CYXOW TKaHblo. MSrkom LUEeTKOM Oo4McTUTe OT Mecka U rpsisv MexaHu3Mbl W MOoABWIKHble TPYOKU
Liaccu, B TOM H1cne NoaBm>KHble coeUHEeHUA.

Koneca: 4tobbl ouMCTUTb MPsi3b Ha Korecax, UCMomnb3ymTe LETKY 1 Bogdy. [lepurognyeckmn cHumManTe
Koreca C LLacCu 1 oumLLainTe BHYTPEHHWE OCK OT rpsian U rnecka.

Mocne oOYMCTKU: YCTaHOBMTE BbICOXLUIME YacTUM Ha MeCTO B COOTBETCTBUM C YKa3aHWsSMU B
[PYKOBOACTBE MO 3Kcnsyaraun.

¢ Konsickn Bugaboo He 3aluuiLeHbl OT BO3OENCTBMSA CONEHOM BOb.
¢ PeMHM ¢ 3acTexxKkaMU-rivnyYKaMm He OOMKHbI CONMpUKacaTbCsl C TKAHEBbLIMM YacTsIMN KOMSICKU. OTO
MOMET BbI3BaTb MNOBPEXOEHNE TKAHM.

A NPEQYNPEXXOEHUS

U uHPopMaLma 06 aKcnnyaTaumum

BAXXHO! NPEXXAE YEM UCTOJIb30BATb KOJTACKY, BHUMATEJIbHO U3YYUTE
OAHHYIO MHOOPMALIMIO U COXPAHUTE EE A5 UCMNOJSIb3OBAHUA B
BYAYLLEM.

PEKOMEHAYEMbIV BEC PEBEHKA/MACCA FPY3A U BO3PACT

PEBEHKA (B PA3JTMYHbIX KOHPUTYPALIUAX KOJTACKWN)*

*YKazaHHbIIM BO3pacT Ui Bec (B 3aB1CMMOCTU OT TOrO, KaKoro napameTpa
pPEBEHOK OOCTUMHET paHbLLEe).

Bugaboo Dragonfly Plus

Konscka: C poxaeHus 0o 48 mecsues [o 22 kr
JTronbka Ha Wwaccu/6es waccu: o 9 Kr unm 6 Mecsaues
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CwupeHbe Ha waccw: C poxxgeHus 0o 48 mecsueB
KopsuHa nop cupeHbem: 1o 7,5 kr
LononHutenbHasa cymka: 1o 2,5 kr
Makc. konmyecTtBo getent: 1

BALLIA KONACKA U OETU

1. BHUMAHMUE! HNKOIOA He ocTaBnsanTe pebeHka 6e3 np1cmMoTpa.

2. BHUMAHME! He pa3zpeluanTe pebeHKy UrpaTb C KOMACKOM.

3. BHUMAHMUE! Bo nzberxxkaHre TpaBM CKIlaablBaTb M pacKiianblBaTb KOMSCKY
paspeLLaeTcs TOMbKO MPW OTCYTCTBUM PSAOM C HeW OeTeN.

NMOAOIrOTOBKA K SKCITYATALUUA

4. BHUMAHUE! OMNACHOCTb MALEHUA. TMepen okcnnyatauyen Bcerga
npoBepsanTe, NPaBUIbHO Y 3a0eMCTBOBaHbl YCTPOMCTBA A5 KperneHus
KOJSICKW, CUOEHBbS WM aBTOKpecra. [ 3Toro NoTsHMTE YCTPOMCTBO BBEPX.

5. BHUMAHME! [pexkae yemM nepeHoCUTb Uiy MogHMAaTb JHOrbKY, yeeamTecs,
4TO pyyKa OJ19 MEPEHOCKU HaXOOMUTCH B MPaBUITbHOM MONTOXEHUM.

6. Pyykn ona nepeHocKu/3almTHble 6amrepbl U OHO JHOMbKM HEOBXOOMMO
PEryrnapHoO NPoBePSTb Ha MPU3HaKM MOBPEXOEeHN 1 U3Hoca.

7. BHUMAHME! Mepep akcnnyataumen ybeouTtech, UTO 3a0enCTBOBaHbl BCe
dukeupytolme ycTponcTea. Korga goctaete M caxkaeTe pebeHka B
KOJTAICKY, CTaBbTEe ee Ha TOPMO3.

8. [lepen KaXkabIM UCMOMb30BaHMEM yoeauTeCh, YTO peMeHb PyHKLIOHMPYET
HagfieXkalmm obpasom, a pydka sadmrKcrpoBaHa.

OBLLAA UHOOPMALIUA

9. Ha nopgHoxkke paspelleHo MnepeBo3nTb pebeHka BecoMm go 20 kr (cm.
WMHCTPYKLIMIO MO 3KClyaTaumm).

10. [NpunpeBbILLEHUM MaKCUMAaSTbHOM Harpy3KM KONSICKa MOXET MePEBEPHY ThCS.
JTto601 rpy3, MPUKPENEHHDBIN K PYYKe, 3a0HEN YaCTU CMIMHKKU MY BOKOBbIM
YaCTAM KOJSICKM TaKXKE MPUBEOET K HAPYLLEHMIO ee YCTOMYMBOCTM.

1. YcTaHOBUTE py4dKy Ha HY>XHYHO BbICOTY B COOTBETCTBMM C CUMBOSIAMM Ha
Py4YKe 1 CXEMOW B PYKOBOLCTBE MOSb30BaTeNs. OKCMTyaTupoBaTh KOJACKY,
KOrga pyyka HaxoguUTCA B CaMOM HVDKHEM MOSIOXKEHUM, 3arpeLLeHo: 3To
MonoXXeHre NpegHasHa4YeHo OJ19 GUKCaLLMM CIIOXKEHHOTO LLIACCU.

12.  [1ng HOBOPOXXOEHHbBIX NCMOMb3yWTe MaKCUMAasIbHO OMyLLEHHOE MOSTOXEHME
CUOEHbS.

13. CupeHbe 6e3 Waccu UCnonb30BaTh 3anpeLLeHo.

14. Tepen, cnoxeHvemM ybegutecb, YTO Jtonbka mycta. [lepen Tem, Kak
CKMagpiBaTb KOJACKY, BbIHETE MIiafeHua U3 JHOMbKU UM CHUMKTE €ro C
CUOEHbS.

15. He nogHMMaliTe KonsACKY 3a pydKy 0719 MEPEHOCKM/3aLLmMTHbIM BamMnep, ecrv
BaLL PEBEHOK NEXUT UM CUAMNT B JTFOITbKE UM CUOEHBE, YCTAHOBMEHHbIX Ha
Llaccu.

16. Ha necTtHMuax unm npy OBM>KEHWM MO HEPOBHOM UM KPYTOM MOBEPXHOCTMU
bepute pebeHka Ha pyKW. byopre BHUMATENbHbI MPY OBVDKEHUM MO
6oparopam 1M HEPOBHOCTSM.

17. OCTOPOXXHO: puck onpokugbiBaHWda. 3anpeLllaeTcs  MCMonb30BaTb
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18.

19.

N
N

25.

konsicky Bugaboo Ha TpaBonaTopax 1 ackanaropax.

LLIHypKIM MoryT Bbi3BaTb yayLueHue! OKono Lweun pebeHka He OOMKHO ObiTb
NPEeOMETOB CO LUHYpPKaMu, HarmprMep 3aBA30K KarkoLloHa U1 Cocok. He
nodBeLUMBanTe LUHYPKM Hap, MFOMNbKOM Ui KOMbIGENbO 1 He MpUKpennanTe
LLUHYPKM K UrPYLLIKaM.

He octaBnante B nionbke / NMEPEHOCHOWM KpPOBaTKe HWYero, 4to MOrmo
Obl MPEeQCcTaBnaATb OMacHOCTb YOyLIEHUsl, B TOM YMCIE MSITKUE UIPYLLIKU,
MOAYLLKW U Mp.

. YTOGbI KONACKa He yKaTtunnacb, VICI'IOJ'IbSyVITe PEMELLIOK Ha 3anAcTbe.

He mncnonbsyite konscky Bugaboo mnm ee yactu B6MM3M OTKPbITOrO OrHs
WM Apyrx UCTOYHMKOB BbICOKOW TemMrepartypbl. He noggeprante KOnscky
BO3OENCTBUIO SKCTpeMaribHbIX TeMneparyp.

BHUMAHMUE! C Konsicko 3anpeLLeHo 6erarb 1 KaTaTbCsl Ha KOHbKax.

. Cnegute, UTOObl PebeHOK He mneperperncs, OCOBeHHO MpW OTCYTCTBUM

NMPUTOKa XOnogHOoro Bosnyxa.

. [NeperpeB MOXeT 6biTb onaceH Ans »U3HW pebeHka! NpuHKMarTe BO

BHMMaHWe TeMnepaTypy OKpy>KatoLLen cpempl, a Tak)Ke oaexay U crieguTe
3a TeMm, YTo6bl PEGEHKY HE BblIO HW CIIMLLIKOM XONMOLHO, H CIIULLIKOM XapKO.
O6patntecb 3a COBETOM K MEOMLMHCKOMY pPaboTHMKY B BOMpocax
6e30MacHoro cHa.

JIIOJIbKA HA LLIACCU

26.

27.
28.

29.

Jlonbka He NpegHasHadeHa s oeTen ctaplue 6 MecaueB W AN MarbilLew,

KOTOPbIE MOTyT CaMOCTOSITENbHO CUOETb, MEPEBOPAYMBATLCS M CTAHOBUTLCH

Ha YeTBEPEHbKM.

BHUMAHWE! He nossonanTte opyrimM OeTam mrpatb 6e3 npmucmMoTpa psgom

C JHONbKOM.

BHUMAHWME! OINMACHOCTb YOYLLIEHNA. Menn mMecTo criydan yayLleHus

MasbiLen:

*B MPOMEXYTKaxX MexXay OOMOMHUTENbHO MOCTENEHHbIMM MpegMeTamm U
CTEHKOW NMIONbKW, a TaKXKe Ha MArKOM Marpace.

* B ntonbke paspeluaeTcs ncnonb3osatb TOJTbKO matpacrk Bugaboo.

* HVKOI' O A He vcnonb3ynTe B ftorbKe NOoOyLLKY, OOesro UM Opyror Matpac.

lonoBa pebeHka B MorbKe H1KOorga He JormkHa 6biTb HbKE ero Tena.

JTIOJIbKA BE3 LLIACCU

30.
31.

32.
33.

BHUMAHWE! He mncnonb3yite ntonbky 6e3 waccu, ecnm pebeHOK MOXET

cnaeTb CaMOCTOATENbHO.

BHUMAHWE! ONACHOCTb NAOEHUA. OsmrkeHna pebeHka MoryT NpuBeCcTH

K nepemeLLeHnto nonbkn. HUIKOIOA He cTaBbTe NtorbKy Ha MpUnaBokK, CTor

M Opyrve BblCOKME NMOBEPXHOCTM.

BHUMAHWME! OINACHOCTb YOYLLUEHUA. Ha Msarkon noBepxHOCTU Ntoribka

MOXET NMepeBepPHYTbCS, B pe3yrbTare Yero pebeHOK MOXKET 3aJ0XHY TbCS.

BHUMAHWME! ONMACHOCTb YOYLLIEHNA. Menn mMecTo criydan yayLleHus

MasbiLen:

*B MPOMEXYTKaxX Mexay OOMOMHUTENbHO MOCTENEHHbIMM MpegMeTamm U
CTEHKOW NMIONbKW, a TaK)Ke Ha MArKOM Marpace.

* B ntonbke paspeluaeTcs ncnonb3osatb TOJTbKO matpacrk Bugaboo.

* HVKOI' O A He ncnonb3yiTe B rtorbKe NOoOyLLKY, OOeso Unm Opyron Matpac.
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34. TonoBa pebeHKa B MofbKe HMKOorga He OOMKHa BbITb HUXKE ero Tena.

35. HNIKOIOA He cTtaBbTe fOfbKY Ha KpoBaTb, OMBaH W Opyrie Msrkuve
MOBEPXHOCTW.

36. Monb3ymTtecb  TOMbKO  TBEPObIMW, TOPU3OHTaNbHBIMM U CyXMMMI
MOBEPXHOCTAMM.

37. CTapamtecb He yLLnbuTb pebeHKa, HampuMep, Korga CTaBuTe ForbKy Ha
Mo UNn NPOXoamTe Yepes ABEPU.

38. HAKOIOA He vcnonb3ymTe NonbKy A8 NepeBo3Ku pebeHka B aBToMobure.

39. JTonbka He NpegHa3HadeHa 019 OeTen cTaplue 6 Mecsues 1 afs Masbillen,
KOTOPbIE MOryT CaMOCTOSTENbHO CUOETh, MEPEBOPaAYMBATLCS M CTAHOBUTLCH
Ha YeTBEepPEHbKM.

40. BHUMAHWE! He nossonainTe gpyrim OeTsaM UrpaTtb 6e3 nprcMoTpa psgom
C THONbKOWM.

41. Hu B KOeM crnyyae He CTaBbTe MHOMNbKY Ha MOOCTaBKY.

CUOEHDbLE HA LLUACCHU

42. BHUMAHUE! OIMACHOCTb TMAOEHUYA. BcnepctBue BbinageHusa uwnu
BbICKaSIb3bIBaHNS M3 KOJMSAICKM PEBEHOK MOXKET MOMyunTb CepbesHble
TpaBMbl. O6a3aTenbHO UCMOMb3yrTe NATUTOYEYHbIN peMeHb 6e30MacHOCTW.

AKCECCYAPbDI

43. NcnonbadynTe TONMbKO OpUrMHaslbHble 3amacHble 4YacTM U akceccyapbl
Bugaboo wnn mapenuvs, paspelleHHble K MUCMOMb30BaHMIO  KOMMaHUEN
Bugaboo. Wcnonb3oBatb uM3Oenns, He peKoMeHOOoBaHHble KOMMaHWen
Bugaboo, 3anpeLLeHo.

KAMOLLOH

44. BAXXHO! B Tennyto norofly pebeHoK MoXeT neperpetbes. MHbopmaums o
6e30MacHOM MCMONb30BaHNM KartoLLOoHa NMpeacTaBneHa B MHCTPYKLMM MO
SKCryaTaLmmn.

NOBPEXXOEHUA

45. He vcnonb3yinTe KOMACKY, eCriv Kakas-nmbo YacTb CrioMaHa, nopsaHa U
oTCyTCTBYET. [NoBpEXKAEHHbIE 1 M3HOLLIEHHbIE OeTan HEOBXOAMMO cpagy
»Ke 3aMeHsTb.

FapaHTml npomnssoauUTend

MpousBoguTenb, Bugaboo International BV, yeit rnaBHbii oduc HaxoouTca B AMcTepname (nanee
MMeHyeMblin «Bugabooy), noctaBnaeT npogyKkuutio Bugaboo c npepocTtaBneHvem rapaHtuin. C
MOSHbIMW YCNOBUSIMM FapaHTUM MOXHO O3HaKOMUTbCS Ha canTe bugaboo.com. Ecnn Bbl nprobpenm
ToBap HenocpencTBeHHO y Bugaboo, Bbl MoxeTe obpaTuTbCs B Hally CIY>X6y KIMEHTCKoM
noaaepP KKK, Ucrnonbayst oHnarH-popMy (www.bugaboo.com/support). Ecnn Bbl nprobpeny ToBap
B OOHOM M3 HalMX opuLmanbHbIX MYHKTOB MPOAaXK, CHayana CBAXNTECb C ANCTPUBBLIOTOPOM A5
noJayv NpeTeHsnn B COOTBETCTBUM C rapaHTUelr NPon3BoaUTeNS.
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Doélezita informacia
Navod na Cistenie

Pranie v pracke: latka na postielku, latka na sedadlo, slne¢ny pristreSok, potah matraca,
prevzduSnena vlozka.

Neperte, Cistite vihkou handri¢kou: penovy matrac, kosik pod sedadlom, rukovate.

DOLEZITE:

Pred pranim vzdy skontrolujte §titok na textilii.

Pred pranim odstrante z latok vliozky a vystuhy, ak je to potrebné.

Kocik pravidelne kontrolovat a udrziavat.

Sasi: Sasi odistite makkou utierkou a vlaznou vodou a zvysky vody pretrite suchou handric¢kou.
Pomocou makkej kefy ocCistite piesok a necistoty z mechanizmov a posuvnych rdrok Sasi. Dbajte

na to, aby ste sa kefou nedostali k posuvnym spojom.

Kolieska: Na Cistenie necistdt na kolieskach pouzite kefu a vodu. Kolieska z podvozku pravidelne
vyberajte a Cistte ich od necistét alebo piesku vo vnutornej osi kolesa.

Po umyti: VZdy zostavte (vysuSené) diely spat do pévodného stavu podla pokynov v navode na
pouZzitie.

e Vas koc¢ik Bugaboo nie je odolny voci slanej vode.
e Zabrante kontaktu lepiacich popruhov s textiliami koCika. MéZe déjst k poskodeniu textilii.

/A UPOZORNENIA a dalSie informacie
tykajuce sa pouzivania

IDOLEZITE - PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD A
UCHOVAJTE SI HO PRE DALSIE POUZITIE V BUDUCNOSTI.

ODPORUCANE HMOTNOSTI/ZATAZENIA A VEK (PODLA REZIMU

POUZIVATELA)*

* Podla stanoveného veku alebo hmotnosti, podla toho, ktora z udalosti nastane
skor.

Bugaboo Dragonfly Plus

Kocik: Od O do 48 mesiacov. Do 22 kg
Sasi na pripojenie/odpojenie postielky: do 9 kg alebo 6 mesiacov
Sedacka na Sasi: Od O do 48 mesiacov
Kosik pod sedackou: do 7,5 kg
Extra tadka: do 2,5 kg
Maxima povolené pre deti: 1

PRED POUZITIM
1. VAROVANIE: NIKDY nenechavajte dieta bez dozoru.
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2.
3.

VAROVANIE: Nenechajte dieta hrat sa s tymto vyrobkom.
VAROVANIE: Aby ste predisli zraneniu, zabezpecte, aby sa dieta pri
rozkladani a skladani tohto vyrobku zdrZiavalo mimo neho.

PRED POUZITIM

4.

UPOZORNENIE: NEBEZPECENSTVO PADU - Pred pouzitim skontrolujte, i
je spravne upevnena korba kocika, sedacia jednotka alebo autosedacka.
Mobzete to skontrolovat potiahnutim smerom nahor.

VAROVANIE: Pred prenasanim alebo zdvihanim postielky sa uistite, Ci je
rukovat na prenasanie v spravnej polohe na pouzitie.

Drzadlo (drzadld) na prenasanie/naraznikova ty¢ a dno postielky by
sa mali pravidelne kontrolovat, ¢i nevykazuju znamky poskodenia a
opotrebovania.

VAROVANIE: Pred pouzitim sa uistite, Ze su vSetky blokovacie zariadenia
zapnuté, a pri nakladani alebo vykladani dietata vzdy zabrzdite.

Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze postroj spravne funguje a riadidla su
zaistene.

VYROBOK VO VSEOBECNOSTI

9.
10.

1.

12.

13.
15.
16.
17.

18.
19.

20.

Bugaboo Dragonfly Plus je uréeny len pre jedno dieta. Na palubnej palube
Bugaboo méze jazdit dalSia lod podla ndavodu na pouzitie.

PrekroCenie odporuc¢aného zatazenia méze mat vplyv na stabilitu kocCika.
Akékolvek bremeno pripevnené na rukovéti a/alebo na zadnej strane
operadla a/alebo na bokoch kocika rovnako ovplyvriuje jeho stabilitu.
Ram kocika Bugaboo by sa mal pouzivat len s kompatibilnym Sasi
koCika Bugaboo. NepouZivajte diely alebo suc€asti koCika Bugaboo so
Ziadnym koc&ikom alebo inymi vyrobkami/koél’kmi Bugaboo, ktoré neboli
schvalené, a ktoré nemaju vzajomnu kompatibilitu.

Nastavte dizku rukovate podia naznaCenych symbolov na rukovéti a
schémy v navode na obsluhu. Najkratsia dizka riadidiel nie je poloha
pouZzitia, ktora sluzi na uzamknutie zlozeného podvozku.

Pre novorodencov pouzivajte najviac naklonenu polohu sedacky.

. Sedacku nie je mozné pouzivat mimo Sasi.

Pred zlozenim sa vzdy uistite, Ci je postielka prazdna. Pred zloZzenim
kocika vyberte dieta z postielky alebo sedacky.

Nikdy nedvihajte koc¢ik za rukovat (rukovate) / ty¢ naraznika, ked vase
dieta leZi alebo sedi v postielke alebo v sedacke na podvozku.
Privystupe alebo zostupe zo schodov a pri pouzivanina nerovhom teréne
a v strmom teréne, dieta vyberte z ko¢ika Bugaboo. Zvysenu pozornost
venujte aj pri jazde po obrubnikoch alebo inych nerovnych povrchoch.
VAROVANIE: Riziko prevratenia. Nepouzivajte kocCik Bugaboo na
pohyblivych chodnikoch alebo eskalatoroch.

Snurky mézu spbsobit uskrtenie! Dietatu neumiestiujte na krk predmety
so Snurkou, napriklad Snurky od kapucne alebo Snurky od cumlika.
Nezavesujte $nurky nad detsku postielku/kolisku alebo kolisku, ani
nepripevinujte Snurky na hracky.

Nenechavajte v postielke/prenosnej postielke ni¢, ¢o by mohlo
predstavovat nebezpecenstvo udusenia, napr. nepevné hracky, vankuse
atd.
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21.

22.
283.
24.
25.

26.

Pomocou popruhu na zapéastie zabranite odvalovaniu kocika.
Neumiestriujte koCik Bugaboo ani Ziadne jeho komponenty do blizkosti
otvoreného ohna alebo inych zdrojov tepla. KocCik nevystavujte
extrémnym teplotam.

VAROVANIE: Tento vyrobok nie je vhodny na behanie alebo korCulovanie.
Sledujte, Ci sa vaSe dieta neprehrieva, najméa pocas obdobia bez obehu
chladného vzduchu.

Prehriatie m6ze ohrozit Zivot vasho dietata! Zohladnite okolitu teplotu a
oblecenie dietata a zabezpecte, aby dietatu nebolo prili§ chladno alebo
prilis teplo.

Poziadajte zdravotnika o radu tykajucu sa bezpeéného spanku.

POSTIELKA POUZIVANA NA SASI

27.

28.
20.

30.

Postielka nie je urCena pre deti starSie ako 6 mesiacov alebo pre deti,

ktoré dokazu samostatne sediet, prevracat sa a tlacit sa na rukach a

kolenach.

VAROVANIE: Nenechavajte iné deti hrat sa bez dozoru v blizkosti detskej

postielky/tagky na prenasanie dietata.

VAROVANIE: NEBEZPECENSTVO UDUSENIA - Dojéatd sa udusili:

*V medzerach medzi dodato¢nym polstrovanim a boc&nicou postielky a
na méakkej postelnej bielizni.

e Pouzivajte vyhradne matrac dodany spolo¢nostou Bugaboo.

*NIKDY nepridavajte vankus, prikryvku alebo iny matrac ako vypln.

Hlava dietata v postielke by nikdy nemala byt nizSie ako jeho telo.

KOLISKA POUZiVANA MIMO SASI

31.

32.

33.
34.

35.
. Nosi¢ NIKDY neumiestiujte na postele, pohovky alebo iné mékké

37.

38.
39.
40.

VAROVANIE: Nepouzwajte postielku mimo Sasi, ked uz vase dieta dokaze

sediet bez pomoci.

VAROVANIE: NEBEZPECENSTVO PADU - Cinnost dietata moze posunut

nosi¢. NIKDY neumiestiiujte nosi¢ na pulty, stoly alebo iné vyvySené

plochy. .

VAROVANIE: NEBEZPECENSTVO UDUSENIA - Detsky nosi¢ sa mbze na

mékkom povrchu prevratit a dieta sa moze udusit.

VAROVANIE: NEBEZPECENSTVO UDUSENIA - Dojéata sa udusili:

*V medzerach medzi dodatoc¢nym polstrovanim a bocnicou postielky a
na makkej postelnej bielizni.

* Pouzivajte vyhradne matrac dodany spolo¢nostou Bugaboo.

*NIKDY nepridavajte vankus prikryvku alebo iny matrac ako vypln.

povrchy.

Pouzivajte iba na pevnom, vodorovnom, rovnom a suchom povrchu.
Vyhnite sa nebezpecenstvu narazu dietata, napr. pri poloZeni postielky
na zem alebo pri prechode dverami.

Postielku nikdy nepouzivajte ako prostriedok na prepravu dietata v
motorovom vozidle.

Postielka nie je urCena pre deti starSie ako 6 mesiacov alebo pre deti,
ktoré dokazu samostatne sediet, prevracat sa a tlacit sa na rukach a

135



kolenach.

41. VAROVANIE: Nenechavajte iné deti hrat sa bez dozoru v blizkosti detskej
postielky/tasky na prenasanie dietata.

42. Nikdy nepouzivajte kolisku na stojane.

SEDACKA POUZIVANA NA SASI ,

43. VAROVANIE: NEBEZPECENSTVO PADU - Zabrarte vaznemu zraneniu v
dbsledku padu alebo vyklznutia. Vzdy pouzivajte kompletny patbodovy
postroj.

POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

44. Pouzivajte iba autentické nahradné diely Bugaboo a prisluSenstvo
Bugaboo alebo vyrobky schvalené spolo€nostou Bugaboo na pouzitie
s kodikom Bugaboo. PouZivanie vyrobkov, ktoré nie su schvalené
spolo¢nostou Bugaboo, nie je bezpecné.

POUZIVANIE SLNECNEJ STRIESKY
45. DOLEZITE - riziko prehriatia v teplom pocasi. Pre dosiahnutie bezpecného
pouZzitia si precitajte pokyny dodané so slne¢nou strieSkou.

SKoDY

46. Nepouzivajte koCik, ak je niektora Cast posSkodena, roztrhnuta alebo
chyba. Mali by ste zabezpecdit okamzitu opravu vSetkych poskodenych
alebo opotrebovanych Casti.

Zaruka vyrobcu

Vyrobca, ktorym je spolo¢nost Bugaboo International BV, so sidlom v Amsterdame (dalej len
“Bugaboo”), dodéva vyrobok Bugaboo v ramci zaruky. UpIiné zaruéné podmienky néjdete na
bugaboo.com. Ak ste si vyrobok zakupili priamo od spolo¢nosti Bugaboo, mbézete kontaktovat
nas tim zakaznickej podpory prostrednictvom online kontaktného formulara (www.bugaboo.com/
support). Ak ste vyrobok zakupili na jednom z nasich oficialnych predajnych miest, ak chcete podat
reklamaciu v rdmci zaruky vyrobcu, najprv sa obratte na svojho predajcu.
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Pomembne informacije
Nasveti za ¢iSCenje in vzdrzevanje

Pralno v pralnem stroju: tkanina kosare za otroka, tkanina sedeza, stresica, previeka blazine,
zracna prevleka.

Ne perite, Cistite z vlaZno krpo: blazina, kosara pod sedezem, oprijemala.

POMEMBNO:

¢ Pred pranjem vedno poglejte oznako na tkanini in upostevajte navodila za pranje.

¢ Pred pranjem odstranite stranice in utrjevalce iz blaga, kjer je to potrebno.

Redno pregleduijte in vzdrZujte vozicek.

Podvozje: podvozje ocistite z mehko brisac¢o in mlacno vodo, morebitno preostalo vodo pa obrisite s
suho krpo. Z mehko $¢etko oSCetkajte pesek in umazanijo z mehanizmov in drsnih cevi na podvozju.

Pazite, da boste umazanijo S¢etkali stran od spojev na ceveh.

Kolesa: z vodo in §€etko ocistite umazanijo s koles. Kolesa ob¢asno odstranite s podvozja in os¢et-
kajte morebitno umazanijo oziroma pesek na notranji osi kolesa.

Po pranju: (suhe) delo vedno sestavite nazaj v prvotno stanje, kot je pojasnjeno v priro¢niku za
uporabnike.

¢ Vozi¢ek Bugaboo ni odporen na slano vodo.
¢ Samolepilni trakovi naj se ne dotikajo tkanine vozicka, ker se lahko tkanina poskoduje.

/A OPOZORILA
in druge informacije o uporabi

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO PREBERITE NAVODILA IN JIH
SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNIJE.

PRIPOROCENA TEZA/OBREMENITEV IN STAROST (NA NACIN UPORABE)*
*Doloc¢ena starost ali teza, kar nastopi pre;j.

Bugaboo Dragonfly Plus

Vozi¢ek: O do 48 meseceyv ali do 22 kg

KosSara za otroka na
podvozju/brez podvozja: do 9 kg ali do 6 mesecev

Sedez na podvozju: O do 48 mesecev
Sedez brez podvozja: -
KosSara pod sedeZzem: do 7,5 kg
Dodatna vrecka: do 2,5 kg
Najvecje dovoljeno Stevilo otrok: 1
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OTROCI IN VAS VOZICEK

1. OPOZORILO: otroka NIKOLI ne puscajte brez nadzora.

2. OPOZORILO: ne dovolite, da bi se otrok igral z izdelkom.

3. OPOZORILO: poskrbite, da pri zlaganju in razpiranju ter med nastavljanjem
izdelka otrok ne bo v blizini.

PRED UPORABO

4. OPOZORILO: NEVARNOST PADCA - pred uporabo preverite, ali so koSara za
otroka’*, sedezni element ali drzala avtosedeza pravilno aktivirani.

5. OPOZORILO: pred nosnjo ali dvigovanjem koSare za otroka poskrbite, da bo
roCaj v pravinem polozaju za uporabo.

6. Na rukovéti/drzadle a spodku kociarika pravidelne kontrolujte znaky
poskodenia a opotrebovania.

7. Poskrbite, da bo krmilo zaklenjeno v pravilni polozaj in da varnostni pas
pravilno deluje. Preden otroka daste v voziCek ali vzamete iz njega, poskrbite,
da bo aktivirana zavora.

8. Pred vsako uporabo se prepri€ajte, da jermen pravino deluje in je krmilo
zaklenjeno.

IZDELEK V SPLOSNEM

9. Bugaboo Dragonfly Plus je zasnovan samo za enega otroka. Dodaten otrok
se lahko pelje zraven na deski Bugaboo, skladno z navodili za uporabo.

10. Ce presezete priporoceno obremenitey, lahko to vpliva na stabilnost vozicka.

11.  Okvir Bugaboo uporabljajte samo s podvozjem Bugaboo. Delov ali komponent
Bugaboo ne uporabljajte z nobenim neodobrenim vozickom ali katerim koli
drugim izdelkom Bugaboo.

12. Prilagodite dolzino ro¢aja skladno z navedenimi simboli na ro&aju in risbo v
priro€niku z navodili. NajkrajSa dolZina ro€aja ne omogoc&a uporabe, saj gre za
polozaj zaklepanja zlozenega ogrodija.

13. Za novorojencke uporabljajte vodoraven poloZaj sedeza.

14. Sedeza ne smete uporabljati brez podvozja.

15. Pred zlaganjem izdelka se vedno prepri€aj, da je posteljica prazna. Preden
ZloZis vozi€ek, odstrani dojencka iz posteljice ali sedeza.

16. Kocik nikdy nedvihajte za rukovat/drzadlo, ak vaSe dieta lezi alebo sedi v
kociariku Ci sedadle na podvozku.

17. Ko se vzpenjate ali spuscate po stopnicah in hodite po neravnem ali strmem
terenu, otroka vzemite iz vozicka. Zlasti pazljivi bodite tudi pri stopanju na
robnik ali z njega oziroma na drugih neravnih povrsinah.

18. POZOR: Nevarnost prevrnitve. Svojega vozitka Bugaboo ne uporabljajte na
premicnih stopnicah.

19. Vrvice lahko povzrocCijo zadusitev. Otroku okrog vratu ne dajajte izdelkov
z vrvicami, kot so vrvice kapuc ali dud. Nad koSaro za otroka ali zibelko ne
obesajte vrvic, prav tako jih ne pritrjujte na igrace.

20. V koSari oz posteljici ne puscaj nicesar, kar bi lahko predstavljalo nevarnost za
zadusitev, npr. toge igrace, blazine ipd.

21. Uporabite zapestni trak, da se vozi¢ek ne bi odpeljal napre;j.

22. Vozicka ali katerega koli njegovega dela ne priblizujte odprtemu ognju ali
drugim virom vrocCine. VoziCka ne izpostavljajte izjemnim temperaturam.

23. OPOZORILO: ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.
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24,
25.

26.

Opazuijte, ali otrok kaZze znake pregrevanja, Se posebej takrat, kadar hladen
zrak ne krozi.

Pregrevanje lahko ogrozi Zivljenje otroka. Pri tem upoStevaj temperaturo v
prostoru, kjer se otrok nahaja, in otrokova oblacila ter poskrbite, da vasega
otroka ne bo zeblo oz. mu ne bo prevroce.

Za nasvet 0 varnem spanju povprasaj zdravstvenega strokovnjaka.

UPORABA KOSARE ZA OTROKA NA PODVOZJU

27.
28.
29,

30.

KosSara za otroka ni primerna za otroke, starejSe od 6 mesecey, ali otroke, ki

Ze samostojno sedijo, se znajo prevaliti in se lahko dvignejo na roke in kolena.

OPOZORILO: ne dovolite drugim otrokom, da se brez nadzora igrajo v bliZini

koSare za otroka. .

OPOZORILO: NEVARNOST ZADUSITVE - dojencki se lahko zadusijo:

*V razmakih med dodatno blazino in stranico koSare za otroka ter na mehki
posteljnini.

» Kot podloge NIKOLI ne dodajajte vzglavnika, odeje ali druge blazine.

* Uporabljajte SAMO blazino Bugaboo.

Glava otroka ne sme biti v koSari za otroka nikoli nizje od telesa.

UPORABA KOSARE ZA OTROKA BREZ PODVOZJA

31.

32.

33.
34.

4.

42.

OPOZORILO: ko lahko otrok Ze samostojno sedi, koSare za otroka ne

uporabljajte brez podvozja.

OPOZORILO: NEVARNOST PADCA - otrokova gibanje lahko povzroci

premikanje nosilca. Nosilca NIKOLI ne postavljajte na pulte, mize ali druge

dvignjene povrsine. .

OPOZORILO: NEVARNOST ZADUSITVE - otroski nosilec se lahko na mehkih

povrsinah prevrne in zadus§i otroka.

OPOZORILO: NEVARNOST ZADUSITVE - dojencki se lahko zadusijo:

¢V razmakih med dodatno blazino in stranico koSare za otroka ter na mehki
posteljnini.

Kot podloge NIKOLI ne dodajajte vzglavnika, odeje ali druge blazine.

* Uporabljajte SAMO blazino Bugaboo.

. Glava otroka ne sme biti v koSari za otroka nikoli nizje od telesa.
. Nosilca NIKOLI ne postavljajte na postelje, kavCe ali druge mehke povrsine.

Uporabljajte ga le na trdnih, vodoravnih in suhih povrsinah.

. Pri polaganju koSare na tla ali noSenju koSare skozi vrata je potrebna dodatna

pozornost, da ne pride do tveganja udarca dojencka.

. Nosilca NIKOLI ne uporabljajte za prevazanje otroka v motornem vozilu.
. KoSara za otroka ni primerna za otroke, starejSe od 6 mesecey, ali otroke, ki

Ze samostojno sedijo, se znajo prevaliti in se lahko dvignejo na roke in kolena.
OPOZORILO: ne dovolite drugim otrokom, da se brez nadzora igrajo v blizini
koSare za otroka.

OPOZORILO: koSare za otroka nikoli ne uporabljajte na stojalu.

UPORABA SEDEZA NA PODVOZJU

43.

OPOZORILO: NEVARNOST PADCA - preprecite hujSe telesne poSkodbe
zaradi padca ali zdrsa. Vedno uporabljajte celoten pettoCkovni zadrzevalni
sistem.
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UPORABA DODATKOV

44, Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatke Bugaboo ali
izdelke, ki jih Bugaboo odobri za uporabo z vozickom Bugaboo. Izdelkoy, ki jih
ne odobri Bugaboo, ni varno uporabljati.

UPORABA STRESICE
45. POMEMBNO: nevarnost pregretosti v toplem vremenu. Za varno uporabo
preberite navodila, ki ste jih dobili s streSico.

POSKODBE

46. OPOZORILO: vozicka ne uporabljajte, Ce je kateri koli del polomljen, raztrgan
ali ¢e manjka. Poskrbite za takojSnjo zamenjavo morebitnih poskodovanih ali
izrablienih delov.

Proizvajalceva garancija

Proizvajalec, Bugaboo International BV, ki ima svoj glavni kraj poslovanja v Amsterdamu
(“Bugaboo”), dobavlja Bugaboo izdelek pod garancijo. Vsi garancijski pogoji so na voljo na spletni
strani bugaboo.com. Ce ste svoj izdelek kupili neposredno pri Bugaboo, se lahko obrnete na naso
ekipo za podporo strankam s pomocjo nasega spletnega kontaktnega obrazca (www.bugaboo.
com/support). Ce ste izdelek kupili na enem od nasih uradnih prodajnih mest, se najprej obrnite na
prodajalca, da pod garancijo tega proizvajalca oddate zahtevek.
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VazZne informacije
Uputstvo za ¢iSéenje

Masinsko pranje: tkanina nosiljke, tkanina sedista, baldahin za sunce, navlaka za dusek, ulozak
od gaze.

Ne prati, obrisati vlaznom krpom: pena duseka, korpa ispod sedista, rucke.

VAZNO:
Uvek proverite fabri¢ku etiketu pre pranja.
Pre pranja, uklonite panele i kop&e sa tkanine gde je to primenjivo.

Rutinski pregledate i odrzavate kolica.
Sasija: Ogistite Sasiju mekim peskirom i mlakom vodom i obrigite preostalu vodu suvom krpom.
Koristite meku Cetku da biste ocistili pesak i prljavStinu sa mehanizama i kliznih cevi Sasije. Vodite

racuna da ¢etkom ocistite sve klizne spojeve.

Tockovi: Koristite etku i vodu da biste odistili prljavstinu sa to¢kova. Povremeno skinite toc¢kove sa
Sasije i obriSite svu prljavstinu ili pesak sa unutrasnje osovine tocka.

Posle pranja: Uvek ponovo sastavite (suve) delove u prvobitno stanje prema instrukcijama u
uputstvu za upotrebu.

* Va$a Bugaboo nisu otporna na slanu vodu.
* |zbegavajte kontakt izmedu lepljivih traka i tkanine vasih kolica. To moze da osteti tkaninu.

/A UPOZORENIJA
i druge informacije o koriSéenju

VAZNO — PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE |
SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU.

PREPORUCENA TEZINA/TERET | GODISTE (PREMA REZIMU KORISNIKA)*
* Navedena starost ili tezina, Sta god dode prvo.

Bugaboo Dragonfly Plus

Kolica: O do 48 meseci. Do 22 kg
Nosilika na Sasiji/van Sasije: do 9kg ili 6 meseci
Sediste na Sasiji: O do 48 meseci
Korpa ispod sedista: do 7,5 kg
Dodatna torba: do 2,6 kg
Maksimalan dozvoljen broj dece: 1
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DECA | VASA KOLICA

1. UPOZORENLIJE: NIKAD ne ostavljajte dete bez nadzora.

2. UPOZORENIJE: Ne dozvolite detetu da se igra ovim proizvodom.

3. UPOZORENLIJE: Da biste izbegli povrede, vodite racuna da dete bude podalje
kada rasklapate i sklapate ovaj proizvod.

PRE UPOTREBE*

4. UPOZORENIJE: OPASNOST OD PADA - Pre upotrebe proverite da li je telo
kolica ili sediste ili uredaji za pri€¢vrscivanje auto sedista pravilno pri¢vrsceni.
Ovo mozete proveriti tako Sto ¢ete povuci nagore.

UPOZORENLIE: Pre noSenja ili podizanja nosiljke, proverite da li je rucka za
noSenje u ispravnom poloZaju za upotrebu.

Treba redovno proveravati da li na drSci za nosenje/prednjoj rampi i dnu
nosiljke ima znakova oStec¢enja i habanja.

UPOZORENLIJE: Uverite se da su svi uredaji za zaklju¢avanje ukljuceni pre
upotrebe i uvek zategnite ko¢nicu kada dete stavljate ili vadite iz kolica.

Pre svake upotrebe proverite da li pojas radi ispravno i da li je upravijac¢
zakljucan.

® N o o

OPSTI PODACI O PROIZVODU

9. Bugaboo Dragonfly Plus je dizajniran samo za jedno dete. Dodatno dete
moze da se vozi na Bugaboo to¢kovima odbora, u skladu sa uputstvima za
upotrebu.

10. PrekoraCenje preporucene tezine moze da utiCe na stabilnost kolica. Svako
opterecenje pricvrséeno za rucku ifili na poledinu naslona i/ili na bocne
strane kolica takode ce uticati na njihovu stabilnost.

1. Okvir za Bugaboo kolica moZe se koristiti samo sa kompatibilnom Sasijom za
Bugaboo kolica. Nemojte koristiti delove ili komponente Bugaboo kolica sa
neodobrenim kolicima ili bilo kojim drugim Bugaboo proizvodima/kolicima
koji nisu medusobno kompatibilni.

12. Podesite duzZinu rucke prema simbolima indikacija na upravijaCu i
Sematskom dijagramu iz uputstva za upotrebu. Najkraca duZina upravljaca
nije upotrebna pozicija i sluzi za zaklju¢avanje sklopljene Sasije.

13. Koristite najvise nagnutu poziciju sediSta za novorodencad.

14. SediSte se ne moze koristiti bez Sasije.

15. Uvek proverite da li je nosiljka prazna pre sklapanja. Uklonite bebu iz nosiljke
ili sedista pre sklapanja kolica.

16. Nikada nemoijte podizati kolica za ru¢ku(e)/prednju ru¢ku dok vase dete lezi
ili sedi u kolicima ili na sediStu na Sasiji.

17. Izvadite dete iz Bugaboo kolica kada se penjete ili spustate stepenicama
i kada ih koristite na neravnom i strmom terenu. Takode, budite posebno
oprezni kada se krecete uz ivicnjake ili druge neravne povrsine.

18. UPOZORENIJE: Opasnost od prevrtanja. Ne koristite Bugaboo kolica na
pokretnim stazama ili pokretnim stepenicama.

19. Kanapi mogu da izazovu davljenje! Ne stavljajte stvari sa kanapom detetu
oko vrata, kao sto je kanap na kapuljaci ili kanap na cucli. Ne kacite konce
preko nosiljke/kolevke ili korpe i ne vezujte kanape na igracke.

20. Ne ostavljajte nista u kolevci/nosiljci Sto bi moglo predstavljati opasnost od
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gusenja, npr. mekane igracke, jastuci itd.

21. Koristite kai$§ za zglob da zaustavite kotrljanje kolica.

22. Ne postavljajte Bugaboo kolica ili bilo koju od njegovih komponenti blizu
otvorenog plamena ili drugih izvora toplote. Izbegavajte da kolica izlazete
visokim temperaturama.

23. UPOZORENLIE: Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje ili klizanje.

24. Nadgledajte da li dete ima znakova pregrevanja, posebno tokom perioda
kada nema cirkulacije hladnog vazduha.

25. Pregrevanje moze da ugrozi Zivot deteta! Uzmite u obzir temperaturu okoline
i odecu deteta i uverite se da detetu nije previSe hladno ili previSe toplo.

26. Zatrazite pomoc i savet strucnjaka u pogledu bezbednog spavanja.

NOSILJKA NA SASUI

27. Nosiljka nije namenjena za koris¢enje dece starije od 6 meseci ili za dete
koje bez pomoci moze da sedi, da se preokrece i moze da se podigne na
Sake i kolena.

28. UPOZORENIJE: Ne dozvolite drugoj deci da se igraju bez nadzora blizu
Bugaboo postolja za nosiljku/kolevku.

29. UPOZORENIJE: OPASNOST OD GUSENIJA - Bebe su se ugusile:

* U praznom prostoru izmedu dodatnog jastuka i bo¢ne strane korpe, kao i
na mekoj posteljini.

* Koristite SAMO dusek koiji dolazi uz Bugaboo.

* NIKADA ne dodajte jastuk, jorgan ili drugi dusek kao posteljinu.

30. Glava deteta u nosiljci nikada ne treba da bude niza u odnosu na telo deteta.

NOSILJKA VAN SASLE

31. UPOZORENIJE: Ne koristite kolevku van Sasije kada vase dete moze da sedi
bez pomadi.

32. UPOZORENIJE: OPASNOST OD PADA - Aktivnost deteta moze da pomeri
nosiliku. NIKADA ne postavljajte nosiliku na radne ploce, stolove ili bilo koju
drugu poviSenu povrsinu. .

33. UPOZORENIJE: OPASNOST OD GUSENJA - Nosilika za bebe moze da se
prevrne na mekim povrsSinama i ugusi dete.

34. UPOZORENJE: OPASNOST OD GUSENIJA - Bebe su se ugusile:

* U praznom prostoru izmedu dodatnog jastuka i bo¢ne strane korpe, kao i
na mekoj posteljini.

* Koristite SAMO dusek koji dolazi uz Bugaboo.

* NIKADA ne dodajte jastuk, jorgan ili drugi dusek kao posteljinu.

3b6. Glava deteta u nosiljci nikada ne treba da bude niZza u odnosu na telo deteta.

36. NIKADA ne postavljajte nosiliku na krevet, sofu ili neku drugu mekanu
povrsinu.

37. Koristite samo na &vrstoj, horizontalnoj i suvoj povrSini.

38. Izbegavajte situacije koje predstavljaju opasnost za udaranje bebe, npr.
kada stavljate kolevku na pod ili prolazite kroz vrata.

39. Nikada ne koristite kolevku kao sredstvo za prevoz bebe u motornom vozilu.

40. Nosiljka nije namenjena za koriS¢enje dece starije od 6 meseci ili za dete

koje bez pomoci moze da sedi, da se preokrece i moze da se podigne na
Sake i kolena.
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41. UPOZORENIJE: Ne dozvolite drugoj deci da se igraju bez nadzora blizu
Bugaboo postolja za nosiljku/kolevku.
42. Nikada ne koristite na postolju.

SEDISTE NA SASLI
43. UPOZORENIJE: OPASNOST OD PADA - Izbegavajte ozbiljne povrede usled
pada ili klizanja. Uvek koristite kompletan pojas sa pet tacaka.

UPOTREBA DODATNE OPREME

44. Koristite samo originalni Bugaboo delove ili Bugaboo dodatke ili proizvode
koje je Bugaboo odobrio za koriS¢enje sa Bugaboo kolicima. Nije bezbedno
koristiti proizvode koje Bugaboo nije odobrio.

KORISCENJE STITNIKA ZA SUNCE
45. VAZNO - Opasnhost od pregrevanja u toplom vremenu. Procitajte uputstvo
koje ste dobili uz stitnik za sunce radi bezbedne upotrebe.

OSTECENJE
46. Ne koristite kolica ako je bilo koji deo polomljen, pocepanilinedostaje. Trebalo
bi da obezbedite da se svi osteceni ili istroSeni delovi odmah poprave.

Garancija proizvodaca

Proizvodac¢ Bugaboo International BV, Cije je glavno sediste poslovanja u Amsterdamu (,,Bugaboo®),
isporucuje Bugaboo proizvod pod garancijom. Komplentne uslove garancije moZzete pronadi
na bugaboo.com. Ako ste proizvod kupili direktno od Bugaboo-a, naSem timu za korisni¢ku
podrsku mozete se obratiti putem onlajn formulara za kontakt (www.bugaboo.com/support). Ako
ste proizvod kupili na nekom od nasih zvani¢nih prodajnih mesta, prvo kontaktirajte prodavca i
podnesite zahtev u skladu sa ovom garancijom proizvodaca.

144



Viktig information
Tips om rengdring och underhall

Kan maskintvattas: Liggdelstyg, Sittdelskladsel, Sufflett, Madrasséverdrag, Ventilerat inlagg.

Kan inte tvattas, Rengér med en fuktig trasa: Madrass, Bagagekorg, Handtag.

VIKTIGT:

 L&s alltid tvattinstruktionerna pa etiketten innan du tvéttar.

 Innan du tvattar ska sidostyckena och férstyvningarna fran kladseln i forekommande fall.
Kontrollera och underhall din vagn med jamna mellanrum.

Chassi: Rengor chassit med en mjuk handduk och ljummet vatten och torka av med en torr trasa.
Anvand en mjuk borste for att ta bort sand och smuts fran chassits mekanismer och rérliga delar.

Borsta bortéat fran alla glidfogar.

Hjul: Anvand en borste och vatten for att tvatta bort smuts fran hjulen. Ta av hjulen fran chassit
regelbundet och borsta bort all smuts eller sand fran hjulets inre axel.

Efter tvatt: Montera alltid ihop de (torra) delarna som de satt fran boérjan och enligt instruktionerna i
bruksanvisningen.

e Bugaboo-vagnen tal inte saltvatten.
¢ Undvik att vagnens tyg kommer i kontakt med kardborreband.

AVARNINGAR
och 6vrig anvandarinformation

VIKTIGT - LAS ANVISNINGARNA NOGA FORE ANVANDNING. SPARA
DEM FOR FRAMTIDA BRUK.

REKOMMENDATIONER FOR VIKT/LAST OCH ALDER (BEROENDE PA

VAGNSMODELL)*
*Beroende pa vad som intraffar forst.

Bugaboo Dragonfly Plus

Vagn: 0 upp till 48 manader eller upp till 22 kg
Liggdel med/utan chassi: upp till 9 kg eller upp till 6 manader
Sittdel pa chassi: O upp till 48 manader
Bagagekorg: upp till 7,5 kg
Extra vaska: upp till 2,5 kg
Max. antal barn: 1
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*Beroende pa vad som intraffar forst.

BARN OCH DIN BARNVAGN

1. VARNING: Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

2. VARNING: Lat inte barnet leka med denna produkt.

3. VARNING: For att undvika skada, se till att barnet ar ur vagen nar du faller
ut och ihop denna produkt.

INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN

4. VARNING: FALLRISK - Kontrollera att liggdelen* eller sittdelsenheten
eller bilstolsinsatsen ar korrekt fastsatta innan vagnen tas i bruk. Du kan
kontrollera detta genom att dra uppat.

VARNING: Innan du lyfter ur eller bar liggdelen maste du kontrollera att
barhandtaget ar i ratt lage.

Barhandtaget/barhandtagen/bygeln  och  liggdelens nedre  bor
regelbundet kontrolleras for tecken pa skador eller slitage.

Se till att styret &r sparrat i ratt Iage och att selen fungerar korrekt. Sla alltid
pa bromsen innan du sétter i eller lyfter upp barnet ur vagnen.

Kontrollera fore varje anvandningstillfalle att selen fungerar korrekt och att
styret ar 1ast.

©® N o o

PRODUKTEN SOM HELHET

9. Bugaboo Dragonfly Plus ar endast avsedd for ett barn. Ytterligare ett barn
far aka med pa Bugaboos stabrada, enligt bruksanvisningen.

10. Om vagnen lastas alltfor tungt kan stabiliteten férsamras.

1. Bugaboo far endast anvandas tillsammans med Bugaboo chassit. Delar
eller komponenter till Bugaboo far inte anvandas tillsammans med icke-
godkanda vagnar eller nagon annan Bugaboo-produkt.

12. Justera hojden pa handtaget efter markeringarna pa styret och
instruktionerna i bruksanvisningen. Det lagsta laget pa styret ar inte ett
anvandningslage utan anvands vid ihopfalining av chassit.

13. Anvand satet i det mest tillbakalutade laget till nyfédda barn.

14. Du kan inte anvanda sittdelen utan chassit.

15. Liggdelen maste alltid vara tom innan den falls ihop. Ta upp barnet ur ligg-
eller sittdelen innan barnvagnen falls ihop.

16. Béar aldrig barnvagnen med barhandtaget/barhandtagen/bygeln nar ditt
barn ligger eller sitter i sittdelen eller liggdelen pa barnvagnens chassi.

17. Ta upp barnet ur vagnen innan du géar uppfor eller nedfor trappor eller kor
vagnen pa ojamn mark eller i brant terrang. Var extra forsiktig nar du kor
vagnen over trottoarkanter eller pa ojamnt underlag.

18. VARNING: risk for valtning. Anvand inte din Bugaboo-barnvagn pa rérliga
gangvagar eller i rulltrappor.

19. Snoéren medfor stryprisk! Placera aldrig féremal med snéren runt ett barns
hals, som till exempel snéren pa huvor eller nappar. Hang inte upp snéren
over en liggdel eller vagga och fast inte snéren i leksaker.

20. Lamna inget i liggdelen/babyliften som kan utgdra en kvavningsrisk,
exempelvis mjuka leksaker, kuddar osv.

21. Anvand handledsbandet for att férhindra att vagnen rullar ivag.
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22. Placera aldrig vagnen eller nagon av dess komponenter nara 6ppen eld
ellerandravarmekallor. Undvik att utsatta vagnen for extrematemperaturer.

23. VARNING: Denna produkt &r inte lamplig att anvanda nar du springer eller
aker inlines.

24. Hall ett 6ga pa barnet sd att det inte visar tecken pé oéverhettning, i
synnerhet i miljder utan frisk luft.

25. Overhettning kan vara livshotande for ditt barna! Ta hansyn till den
omgivande temperaturen och barnets klader foér att forsakra dig om att
det inte ar for kallt eller fér varmt.

26. Fraga halso- och sjukvardspersonal for raéd om att sova sakert.

LIGGDEL PA CHASSI

27. Liggdelen ar inte avsedd att anvandas till barn dver 6 manader som kan
sitta sjalva utan stod, rulla runt och pressa sig upp pa hander och knan.

28. VARNING: Lat inte andra barn leka med eller nara liggdelen.

29. VARNING: RISK FOR KVAVNING: Spadbarn kan kvévas:
| mellanrummen mellan den extra vadderingen och liggdelens sida samt

pa mjuka underlag.

°Lagg ALDRIG en kudde, trostfilt eller extra madrass som stoéd i liggdelen.
e Anvand ENDAST dynan som tillhandahalls av Bugaboo.

30. Nar barnet ligger i liggdelen ska huvudet alltid befinna sig i en hogre
position an kroppen.

NAR DU ANVANDER LIGGDELEN UTAN CHASSI

31. VARNING: Anvand inte liggdelen utan chassi nar barnet kan sitta sjalv utan
stod.

32. VARNING: FALLRISK Barnets rorelser kan flytta liggdelen. Placera ALDRIG
liggdelen pé bord, bankar eller andra upphéjda ytor.

33. VARNING: KVAVNINGSRISK: Om liggdelen placeras p& en mjuk yta kan
den vélta och kvava ditt barn.

34. VARNING: RISK FOR KVAVNING: Spadbarn kan kvavas:
| mellanrummen mellan den extra vadderingen och liggdelens sida samt

p& mjuka underlag.

e Lagg ALDRIG en kudde, trostfilt eller extra madrass som stéd i liggdelen.
* Anvand ENDAST dynan som tillhandahaélls av Bugaboo.

35. Nar barnet ligger i liggdelen ska huvudet alltid befinna sig i en hogre
position an kroppen.

36. Placera ALDRIG liggdelen pa en sang, soffa eller ett annat mjukt underlag.

37. Anvand endast pa slata, plana, fasta och torra ytor.

38. Undvik risken for att sla till barnet nar du exempelvis ska stélla liggdelen
pa golvet eller g& igenom dorrar.

39. Liggdelen far ALDRIG anvandas till att transportera barn i motorfordon.

40. Liggdelen éar inte avsedd att anvandas till barn éver 6 manader som kan
sitta sjalva utan stod, rulla runt och pressa sig upp pa hander och knan.

41. VARNING: L&t inte andra barn leka med eller nara liggdelen.

42. VARNING: Liggdelen far aldrig placeras pa ett stativ.
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SITTDEL PA CHASSI
43. VARNING: FALLRISK: Allvarliga skador kan uppsta om barnet ramlar eller
glider ur. Anvand alltid fempunktsselen.

ANVANDNING AV TILLBEHOR

44. Endast originaldelar frdn Bugaboo samt Bugaboo-tilloehér och produkter
som godkants av Bugaboo far anvandas tillsammans med Bugaboo-
vagnen. Produkter som inte har godkants av Bugaboo ar inte sékra att
anvanda tillsammans med vagnen.

ANVANDNING AV SUFFLETT

45, VIKTIGT: Risk for 6éverhettning i varmt vader. Las igenom bruksanvisningen
till suffletten noga, sa att du anvander den pa ett sékert satt.

SKADOR

46. VARNING: Anvand inte vagnen om delar ar trasiga eller saknas. Se till att
skadade eller utslitna delar repareras omedelbart.

Begransad tillverkargaranti

Tillverkaren, Bugaboo International BV (“Bugaboo”), med sin huvudsakliga verksamhet i
Amsterdam, tillhandahéller Bugaboo-produkten med garanti. Kompletta garantivillkor kan lasas
pé bugaboo.com. Om du har kopt din produkt direkt frdn Bugaboo, kan du kontakta var kundtjanst
genom vart kontaktformular pa natet (www.bugaboo.som/support). Om du har képt din produkt
fran ett av vara officiella férséljningsstallen, ska du forst kontakta din aterforsaljare for att lamna in
ditt ansprék under denna aterférsaljares garanti.
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Onemli bilgi
Temizlik ve bakim ipuclari

Makinede yikanma: Besik kumasi, Koltuk kumasi, GUneslik, Silte ortlsa, Havalandirmali astar.

Yikamayin, Nemli bezle temizleyin: Silte, Koltuk alti sepeti, Tutacak.

ONEMLI:
¢ Yikamadan 6nce her zaman kumas etiketine g6z atin.
¢ Yikama 6ncesinde, mUmkUnse panelleri ve sert durmayi saglayan elemanlari kumastan ayirin.

Cocuk arabanizi rutin olarak kontrol edin ve bakimini yapin.
Sasi: Sasiyi yumusak bir bez ve Ilik su ile temizleyin ve kalan suyu kuru bir bezle iyice kurulayin.
Sasinin mekanizmalarindaki ve strgulu borularindaki tozu ve kiri yumusak uglu bir firgayla temizleyin.

Surgu ek yerlerini firgalayarak temizlemeye 6zen gdsterin.

Tekerlekler: Tekerleklerdeki tozu ve kiri temizlemek icin firga ve su kullanin. Tekerlekleri dtzenli
araliklarla sasiden sokun ve tekerlek aksinin igindeki tozu ve kiri firgalayarak temizleyin.

Yikamadan sonra: Her zaman (kuru) parcgalari kullanma kilavuzunda belirtilen orijinal durumuna
gelecek sekilde tekrar takin.

¢ Bugaboo ¢ocuk arabaniz tuzlu suya direngli degildir.

¢ Yapisan kayiglarin gocuk arabanizin kumaslariyla temasindan kaginin. Bu durum kumaslara zarar
verebilir.

/\ UYARILARI
ve diger kullanim bilgileri

ONEMLI — KULLANIMDAN ONCE BU TALIMATLARI DIKKATLICE
OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.

ONERILEN AGIRLIKLAR/YUKLER VE YAS (KULLANICI MODU BASINA)*
*Belirtilen yas veya agirlik, hangisi &nce geliyorsa.

Bugaboo Dragonfly Plus

Cocuk arabasli: O en 48 ay veya en fazla 22 kg
Besik saside/sasi disinda: en fazla 9 kg veya 6 ay
Koltuk saside: O en fazla 48 ay
Koltuk alti sepeti: en fazla 7,5 kg
Ekstra Canta: en fazla 2,5 kg
izin verilen maksimum gocuk: 1
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TR COCUKLAR VE BEBEK ARABANIZ
1. UYARI: ASLA ¢ocugunuzu gdzetimsiz birakmayin.
2. UYARI: Cocugunuzun bu Urdnle oynamasina izin vermeyin.
3. UYARI: Yaralanmayi 6nlemek icin bu Urtint agarken ve katlarken
cocugunuzun uzakta oldugundan emin olun.

KULLANMADAN ONCE )

4. UYARI: DUSME TEHLIKESI - Kullanmadan 6nce besigin/portbebenin* veya
oturma Unitesinin ya da ara¢ koltugu bagdlanti aparatlarinin dogru sekilde
takildigini kontrol edin. Yukari dogru gekerek bunu kontrol edebilirsiniz.

5. UYARI: Besigi tasimadan veya kaldirmadan 6nce, tasima kolunun dogru
kullanim konumunda oldugundan emin olun.

6. Tutma kollari/6n bar ve portbebenin alt kismi, hasar ve asinma belirtilerine
karsl dlzenli olarak kontrol edilmelidir.

7. Tutma kolunun dogru konuma Kilitlendiginden ve emniyet kemerinin
dizgin sekilde calistigindan emin olun. Cocugunuzu koyarken veya
alirken her zaman frene basin.

8. Her kullanmdan o6nce, kosum takiminin  dizgin  sekilde
calistigindan ve tutma kolunun kilitli oldugundan emin olun.

GENEL OLARAK URUN

9. Bugaboo Dragonfly Plus yalnizca bir ¢ocuk icin tasarlanmistir. Kullanim
talimatlarina gére Bugaboo tekerlekli tahtaya ilave bir cocuk binebilir.

10. Onerilen yuklerin herhangi bir sekilde asiimasi, cocuk arabasinin dengesini
etkileyebilir.

1. Bugaboo cergevesi yalnizca Bugaboo sasi ile birlikte kullaniimalidr.
Bugaboo parcgalarini veya bilesenlerini, onaylanmamis herhangi bir cocuk
arabasl ya da diger herhangi bir Bugaboo Urinuyle birlikte kullanmayin.

12. Tutamagdin uzunlugunu, gidon Uzerindeki gosterge sembollerine ve
kullanim kilavuzunun prensip semasina gore ayarlayin. Gidonun en kisa
uzunlugu, katlanmis sasiyi kilitlemek icin kullanilan kullanim pozisyonu
degildir.

13. Yeni dogan bebekler icin koltugun en yatik pozisyonunu kullanin.

14. Koltuk sasi diginda kullanilamaz.

15. Katlamadan 6nce her zaman besigin bos oldugundan emin olun. Puseti
katlamadan 6nce bebegi besiginden veya koltuktan kaldirin.

16. Cocugunuz portbebede yatarken veya otururken ya da koltuktayken
arabayi asla tutma kollarindan/6n bardan tutarak kaldirmayin.

17. Merdiven cikarken veya inerken ve bozuk ve dik zeminde ¢ocugunuzu
cocuk arabasi disina ¢ikarin. Ayrica, engellerin Uzerinden veya altindan ya
da baska bozuk zeminlerden gecerken ekstra 6zen gdsterin.

18. UYARI: Devrilme riski. Bugaboo bebek arabanizi ylrlyen bantlarda veya
yurdyen merdivenlerde kullanmayin.

19. Ipler bogulmaya neden olabilir! Cocugun boynuna baslik bagciklar veya
emzik kordonu gibi ipli nesneler takmayin. Besigin/portbebenin veya
yatagin Uzerine ipler asmayin ya da oyuncaklara ipler takmayin.

20. Besik/portbebede sert olmayan oyuncaklar, yastiklar vb. bogulma tehlikesi
olusturabilecek hicbir sey birakmayin.
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21.

22.
28.
24.
25.

26.

Cocuk arabasinin yuvarlanmasini durdurmak icin bilek kayisini kullanin.
Cocuk arabasini veya herhangi bir aksamini agik alev ya da baska 1si
kaynaklari yakinina koymayin. Cocuk arabasini asiri sicakliklara maruz
birakmaktan kaginin.

UYARI: Bu UrUn kosu veya paten igin uygun degildir.

Ozellikle serin hava dolasimi olmadigi zamanlarda, asiri isinma belirtileri icin
cocugunuzu gdzetim altinda tutun.

Asiri 1Isinma ¢ocugunuzun hayatini tehlikeye atabilir! Ortam sicakligini ve
cocugun kiyafetlerini dikkate alin ve cocugun ¢ok soguk veya ¢ok sicak
olmamasina dikkat edin.

GuUvenli uyku konusunda tavsiye icin bir saglik uzmanina danisin.

SASIDE KULLANILAN BESIK/PORTBEBE

27.

28.
20.

30.

Besik/portbebe 6 aylktan daha buylUk ya da desteksiz oturabilen,

yuvarlanabilecek, el ve ayaklar Uzerinde hareket edebilecek cocuklarin

kullanimi igin degildir.

UYARI: Bagka goouklann begigin/portbebenin yakininda yalniz baslarina

oyun oynamalarina izin vermeyin.

UYARI: BOGULMA TEHLIKESI - Bebekler asagidaki durumlarda bogulabilir:

¢ Ekstra yastik ve besigin/portbebenin yan tarafi arasindaki acikliklar ve
yumusak yatak.

* ASLA ekstra silte, yastik, yorgan veya minder kullanmayin.

* YALNIZCA Bugaboo tarafindan saglanan silteyi kullanin.

Cocugun bebek tasima cantasindaki basi hicbir zaman c¢ocugdun

gdvdesinden asagida olmamalidrr.

BESiGiN/PORTBEBENIN SASi DISINDA KULLANIMI

31.

32.
33.
34.

35.

36.
. Yalnizca sert, yatay seviyede ve kuru ylzeylerde kullanin.
38.

39.
40.

UYARI: Cocugunuz yardim almadan oturabilmeye basladidi zaman besigi/

portbebeyi sasiden ayri kullanmayin.

UYARI: DUSME TEHLIKESI - Cocugun hareketleri tasiyiciyl hareket ettirebilir.

Taslyiclyt ASLA tezgah, masa veya bagska ytksek yUzeyler Gzerine koymayin.

UYARI: BOGULMA TEHLIKESI - Bebek tastyicisi, yumusak yiizeylerde

yuvarlanabilir ve gocugu havasiz birakabilir.

UYARI: BOGULMA TEHLIKESI - Bebekler asadidaki durumlarda bogulabilir:

« Ekstra yastik ve besigin/portbebenin yan tarafi arasindaki acikliklar ve
yumusak yatak.

* ASLA ekstra silte, yastik, yorgan veya minder kullanmayin.

*YALNIZCA Bugaboo tarafindan saglanan silteyi kullanin.

Cocugun bebek tasima cantasindaki bagl higbir zaman c¢ocugun

gbdvdesinden asagida olmamalidir.

Tastyicly1 ASLA yatak, koltuk veya baska yumusak ylzeyler Uzerine koymayin.

Ornegdin besigi yere koyarken veya kapilardan gecerken bebede carpma
tehlikesinden kaginin.
Bu tasiyiciyt ASLA motorlu bir aracta bebek tagima araci olarak kullanmayin.
Besik/portbebe 6 ayliktan daha blylk ya da desteksiz oturabilen,
yuvarlanabilecek, el ve ayaklar Uzerinde hareket edebilecek cocuklarin
kullanimi icin degildir.
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41. UYARI: Baska cocuklarin besigin/portbebenin yakininda yalniz baslarina
oyun oynamalarina izin vermeyin.
42. UYARI: Besigi/portbebeyi asla bir ayaklik Gzerinde kullanmayin.

SASIDE KULLANILAN KOLTUK

43. UYARI: DUSME TEHLIKESI - Diismelerden veya kaymalardan kaynaklanan
ciddi yaralanmalardan kacinin. Her zaman eksiksiz bes nokta c¢ocuk
emniyet kemeri sistemini kullanin.

AKSESUAR KULLANIMI

44, Bugaboo c¢ocuk arabasi ile birlikte yalnizca Bugaboo tarafindan
onaylanmis, orijinal Bugaboo yedek parcalarini ve Bugaboo aksesuarlarini
veya UrUnlerini kullanin. Bugaboo tarafindan onaylanmamis parcalarin
kullanilmasi gtvenli degildir.

UNE$LIK KULLANIMI
45. ONEMLI - Sicak havada asiri isinma riski. Litfen givenli kullanm igin
gunesgliginizle birlikte saglanan talimatlari dikkatlice okuyun.

HASAR

46. UYARI: Herhangi bir parcasi kirik, yirtik veya kayip ise gocuk arabasini
kullanmayin. Tum hasarl veya asinmis pargalarin derhal degistiriimesini
saglamalisiniz.

Uretici garantisi

Ana merkezi Amsterdam’da (“Bugaboo”) bulunan Uretici Bugaboo International BV, Bugaboo
UrdninU garanti kapsaminda tedarik etmektedir. Tam garanti kosullari bugaboo.com’da yer
almaktadir. Uriniiniizt dogrudan Bugaboo lizerinden satin aldiysaniz, gevrimici iletisim formumuzu
(www.bugaboo.com/support) kullanarak Musteri Destek Ekibimizle iletisime gecebilirsiniz.
Urtintintiza resmi satis noktalarimizdan birinden satin aldiysaniz, bu Uretici garantisi kapsaminda
bir talepte bulunmak igin, dnce saticinizla iletisime gegmenizi rica ederiz.
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The information contained herein is subject to change without notice. Bugaboo International BV shall not be liable for technical errors or omissions
contained herein. The purchased product may differ from the product as described in this user guide. Our most recent user guides can be requested at
our service departments or at www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST BUGABOO BUTTERFLY BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY and the Bugaboo Iogos are
registered trademarks. The Bugaboo® strollers are patented and design protected.

Deze informatie kan onaangekondigd worden gewijzigd. Bugaboo International BV is niet aansprakelijk voor technische fouten of omissies in

dit document. Het aangekochte product kan afwijken van het product zoals beschreven in deze gebruikershandleiding. Onze meest recente
gebruikershandleidingen kunnen worden opgevraagd bij onze serviceafdelingen of op www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY en de Bugaboo-logo’s zijn
wettelijk gedeponeerde handelsmerken. Op de Bugaboo® kinderwagens rust een octrooi en ze zijn modelrechtelijk beschermd.

Informace obsazené v tomto dokumentu mohou byt bez pfedchoziho oznameni zménény. Spoleénost Bugaboo International BV nebude odpovédna za
technické chyby nebo opomenutl obsazené v tomto dokumentu. Zakoupeny vyrobek se miz e liit od vyrobku popsaného v této uZivatelské pfi ru¢ce.
Nae nejaktualngjsi uzivatelské pfi ru¢ky si maz ete vyZa dat na nasich servisnich oddélenich nebo na www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST BUGABOO BUTTERFLY BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY aloga Bugaboo]sou
registrované ochranné znamky. Koga rky Bugaboo® jsou patentované a chranéné primyslovym vzorem.

Oplysningerne heri kan eendres uden varsel. Bugaboo International BV pé tager sig intet ansvar for tekniske fejl eller udeladelser heri. Det kabte produkt
kan veere anderledes end produktet, der beskrives i brugervejledningen. De nyeste brugervejledninger kan hentes i vores serviceafdelinger eller

paé www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST BUGABOO BUTTERFLY BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY og Bugaboo-| Iogoerne er
registrerede varemaerker. Alle Bugaboo® klapvogne er patenteret og designbeskyttede.

Die in dem vorliegenden Dokument enthaltenen Informationen ké nnen sich jederzeit ohne Anki ndigung & ndern. Bugaboo International BV ist nicht fur
technische Fehler oder Auslassungen in dem vorliegenden Dokument verantwortlich. Das erworbene Produkt kann von dem in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Produkt abweichen. Die aktuellste Fassung der Bedienungsanleitung erhalten Sie auf Anfrage von unseren Kundenservice oder unter
www.bugaboo.com. © 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO
TURTLE, BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY und die Bugaboo-Logos
sind eingetragene Marken. Die Bugaboo®-Kinderwagen sind patentiert und als Geschmacksmuster geschutzt.

OumAnpodopi eg TTIOU TIEPLE XOVTaL 0TO TIapd Vv eV3E XeTal va TpoToron8ou v xwpi ¢ etdoroi non. H Bugaboo International BV Sev ¢€ pet eudU vn yia
TEXVIKA 0 A APATa 1) TapaAel PELG TTOU TIEPLE XOVTAL 0TO TIapo V. To ayopacBe v Tpoiod (6 v evde xetal va dlade pet amnd To mpoiod (6 v mou meplypd dpetat
OTIG TTapoU Oeg 0dnyi ¢ xpr ong. OL TTAE ov TiPo odatec odnyi ¢ xpn ong i vat SLabé oeg amnd Ta TUA pata eEunnpée Tnong g eTalpel ag n oty
LotooeAi a www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY kat ta Aoyétuna tng Bugaboo
aroTeAoU v of) pata katatede via. Ta kapd tola Bugaboo® kaAu mtovtatl amd di mMAwHa EUPESLTEX VL ag Kat TpooTact a axedlacuou .

La informacié n de estas instrucciones puede modificarse sin previo aviso. Bugaboo International BV no se hace responsable de los errores té cnicos u
omisiones que contengan. El producto adquirido puede diferir del descrito en esta guia del usario. Puedes solicitar la gui a del usuario ma s reciente a
nuestros departamentos de atencié n al cliente o en www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY y los logotipos Bugaboo son
marcas comerciales registradas. Los cochecitos de Bugaboo® esta n patentados y su disefi o esta protegido.

Siin esitatud teave voib muutuda, iima et sellest ette teavitatakse. Bugaboo International BV ei vastuta siin esitatud tehniliste vigade voi esitamata
andmete eest. Ostetud toode voib erineda selles kasutusjuhendis kirjeldatud tootest. Meie kdige uuemad kasutusjuhendid on saadaval meie
teenindusosakondades véi veebilehel www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY ja Bugaboo logod on
registreeritud kaubamargid. Bugaboo® lapsevankrid on patenteeritud ja kaitstud disainilahendusega.

Téssé asiakirjassa esitettyja tietoja voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta. Bugaboo International BV ei vastaa asiakirjassa olevista teknisista virheista
tai puutteista. Ostettu tuote voi poiketa kayttooppaassa kuvatusta tuotteesta. Uusimmat kayttdoppaat ovat pyynnosta saatavilla palveluosastoiltamme tai
osoitteessa www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY ja Bugaboo-logot ovat
rekisterd ityja tavaramerkkeja . Bugaboo®-lastenvaunut on patentoitu ja ne on suojattu mallioikeudella.

Les informations contenues dans la présente sont sujettes a modification sans preavis. La société Bugaboo International BV ne peut étre tenue
responsable des erreurs techniques ou omissions contenues dans ce document. Il se peut que le produit acheté différe de la description donnée dans ce
guide utilisateur. Vous pouvez demander nos derniers guides utilisateur auprés de notre service clientéle ou sur le site www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY et les logos Bugaboo sont des
marques déposées. Les poussettes Bugaboo® sont brevetées et protégées.

Ovdje sadrzane informacije podloZne su promjenama bez prethodne najave. Bugaboo International BV nece biti odgovoran za tehni¢ke pogreske ili
propuste koje su ovdje sadrzane. Kupljeni proizvod moZe se razlikovati od proizvoda opisanog u ovom korisni¢kom priru¢niku. Najnovije korisni¢ke vodice
mozete zatraZiti u nasim servisnim odjelima ili na www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY i Bugaboo logotipi registrirani
su zastitni znaci. Bugaboo® kolica su patentirana i njihov dizajn je zasti¢en.

Ovdje sadrzane informacije podloZne su promjenama bez prethodne najave. Bugaboo International BV nece biti odgovoran za tehni¢ke pogreske ili
propuste koje su ovdje sadrzane. Kupljeni proizvod moze se razlikovati od proizvoda opisanog u ovom korisni¢kom priru¢niku. Najnovije korisnicke vodice
moZete zatraZiti u nasim servisnim odjelima ili na www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST BUGABOO BUTTERFLY BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY i Bugaboo logotipi registrirani
su zastitni znaci. Bugaboo® kolica su patentirana i njihov dizajn je zasticen.

Az itt megadott informaciok elézetes értesités nélkil valtozhatnak. A Bugaboo International BV nem véllal felelésséget az esetleges technikai

hibakért vagy kihagyasokért. A megvasarolt termék eltérhet a jelen hasznalati Utmutatéban leirt terméktél. A legfrissebb felhasznaldi kézikdnyveinket
megkaphatja a szerviziinkben vagy megtalélja a www.bugaboo.com oldalon.

© 2026 Bugaboo International BV. ABUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY és a Bugaboo logok bejegyzett
védjegyek. A Bugaboo® babakocsik szabadalmi és formatervezési védelem alatt allnak.

Le informazioni contenute nel presente documento sono soggette a modifiche senza preavviso. Bugaboo International BV non & responsabile per

errori tecnici o omissioni nel presente documento. Il prodotto acquistato pud essere diverso da quello descritto nella presente guida all’'uso. E possibile
richiedere le guide piu recenti al servizio clienti o sul sito www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY e i logo Bugaboo sono marchi
registrati. | passeggini Bugaboo® sono brevettati e il design & protetto.

Cia pateikta informacija gali bGti pakeista be perspej\mo ,Bugaboo International BV* nebus atsakinga uz ¢ia esanias technines klaidas ar praleidimus.
Isigytas produktas gali skirtis nuo produkto, aprasyto Siame vartotojo vadove. Misy naujausiy vartotojo vadovy galima papradyti masy aptarnavimo
skyriuose arba adresu www.bugaboo.com.

© 2026 m. ,Bugaboo International BV“. ,BUGABOO*®, ,BUGABOO CAMELEON®, ,BUGABOO BEE*, ,.BUGABOO DONKEY*, ,BUGABOO FOX*, ,BUGABOO
TURTLE®, ,BUGABOO ANT, ,BUGABOO LYNX®, ,BUGABOO STARDUST*, ,BUGABOO BUTTERFLY*, ,BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY“ir ,Bugaboo®
logotipai yra registruoti prekiniai Zenklai. ,,Bugaboo®“ veziméliai yra patentuoti ir jy dizainas saugomas.



Seit ietverta informacija var tikt mainita bez bridinajuma. Bugaboo International BV neuznemas atbildibu par $eit ietvertajam tehniskajam k|adam vai
izlaidumiem. legadatais produkts var atSkirties no produkta, ka aprakstits $aja pamaclba Mdsu jaunakas pamacibas var pieprasit masu klientu atbalsta
nodalas vai vietné www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY un Bugaboo logotipi ir
registrétas precu zimes. Bugaboc® ratini ir patentéti un dizains ir aizsargats.

Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel. Bugaboo International BV skal ikke holdes ansvarllg for tekniske feil eller utelatelser i dette
dokumentet. Det kjgpte produktet kan avvike fra produktet som er beskrevet i denne brukerha ndboken. Va re nyeste brukerveiledninger kan bestilles hos
va re serviceavdelinger eller pA www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY og Bugaboo- Iogoene er
registrerte varemerker. Bugaboo®—vognene er patentert og designbeskyttet.

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie podlegaja zmianom bez uprzedniego zawiadomienia. Bugaboo International BV nie ponosi
odpowiedzialnos ci za bt¢ dy techniczne lub pominig cia w niniejszym dokumencie. Zakupiony produkt moz e réz 6z ni¢ sig¢ od produktu opisanego w
niniejszej instrukcji uz ytkowania. Aktualne instrukcje uz ytkowania moz na uzyskac¢ w dziale ustug lub na stronie www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY oraz logo Bugaboo to zastrzez
one znaki towarowe. W6 zki Bugaboo® zostaty opatentowane, a ich wzory podlegajg ochronie.

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie podlegaja zmianom bez uprzedniego zawiadomienia. Bugaboo International BV nie ponosi
odpowiedzialnos ci za bte dy techniczne lub pominig cia w niniejszym dokumencie. Zakupiony produkt moz e réz 6z ni¢ sie¢ od produktu opisanego w
niniejszej instrukcji uz ytkowania. Aktualne instrukcje uz ytkowania moz na uzyskac w dziale ustug lub na stronie www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY oraz logo Bugaboo to zastrzez
one znaki towarowe. W6 zki Bugaboo® zostaty opatentowane, a ich wzory podlegajg ochronie.

As informa(;() ¢O es aqui contidas esta o sujeitas a alteragt ¢o es sem aviso pré vio. A Bugaboo International BV na o se responsabiliza por erros ou
omisso es té cnicas aqui contidos. O produto adquirido pode diferir do produto conforme descrito neste manual do utilizador. Os nossos manuais do
utilizador mais recentes podem ser solicitados nos nossos departamentos de assisté ncia ou em www.bugaboo.com.

© 2026 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE,
BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO DRAGONFLY e os logé tipos Bugaboo sdo
marcas registadas. Os carrinhos de bebé Bugaboo® sa o patenteados e o design € protegido.

YkazaHHas 3gecb nHGopmMauyms MoxeT MeHATbes 6e3 npenynpexaeHns. Bugaboo International BV He oTBevaeT 3a TexHUYeCKMe OWNBKN Mnmn
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